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���‹�Ž�Œ�•�‡�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� ��Allium sativum L.) mogu biti inficirane na polju virusima rodova 

Potyvirus, Carlavirus i Allexivirus. Ovi virusi pren�‘�•�‡���•�‡���˜�‡�‰�‡�–�ƒ�–�‹�˜�•�‹�•���”�ƒ�œ�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡�•���‹��

�˜�‡�•�–�‘�”�‹�•�ƒ�ä�� ���‹�Ž�Œ�� �”�ƒ�†�ƒ�� �„�‹�‘�� �Œ�‡�� �—�•�–�˜�”�†�‹�–�‹�� �—�«�‡�•�–�ƒ�Ž�‘�•�–�� �’�‘�Œ�ƒ�˜�‡�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �•�ƒ�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�‹�•��

�’�‘�˜�”�æ�‹�•�ƒ�•�ƒ�� �—�� ���‡�’�—�„�Ž�‹�…�‹�� ���”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ�ä�� ���ƒ�„�‘�”�ƒ�–�‘�”�‹�Œ�•�•�ƒ�� �†�‡�–�‡�•�…�‹�Œ�ƒ�� �‹�� �‹�†�‡�•�–�‹�ˆ�‹�•�ƒ�…�‹�Œ�ƒ�� �˜�‹�”�—�•�ƒ��

���—�©�‡�•�Œ�ƒ�� �‹�� �•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹�� �Ž�—�•�ƒ�� ��Onion yellow dwarf virus�á�� �����������á�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� ���—�–�‡�� �’�”�—�‰�ƒ�˜�‘�•�–�‹��

poriluka ( Leek yellow stripe virus�á�� ������������ �–�‡�� �‘�„�‹�«�•�‘�� �Ž�ƒ�–�‡�•�–�•�‘�‰�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� ��Garlic 

common latent virus�á���
�����������’�”�‘�˜�‡�†�‡�•�ƒ���Œ�‡���^�\�]�a�ä���‰�‘�†�‹�•�‡���’�‘�•�‘�©�—���•�‡�–�‘�†�‡����������������Enzyme-

Linked Immunosorbent Assay). Ispitano je ukupno 407 uz�‘�”�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���•�� �–�”�‹�� �Ž�‘�•�ƒ�…�‹�Œ�‡�ã��

���‡�•�•�‘�˜�ƒ�…�á�����ƒ�‰�”�‡�„���‹�����‡�”�‹�©�ä�����•�—�’�•�‘���_�d�\�����e�`�Ä�����‹�•�’�‹�–�ƒ�•�‹�Š���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���Œ�‡���„�‹�Ž�‘���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘���•���„�ƒ�”�‡�•��

�Œ�‡�†�•�‹�•�� �˜�‹�”�—�•�‘�•�� �†�‘�•�� �•�‘�†�� �^�c�� ���b�Ä���� �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�� �•�‹�Œ�‡�� �—�–�˜�”�¯�‡�•�ƒ�� �’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �—�•�Ž�Œ�—�«�‡�•�‹�Š�� �—��

�‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�ä�� ���˜�‹�Š�� �]�]�d�� �‹�•�’�‹�–�ƒ�•�‹�Š�� �—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �•�� �’�‘�†�”�—�«�Œ�ƒ�� ���‡�”�‹�©�ƒ�� �����—�•�‘�˜�ƒ�”�•�•�‘-

�•�”�‹�Œ�‡�•�•�•�ƒ�����—�’�ƒ�•�‹�Œ�ƒ�����’�‘�•�ƒ�œ�ƒ�Ž�‹���•�—���•�Œ�‡�æ�‘�˜�‹�–�—���œ�ƒ�”�ƒ�œ�—���•�ƒ���•�˜�ƒ���–�”�‹ virusa. Uzorci iz Zagreba (232 

uzorka) i Benkovca (57 uzoraka) pokazali su 87,9%-tnu odnosno 96,5% zarazu s OYDV, 

12,9% uzoraka iz Zagreba te 3,5% iz Benkovca bilo je inficirano s GCLV dok se LYSV 

�‘�«�‹�–�‘�˜�ƒ�‘�� �•�ƒ�•�‘�� �—�� ���ƒ�‰�”�‡�„�—�� �•�‘�†�� �_�á�e�Ä�� �—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�ä�� ���‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹�� �‘�˜�‘�‰�ƒ�� �‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�� �—�•�ƒ�œ�—�Œ�—�� �•�ƒ��

�˜�‹�•�‘�•���•�–�—�’�ƒ�•�Œ���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡���ƒ�—�–�‘�Š�–�‘�•�‹�Š���•�‘�”�–�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���˜�‹�”�—�•�‹�•�ƒ���•�ƒ���˜�‹�æ�‡���Ž�‘�•�ƒ�…�‹�Œ�ƒ���—�����”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ�ä 

���Ž�Œ�—�«�•�‡���”�‹�Œ�‡�«�‹�ã Hrvatska, Allium sativum L., ELISA, ekonomski �œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹���˜�‹�”�—�•�‹ 

 



 

Summary 

 

���ˆ���–�Š�‡���•�ƒ�•�–�‡�”�ï�•���–�Š�‡�•�‹�•���� student ���Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�á��entitled  

 

VIRUS INFECTIONS OF DOMESTIC GARLIC ECOTYPES 

Garlic plants (Allium sativum L.) can be infected in the field by viruses from genus 

Potyvirus, Carlavirus and Allexivirus. Those viruses are disseminated by vegetative 

propagation and insect vectors. The aim of the thesis was to determine the presence 

frequency of three viruses of garlic on production areas in the Republic of Croatia. 

Laboratory detection and identification of Onion yellow dwarf virus (OYDV), Leek yellow 

stripe virus (LYSV) and Garlic common latent virus (GCLV), was carried out in 2015 using 

ELISA (Enzyme-Linked Immunosorbent Assay). In total 407 samples of garlic from three 

�Ž�‘�…�ƒ�–�‹�‘�•�•�������‡�•�•�‘�˜�ƒ�…�á�����ƒ�‰�”�‡�„���ƒ�•�†�����‡�”�‹�©�����™�‡�”�‡���–�‡�•�–�‡�†�ã 380 (94%) plants were infected by 

at least one virus, while 27 (6%) plants were free of viruses included in investigation. All 

118 �•�ƒ�•�’�Ž�‡�•���ˆ�”�‘�•�����‡�”�‹�©���ƒ�”�‡�ƒ�������—�•ovar-Srijem County) showed mixed infection with three 

investigated viruses. Samples from Zagreb (232) and Benkovac (57) showed infection rate 

of 87,9%, and 96,5% with OYDV, 12,9% of samples from Zagreb and 3,5% of plants from 

Benkovac were infected with GCLV while LYSV was found only in Zagreb at the rate of 

3,9%.The results showed high infection rate of native garlic varieties with viruses on 

several locations in Croatia. 

 

Key words:  Croatia, Allium sativum L., ELISA, economically important viruses 
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1 UVOD 

�,�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�� �Œ�‡�� �Œ�‡�†�•�ƒ�� �‘�†�� �•�ƒ�Œ�œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹�Œ�‹�Š�� �•�—�Ž�‹�•�ƒ�”�•�•�‹�Š�� �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�� �æ�‹�”�‘�•�‘�� �”�ƒ�•�’�”�‘�•�–�”�ƒ�•�Œ�‡�•�ƒ�� �‹��

kultivirana u svijetu , a �•�‘�”�‹�•�–�‹�� �•�‡�� �‹�� �•�ƒ�‘�� �Ž�Œ�‡�•�‘�˜�‹�–�ƒ�� �„�‹�Ž�Œ�•�ƒ�� �–�‡�� �œ�ƒ�«�‹�•. Prema FAO (2015), u 

razdoblju od 2000.-�^�\�]�_�ä���‰�‘�†�‹�•�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���•�‡���•�ƒ�Ž�ƒ�œ�‹���•�‡�¯�—���–�‘�’���’�‡�–���•�ƒ�•�‹�”�•�‹�…�ƒ��s obzirom na 

p�”�‘�•�Œ�‡�«�•�‘���‰�‘�†�‹�æ�•�Œ�‡���’�‘�˜�‡�©�ƒ�•�Œ�‡���’�”�‘�‹�œ�˜�‡�†�‡�•�‹�Š���•�‘�Ž�‹�«�‹�•�ƒ��s porastom od 7,7% u navedenom 

�”�ƒ�œ�†�‘�„�Ž�Œ�—�á���æ�–�‘���—�•�ƒ�œ�—�Œ�‡���•�ƒ���•�Œ�‡�‰�‘�˜�‘�Œ���˜�ƒ���•�‘�•�–���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���—���•�˜�‹�Œ�‡�–�—�ä 

���„�‘�‰���˜�‡�‰�‡�–�ƒ�–�‹�˜�•�‘�‰�� �•�ƒ�«�‹�•�ƒ�� �”�ƒ�œ�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�á�� �˜�‹�”�—�•�‹�� �•�‡�� �’�”�‡�•�‘�•�‡��iz generacije u generaciju 

�’�”�‡�•�‘�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�Š�� �«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ�� �–�‡ �—�•�—�–�ƒ�”�� �‹�� �‹�œ�•�‡�¯�—�� �’�ƒ�”�…�‡�Ž�ƒ���’�‘�•�‘�©�—�� �˜�‡�•�–�‘�”�ƒ. Virusi koji 

�•�ƒ�Œ�«�‡�æ�©�‡���—�œ�”�‘�•�—�Œ�—���œ�ƒ�”�ƒ�œ�—���•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�—���•�—���˜�‹�”�—�•�‹���‹�œ���”�‘�†�ƒ Potyvirus, Carlavirus, Allexivirus 

(King i sur., 2012). ���‹���˜�‹�”�—�•�‹���‹�•�ƒ�Œ�—���•�Ž�‹�«�•�ƒ���•�‘�”�ˆ�‘�Ž�‘�æ�•�ƒ���•�˜�‘�Œ�•�–�˜�ƒ���‹���«�‡�•�–�‘���•�Ž�‹�«�•�—���„�‹�‘�Ž�‘�‰�‹�Œ�ƒ���’�ƒ���‹�Š��

�Œ�‡���–�‡�æ�•�‘���”�ƒ�œ�†�˜�‘�Œ�‹�–i prema tim svojstvima. 

���œ�‰�ƒ�Œ�‹�˜�ƒ�«�‹�� �—�� ���”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ�á�� �ƒ�Ž�‹�� �‹�� �—�� �•�˜�‹�Œ�‡�–�—�á�� �–�”�ƒ�†�‹�…�‹�‘�•�ƒ�Ž�•�‘��koriste vlastiti sadni materijal 

�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•a �–�‡���†�‹�‘���’�”�‹�•�‘�•�ƒ���•�‘�”�‹�•�–�‡���œ�ƒ���•�ƒ�†�•�Œ�—���•�Ž�‹�Œ�‡�†�‡�©�‡���‰�‘�†�‹�•�‡. Takve biljke imaju tendenciju 

�ƒ�•�—�•�—�Ž�‹�”�ƒ�•�Œ�ƒ�� �˜�‹�æ�‡�� �˜�”�•�–�ƒ�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�á�� �•�‘�Œ�‹�� �•�‡�� �’�”�‡�•�‘�•�‡�� �•�ƒ�� �•�Ž�Œ�‡�†�‡�©�‡�� �‰�‡�•�‡�”�ƒ�…�‹�Œ�‡�� �–�‡�� �†�‘�˜�‘�†�‡�� �†�‘��

�•�”�‘�•�‹�«�•�‡�� �‹�•�ˆ�‡�•�…�‹�Œ�‡�ä Prema tome, virusi i dalje perzistiraju �•�ƒ�� �÷�•�‘�˜�‘�� �œ�ƒ�•�ƒ�¯�‡�•�‹�•�ò��

�’�‘�˜�”�æ�‹�•�ƒ�•�ƒ�ä����o, iako virusi ne uzrokuju propadanje biljke, dolazi do smanjenja prinosa 

i kvalitete proizvoda �æ�–�‘���–�ƒ�•�‘�¯�‡�”���‘�˜�‹�•�‹���‹���‘���•�—�Ž�–�‹�˜�ƒ�”�—���«�‡�æ�•�Œaka (Lot i sur., 1998; Conci i sur., 

2002). 

U Republici Hrvatskoj se ne proizvodi dovoljn a �•�‘�Ž�‹�«�‹�•�—���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���•�‹�–�‹���œ�ƒ���˜�Ž�ƒ�•�–�‹�–�‡���’�‘�–�”�‡�„�‡��

tako da o �œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹�Œ�‡�• izvozu istoga nema podataka�ä�����‡�©�‹�•�ƒ���—�˜�‘�œ�•�‘�‰���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���†�‘�Ž�ƒ�œ�‹���‹�œ��

Kine. Prema Toth i sur. (2015) nedos�–�ƒ�–�•�ƒ���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���—�����”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ���Œ�‡���’�‘�•�Ž�Œ�‡�†�‹�…�ƒ��

�†�˜�ƒ�Œ�—�� �‰�Ž�ƒ�˜�•�‹�Š�� �’�”�‘�„�Ž�‡�•�ƒ�ã�� �•�‡�†�‘�•�–�ƒ�–�•�ƒ�� �•�˜�ƒ�Ž�‹�–�‡�–�•�‘�‰�� �•�ƒ�†�•�‘�‰�� �•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž�ƒ�� �‹�� �•�‡�‘�†�‰�‘�˜�ƒ�”�ƒ�Œ�—�©�‡�‰��

�•�•�Ž�ƒ�†�‹�æ�–�‡�•�Œ�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�ä�� ���ƒ�•�‘�¯�‡�”�á�� �•�‡�’�‘�—�œ�†�ƒ�•�Œ�‡�� �’�‘�Ž�Œ�‘�’�”�‹�˜�”�‡�†�•�‹�•�ƒ�� �—�� �•�‡�”�ƒ�œ�”�‹�Œ�‡�æ�‡�•�‘�� �’�‹�–�ƒ�•�Œ�‡��

�‘�–�•�—�’�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���–�‡���œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‘���•�‹���‹���’�”inosi u Republici Hrvatskoj u odnosu na inozemstvo 

su dodatni razlozi zbog kojih �•�‡���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«�‹���•�‡���—�•�—�†�‡���—�Š�˜�ƒ�–�‹�–�‹���—���•�‘�æ�–�ƒ�…���•���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�‘�•��

�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�ä��Do 2012. godine, �•�‹�Œ�‡�� �’�‘�•�–�‘�Œ�ƒ�Ž�‘�� �•�‘�•�–�‹�•�—�‹�”�ƒ�•�‘�� �’�”�ƒ�©�‡�•�Œ�‡�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�‡�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ��

�•�”�‘�œ���˜�‹�æ�‡���•�‡�‰�•�‡�•�ƒ�–�ƒ�ä�����”�‘�Œ�‡�•�–�‘�•�����ƒ�†�ƒ�”�•�•�‡�����—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡���—���•�—�”�ƒ�†�•�Œ�‹���•�����‰�”�‘�•�‘�•�•�•�‹���ˆ�ƒ�•�—�Ž�–�‡�–�‘�•��

u Zagrebu �†�‘�æ�Ž�‘�� �Œ�‡�� �†�‘ pomaka prema �”�Œ�‡�æ�ƒ�˜�ƒ�•�Œ�—�� �‹�� �”�‡�˜�‹�–�ƒ�Ž�‹�œ�ƒ�…�‹�Œ�‹�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�‡�� �•�ƒ�•�‘�� �—��

���ƒ�†�ƒ�”�•�•�‘�Œ�����—�’�ƒ�•�‹�Œ�‹�á���–�ƒ�•�‘���‹���æ�‹�”�‡�ä�����‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹���‘�˜�‘�‰�ƒ���’�”�‘�Œ�‡�•�–�ƒ���—�•�ƒ�œ�—�Œ�—���•�ƒ���•�‘�•�•�”�‡�–�•�‡���’�”�‘�„�Ž�‡�•�‡��
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�•�� �•�‘�Œ�‹�•�ƒ�� �•�‡�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«�‹�� �•�—�•�”�‡�©�—�á�� �•�—�†�‹�� �•�‡�� �”�Œ�‡�æ�‡�•�Œ�‡�� �œ�ƒ�� �‹�•�–�‡�� �’�”�‡�•�ƒ�� �•�ƒ�’�—�…�‹�•�ƒ�� �•�–�”�—�•�‡, daje 

�—�˜�‹�†�� �—�� �–�”�‡�•�—�–�•�‘�� �•�–�ƒ�•�Œ�‡�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�‹�Š�� �’�‘�˜�”�æ�‹�•�ƒ�� �•�ƒ�� �’�‘�†�”�—�«�Œ�—�� ���ƒ�†�ƒ�”�•�•�‡��i Vukovarsko-

srijemske ���—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡ te sadni materijal koji se tamo koristi.  

1.1 HIPOTEZA I CILJ 

Hipoteza:  �ƒ�—�–�‘�Š�–�‘�•�‡���•�‘�”�–�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���•�‘�Œ�‡���•�‡��uzgajaj�—���•�ƒ���’�‘�†�”�—�«�Œ�—��Zadarske (Benkovac) 

i Vukovarsko-srijemske �����‡�”�‹�©���� ���—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡ �œ�„�‘�‰�� �˜�‡�‰�‡�–�ƒ�–�‹�˜�•�‘�‰�� �•�ƒ�«�‹�•�ƒ�� �”�ƒ�œ�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�ƒ u 

velikoj mjeri su �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‡���˜�‹�”�—�•�‹�•�ƒ. 

Cilj rada : �—�–�˜�”�†�‹�–�‹�� �—�«�‡�•�–�ƒ�Ž�‘�•�–�� �’�‘�Œ�ƒ�˜�‡�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� ���—�–�‡�� �’�ƒ�–�—�Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹�� �’�‘�”�‹�Ž�—�•�ƒ�á�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� ���—�©�‡nja i 

�•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹�� �Ž�—�•�ƒ�� �–�‡�� �‘�„�‹�«�•�‘ latentni virus  �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ �‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �‹�œ�� ���ƒ�†�ƒ�”�•�•�‡��

(Benkovac) i Vukovarsko-�•�”�‹�Œ�‡�•�•�•�‡�� �����‡�”�‹�©���� ���—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡�ä�� ���� �•�Ž�—�«�ƒ�Œ�—�� �’�”�‘�•�ƒ�Ž�ƒ�•�•�ƒ�� �’�‘�Œ�‡�†�‹�•�‹�Š��

�˜�‹�”�—�•�ƒ���„�‹�–���©�‡���•�ƒ�’�”�ƒ�˜�Ž�Œ�‡�•�ƒ���•�Œ�‹�Š�‘�˜�ƒ���†�Œ�‡�Ž�‘�•�‹�«�•�ƒ���•�‘�Ž�‡�•�—�Ž�ƒ�”�•�ƒ���•�ƒ�”�ƒ�•�–�‡�”�‹�œ�ƒ�…�‹�Œ�ƒ�ä�� 
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2 PREGLED LITERATURE 

2.1 Porijeklo �L���X�S�R�W�U�H�E�D���ÿ�H�ä�Q�M�D�N�D 

�,�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�� �Œ�‡�� �…�‹�Œ�‡�•�Œ�‡�•�� �†�‹�Ž�Œ�‡�•�� �•�˜�‹�Œ�‡�–�ƒ�� �•�ƒ�‘�� �œ�ƒ�«�‹�•�•�•�‹�� �•�ƒ�•�–�‘�Œ�ƒ�•�á�� �Š�”�ƒ�•�ƒ�� �‹�� �Ž�‹�Œ�‡�•�ä�� ���”�‹�’�ƒ�†�ƒ�� �’�‘�”�‘�†�‹�…�‹��

Alliaceae�á���•�‘�Œ�ƒ���•�ƒ�†�”���‹���c�a�\���˜�”�•�–�ƒ���‹���—�•�Ž�Œ�—�«�—�Œ�‡���Ž�—�•�‘�˜�‡�á���Ž�—�•�‘�˜�‡���˜�Ž�ƒ�•�…�‡�á���’�‘�”�‹�Ž�—�•�‡���‹���—�•�”�ƒ�•�•�‘���„�‹�Ž�Œ�‡�ä��

Latinski naziv mu je Allium sativum L. Etimologija n�Œ�‡�‰�‘�˜�‘�‰���„�‘�–�ƒ�•�‹�«�•�‘�‰���•�ƒ�œ�‹�˜�ƒ�á��Allium 

sativum L., nije sasvim jasna. Pretpostavlja se kako prvi dio imena dolazi od latinske 

�”�‹�Œ�‡�«�‹�� �÷olere�ò�á�� �æ�–�‘�� �œ�•�ƒ�«�‹�� �÷�•�‹�”�‹�•�ƒ�–�‹�ò�� �‹�� �‰�”�«�•�‘�‰�� �’�‘�Œ�•�ƒ�� �÷hallesthai�ò�� �æ�–�‘�� �œ�•�ƒ�«�‹�� �÷�‹�•�•�‘�«�‹�–�‹�ò�ä�� ���‹�Œ�‡�«��

sativum povezuje se sa pojmom sjetve. Engl�‡�•�•�‹���•�ƒ�œ�‹�˜���÷garlic�ò���’�‘�–�Œ�‡�«�‡���‘�†���•�–�ƒ�”�‘�‡�•�‰�Ž�‡�•�•�‹�Š��

�”�‹�Œ�‡�«�‹���œ�ƒ���÷�•�‘�’�Ž�Œ�‡�ò����gar�����‹���÷�’�‘�”�‹�Ž�—�•�ò����leac). U engleskom jeziku ima i brojna druga imena: 

�÷�•�”�ƒ�Ž�Œ�‡�˜�‹�©�� �Ž�Œ�‡�•�‘�˜�‹�–�‹�Š�� �–�”�ƒ�˜�ƒ�ò�á�� �÷�Š�”�ƒ�•�ƒ�� �Ž�Œ�—�„�ƒ�˜�‹�ò�á�� �÷�•�‡�•�–�ƒ�”�� �„�‘�‰�‘�˜�ƒ�ò�á�� �÷�•�ƒ�•�ˆ�‘�”�� �œ�ƒ�� �•�‹�”�‘�•�ƒ�æ�•�‡�ò�á��

�÷�•�‹�”�—�’���œ�ƒ���•�‹�”�‘�•�ƒ�æ�•�‡�ò�����–�”�ƒ�…�Ž�‡�á���‘�†���Ž�ƒ�–�‹�•�•�•�‡���”�‹�Œ�‡�«�‹��theriaca�á���•�‘�Œ�ƒ���œ�•�ƒ�«�‹���÷�’�”�‘�–�—�‘�–�”�‘�˜�ò���‹�Ž�‹���÷�Ž�‹�Œ�‡�•�ò���á��

�÷�•�•�”�†�Ž�Œ�‹�˜�‹���Ž�—�•�ò�á���÷�•�•�”�†�Ž�Œ�‹�˜�ƒ����‡�•�•�›�ò���‹�Ž�‹���÷�•�•�”�†�Ž�Œ�‹�˜�‹���Ž�Œ�‹�Ž�Œ�ƒ�•���”�—���ƒ�ò�������–�ƒ�•�™�ƒ�›�á���^�\�]�_���ä 

�,�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���•�Ž�—���‹���•�ƒ�‘���•�‹�”�‘�˜�‹�•�ƒ���œ�ƒ���’�”�‹�’�”�ƒ�˜�ƒ�•���Ž�‹�Œ�‡�•�‘�˜�ƒ���‹���•�‘�•�œ�‡�”�˜�ƒ�•�•�ƒ�ä�����—�•�‘�˜�‹�…�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���•�ƒ�†�”���‹��

35-40% suhe tvari, 6-8% sirovih proteina, 20-27% polisaharida i oko 1,5% mineralnih 

�–�˜�ƒ�”�‹���•�‡�¯�—���•�‘�Œ�‹�•�ƒ���Œ�‡���Œ�‘�†�ä�����•�‹�•���–�‘�‰�ƒ���Ž�—�•�‘�˜�‹�…�ƒ���•�ƒ�†�”���‹���ƒ�•�•�‘�”�„�‹�•�•�•�‡���•�‹�•�‡�Ž�‹�•�‡���‹���‡�–�‡�”�‹�«�•�ƒ���—�Ž�Œ�ƒ��

te �œ�„�‘�‰���–�‘�‰�ƒ���‹�•�ƒ���˜�‹�•�‘�•�—���˜�”�‹�Œ�‡�†�•�‘�•�–���—���‹�•�Š�”�ƒ�•�‹���Ž�Œ�—�†�‹�������ƒ�”�ƒ�¯�‹�•�‘�˜�‹�©�á���^�\�\�^���ä 

���ƒ�•�ƒ�æ�•�Œ�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���•�ƒ�•�–�ƒ�‘���Œ�‡���•�ƒ�‘���†�‹�˜�Ž�Œ�ƒ���„�‹�Ž�Œ�•�ƒ���—���•�”�‡�†�‹�æ�•�Œ�‘�Œ�����œ�‹�Œ�‹���’�”�‹�Œ�‡���˜�‹�æ�‡��od 10 000 godina. 

���‹�Œ�‡�•�‘�•���•�–�‘�Ž�Œ�‡�©�ƒ���•�—���‰�ƒ���’�‘�«�‡�Ž�‹���—�œ�‰�ƒ�Œ�ƒ�–�‹���‹���•�Œ�‹�•�‡���–�”�‰�‘�˜�ƒ�–�‹���•�ƒ���’�—�–�‡�˜�‹�•�ƒ���œ�ƒ�«�‹�•�ƒ���‹���•�˜�‹�Ž�‡���•�‘�Œ�‹���•�—��

spajali Kinu, Bliski istok i Sredozemlje. S vremenom je stigao do Afrike, Europe, 

Australije i Amerika. D�ƒ�•�ƒ�•�� �•�‡�� �—�� ���‹�•�‹�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�‹�� �˜�‹�æ�‡�� �‘�†�� �]�^�� �•�‹�Ž�‹�Œ�—�•�ƒ�� �–�‘�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ��

�‰�‘�†�‹�æ�•�Œ�‡�á�� �æ�–�‘�� �Œ�‡�� �–�”�‹�� �«�‡�–�˜�”�–�‹�•�‡�� �•�˜�Œ�‡�–�•�•�‡�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�‡�ä�� ���”�—�‰�‹�� �˜�‡�Ž�‹�•�‹�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«�‹�á�� �”�‡�†�‘�•�� �’�‘��

�˜�‡�Ž�‹�«�‹�•�‹���„�‡�”�„�‡�� �•�—�� ���•�†�‹�Œ�ƒ�á�� ��—���•�ƒ�� ���‘�”�‡�Œ�ƒ�á�� ���‰�‹�’�ƒ�–�á�� ���—�•�‹�Œ�ƒ, Sjedinjene ���•�‡�”�‹�«�•�‡�� ���”���ƒ�˜�‡��

���’�‘�•�‡�„�‹�…�‡�� ���ƒ�Ž�‹�ˆ�‘�”�•�‹�Œ�ƒ���á�� �e�’anjolska, Argentina, Burma (Mijanmar) i Ukrajina (Stanway, 

2013). 

���•�—�•���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���‘�’�‹�•�—�Œ�‡ se kao �”�‡�œ�ƒ�•�á���’�‹�•�ƒ�•�–�ƒ�•�á���’�—�•�á���•�‘�«�ƒ�•�á���•�Ž�ƒ�†�ƒ�•���‹�Ž�‹���•�‘�æ�—�•�ƒ�•�ä�����‹�–�ƒ�•���Œ�‡��

�•�ƒ�•�–�‘�Œ�ƒ�•�� �•�•�‘�‰�‹�Š�� �Œ�‡�Ž�ƒ�� �†�‹�Ž�Œ�‡�•�� �•�˜�‹�Œ�‡�–�ƒ�ä�� ���� ���‘�”�‡�Œ�‹�� �‹�� ���‹�•�‹�� �’�”�‘�•�Œ�‡�«�•�ƒ�� �–�”�ƒ�†�‹�…�‹�‘�•�ƒ�Ž�•�ƒ�� �’�”�‡�Š�”�ƒ�•�ƒ��

�•�ƒ�†�”���‹���‹�œ�•�‡�¯�—��osa�•���‹���†�˜�ƒ�•�ƒ�‡�•�–���«�‡�æ�ƒ�•�Œ�ƒ��dnevno �†�‘�•���Œ�‡���’�”�‘�•�Œ�‡�«�•�ƒ���’�‘�–�”�‘�æ�•�Œ�ƒ���—�����Œ�‡�†�‹�•�Œ�‡�•�‹�• 

���•�‡�”�‹�«�•�‹�• ���”���ƒ�˜�ƒ�•�ƒ���‹�œ�•�‡�¯�—���’�‘�Ž�ƒ���‹���Œ�‡�†�•�‘�‰�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�ä�����‡�•�‹���Ž�Œ�—�†�‹�á���’�ƒ�•�á���•�‡���˜�‘�Ž�‡���•�Œ�‡�‰�‘�˜���‘�•�—�•�á��

kao ni miris (Stanway, 2013). 



 

 4 

Od doba drevnog Egipta, oko 4 000 godina pr. n. e., do kraja 19. stolj�‡�©�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���Œ�‡���„�‹�‘��

�•�ƒ�Œ�«�‡�æ�©�‡�� �—�’�‘�–�”�‡�„�Ž�Œ�ƒ�˜�ƒ�•�ƒ�� �Ž�Œ�‡�•�‘�˜�‹�–�ƒ�� �„�‹�Ž�Œ�•�ƒ�� �•�ƒ�� �•�˜�‹�Œ�‡�–�—�ä�� ���� �†�ƒ�•�ƒ�•�� �Œ�‡�� �’�‘�’�—�Ž�ƒ�”�ƒ�•�� �–�”�ƒ�†�‹�…�‹�‘�•�ƒ�Ž�•�‹��

lijek za mnoge bolesti�ä�� ���‘�†�ƒ�…�‹�� �’�”�‡�Š�”�ƒ�•�‹�� �•�ƒ�� �„�ƒ�œ�‹�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �•�‡�¯�—�� �•�ƒ�Œ�’�”�‘�†�ƒ�˜�ƒ�•�‹�Œ�‹�•�� �•�—��

biljnim dodacima prehrani u zapadnome svijetu, a brojna znanstvena i�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ��

ukazuju �†�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���’�‘�œ�‹�–�‹�˜�•�‘���—�–�Œ�‡�«�‡���•�ƒ���œ�†�”�ƒ�˜�Ž�Œ�‡. ���ƒ�•�–�‘�Œ�…�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���•�‘�Œ�‹���•�ƒ�Œ�˜�‹�æ�‡���†�‘�’�”�‹�•�‘�•�‡��

zdravlju ljudi su sumporni spojevi (Stanway, 2013). 

���”�‘�œ�� �’�‘�˜�‹�Œ�‡�•�–�á�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�� �•�‡�� �•�‘�”�‹�•�–�‹�‘�� �‹�� �—�� �’�”�‹�•�‹�Œ�‡�•�Œ�‡�•�‘�Œ�� �—�•�Œ�‡�–�•�‘�•�–�‹�ã�� �‘�†�� �]�_�ä�� �†�‘�� �]�c�ä�� �•�–�‘�Ž�Œ�‡�©�ƒ��

pozlatari su koristili njegove ljepljive sokove za �’�”�‹�«�˜�”�æ�©�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡ pozlate na okvire slika i 

na �’�‘�•�—�©�•�–�˜�‘�ä�����ƒ�•�ƒ�•���•�‡���•�‘�”�‹�•�–�‹���‹���—���‹�•�†�—�•�–�”�‹�Œ�‹�ä���,�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�‘�˜�‘���—�Ž�Œ�‡�����•�‘�Œ�‡���•�‡���‹�œ�‘�Ž�‹�”�ƒ���†�‡�•�–�‹�Ž�‹�”�ƒ�•�Œ�‡�•��

�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���—���˜�‘�†�‹�����‹�œ�•�‹�•�•�‘���Œ�‡���–�”�ƒ���‡�•�‘���Œ�‡�” �•�ƒ�†�”���‹���•�‡�•�‹�Œ�•�•�‡���•�’�‘�Œ�‡�˜�‡���’�‘�–�”�‡�„ne za proizvodnju 

industrijskih kemikalija koje se nazivaju alkeni. Oni se koriste za proizvodnju vrhunskih 

�Ž�—�„�”�‹�•�ƒ�•�ƒ�–�ƒ�á���•�”�‡�†�•�–�ƒ�˜�ƒ���œ�ƒ���„�”�–�˜�Ž�Œ�‡�•�Œ�‡���—���•�–�ƒ�•�Ž�ƒ�”�•�•�‘�Œ���‹�•�†�—�•�–�”�‹�Œ�‹�á���˜�‡�œ�‹�˜�•�‹�Š���•�”�‡�†�•�–�ƒ�˜�ƒ���œ�ƒ���«�˜�”�•�–�ƒ��

goriva za rakete, kao i za vulkanizaciju gume (Stanway, 2013). 

Iako su �—�� �•�”�‡�†�‹�æ�•�Œ�‘�Œ�� ���œ�‹�Œ�‹�� �’�”�‘�•�ƒ�¯�‡�•�‡�� �•�‡�•�‡�� �’�Ž�‘�†�•�‡�� �„�‹�Ž�Œ�•�‡�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á�� �•�‘�”�–�‡�� �•�—�� �•�–�‡�”�‹�Ž�•�‡�� �‹��

�”�ƒ�œ�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�Œ�—��se vegetativno ���’�‘�•�‘�©�—�� �•�Ž�‘�•�‘�˜�ƒ���ä�� ���ƒ�•�‘�� �•�‡�•�ƒ�� �•�’�‘�Ž�•�‡�� �”�‡�’�”�‘�†�—�•�…�‹�Œ�‡�á��

postoji mala varijabilnost �‹�œ�•�‡�¯�—���•�—�Ž�–�‹�˜�ƒ�”�ƒ�ä�����’�ƒ�•�á���•�ƒ���–�”���‹�æ�–�—���•�—���†�‘�•�–�—�’�•�‹���•�—�Ž�–�‹�˜�ƒ�”�‹���•�‘�Œ�‹���•�‡��

razlikuj �—���’�‘���˜�‡�Ž�‹�«�‹�•�‹���‹���„�‘�Œ�‹���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ���‹���Ž�—�•�‘�˜�‹�…�ƒ�á���’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–�‹���…�˜�Œ�‡�–�•�‡���•�–�ƒ�„�Ž�Œ�‹�•�‡���–�‡���•�’�‘�•�‘�„�•�‘�•�–�‹��

prilagodbe klimatskim uvjetima. Otpornost na virus ���—�©�‡�•�Œ�ƒ���‹���•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹���Ž�—�•�ƒ (OYDV) i 

�˜�‹�”�—�•�����—�–e prugavosti poriluka (LYSV) otkriveni  �•�—���—���’�Ž�‘�†�•�‘�•���•�Ž�‘�•�—���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�������‘�–���‹ sur., 

2001). 

2.2 Proizvodnja �ÿ�H�ä�Q�M�D�N�D���X���5�H�S�X�E�O�L�F�L���+�U�Y�D�W�V�N�R�M i svijetu 

�,�‡�æ�•�Œ�ƒ�• �•�‡���—���•�˜�‹�Œ�‡�–�—���—�œ�‰�ƒ�Œ�ƒ���•�ƒ���’�‘�˜�”�æ�‹�•�‹���˜�‡�©�‘�Œ���‘�† 1,5 milijuna hektara. Polovica svjetskih 

�’�‘�˜�”�æ�‹�•�ƒ���•�ƒ�Ž�ƒ�œ�‹���•�‡���—�����‹�•�‹ (791 407 ha), (grafikon  2.2.1)�ä���������—�”�‘�’�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���•�‡���•�ƒ�Œ�˜�‹�æ�‡���—�œ�‰�ƒ�Œ�ƒ��

u Ukrajini, �e�’�ƒ�•�Œ�‘�Ž�•�•�‘�Œ�� �‹�� ���—�•�—�•�Œ�•�•�‘�Œ. Prema FAOSTAT (2014), n�ƒ�Œ�˜�‡�©�‹�� �‡�—�”�‘�’�•�•�‹��

�’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«���Œ�‡��Ukrajina sa 21 900 �Š�ƒ���‹���’�”�‘�•�Œ�‡�«�•�‹�•���’�”�‹�•�‘�•�‘�•���‘�†��8,73 t/ha  �†�‘�•���Œ�‡���’�”�‘�•�Œ�‡�«�ƒ�•��

prinos u Republici Hrvatskoj 3 t/ha (www.savjetodavna.hr).  

���ƒ�Š�˜�ƒ�Ž�Œ�—�Œ�—�©�‹���˜�‡�Ž�‹�•�‘�Œ���ƒ�†�ƒ�’�–�ƒ�„�‹�Ž�•�‘�•�–�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���•�‡���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�‹���—���…�‹�Œ�‡�Ž�‘�Œ���œ�‡�•�Ž�Œ�‹�á���ƒ�Ž�‹���’�”�‡�–�‡���•�‘���•�ƒ��

�•�ƒ�Ž�‹�•���’�‘�˜�”�æ�‹�•�ƒ�•�ƒ���œ�ƒ���Ž�‘�•�ƒ�Ž�•�ƒ���–�”���‹�æ�–�ƒ���‹���‘�•�‘�„�•�‡���’�‘�–�”�‡�„�‡�ä�����˜�‘�¯�‡�•�Œ�‡�•���„�‡�œ�˜�‹�”�—�•�•�‹�Š���•�—�Ž�–�‹�˜�ƒ�”�ƒ��

proizvodnja bi se �•�‘�‰�Ž�ƒ���’�‘�˜�‡�©�ƒ�–�‹���‹���’�”�‡�†�•�–�ƒ�˜�Ž�Œ�ƒ�–�‹���œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�ƒ�•���‹�œ�˜�‘�”���’�”�‹�Š�‘�†�ƒ�������ƒ�†�ƒ�–�á���^�\�]�`���ä 
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�
�Ž�ƒ�˜�•�‹���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���—���•�˜�‹�Œ�‡�–�—���Œ�‡�����‹�•�ƒ�á���•�‘�Œ�ƒ���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�‹���’�”�‡�•�‘���d�^�Ä���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ (Tablica 

2.2.1.)�ä�����—�”�‘�’�•�•�‹���—�†�‹�‘���—���‘�†�•�‘�•�—���•�ƒ���•�˜�Œ�‡�–�•�•�—���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�—���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���Œ�‡���_�á�_�]�Ä�ä 

�e�’�ƒ�•�Œ�‘�Ž�•�•�ƒ�� �Œ�‡�� �‰�Ž�ƒ�˜�•�‹�� �‹�œ�˜�‘�œ�•�‹�•�� �•�‡�¯�—�� ���‡�†�‹�–�‡�”�ƒ�•�•�•�‹�•��zemljama (Maramorosch i sur., 

2012). 

Tablica 2.2.1�ä�����‹�•�–�ƒ���•�ƒ�Œ�œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹�Œ�‹�Š���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���—���^�\�]�`�ä���‰�‘�†�‹�•�‹�� 

Redni 
broj 

���”���ƒ�˜�ƒ ���‘�˜�”�æ�‹�•�ƒ 
(ha) 

Prinos 
t/ha 

Ukupna proizvodnja 
(tone) 

1.  Kina  791 407 25,35 20 058 388 
2.  Indija  231 000 5,42 1 252 000 
3.  Oman 135 240 0,01 1 554 
4.  ���ƒ�•�‰�Ž�ƒ�†�‡�æ  53 000 5,89 312 000 
5.  Rusija 28 400 9,03 256 406 
6.  Burma (Mjanmar) 28 000 7,46 208 900 
7.  ��—���•�ƒ�����‘�”�‡�ƒ 25 062 14,12 353 761 
8.  Ukrajina 21 900 8,73 191 140 
9.  �e�’�ƒ�•�Œ�‘�Ž�•�•�ƒ�� 20 963 8,46 177 420 
10.  Argentina  15 958 9,33 148 953 
75. Hrvatska 161 8,58 1 381 
Ukupno  Svijet  1 547 381  16,12 24 939 965 

Izvor: http://www.factfish.com/statistic/garlic%2C%20area%20harvested 

���”�‘�•�Œ�‡�«�•�‹���’�”�‹�•�‘�•�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���•�—���‘�•�‘���]�\���–���Š�ƒ�ä�����˜�‘�•�–�”�—�•�‘���˜�‡�©�‡���’�”�‹�•�‘�•�‡���‘�†���•�˜�Œ�‡�–�•�•�‘�‰���’�”�‘�•�Œ�‡�•�ƒ��

�‘�†���˜�‡�©�‹�Š���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«a imaju Egipat i SAD dok je u H�”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ���’�”�‘�•�Œ�‡�«�ƒ�•���’�”�‹�•�‘�•��8,58 t/ha 

(Matotan, 2004). 

���ƒ���ƒ�Ž�‘�•�–�á�� �’�”�‡�•�ƒ�� �’�‘�†�ƒ�…�‹�•�ƒ�� �†�‘�•�–�—�’�•�‹�•�ƒ�� �•�ƒ�� �•�”�‡���•�‹�•�� �•�–�”�ƒ�•�‹�…�ƒ�•�ƒ�� ���”���ƒ�˜�•�‘�‰�� �œ�ƒ�˜�‘�†�ƒ�� �œ�ƒ��

statistiku (DZS, www.dzs.hr�����•�‡�•�ƒ���‡�‰�œ�ƒ�•�–�•�‹�Š���’�‘�†�ƒ�–�ƒ�•�ƒ���‘���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�‹�•���’�‘�˜�”�æ�‹�•�ƒ�•�ƒ���•�‹�–�‹��

�‘���‰�‘�†�‹�æ�•�Œ�‡�•���’�”�‹�•�‘�•�—���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���—�����‡�’�—�„�Ž�‹ci H�”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ�ä�����ƒ�‹�•�‡�á���•�–�ƒ�–�‹�•�–�‹�«�•�‹���•�—���•�˜�‡���˜�”�•�–�‡���Ž�—�•�ƒ��

svrstane u jednu kategoriju te pokazuju ukupni �œ�ƒ�Œ�‡�†�•�‹�«�•�‹ prinos od 32 323 tona u 2014. 

�‰�‘�†�‹�•�‹�����e�‹�•�ƒ�•�‘�˜�‹�©���‹���•�—�”�ä�á���^�\�]�a���ä�����–�‘�‰�ƒ���Œ�‡���•�‡�•�‘�‰�—�©�‡���–�‘�«�•�‘���‘�†�”�‡�†�‹�–�‹���•�‘�Ž�‹�•�‹���Œ�‡���—�†�‹�‘���•�ƒ�•�‘�‰�ƒ��

�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���—���—�•�—�’�•�‘�•���Š�”�˜�ƒ�–�•�•�‘�•��prinosu �Ž�—�•�‘�˜�‹�«�ƒ�•�–�‘�‰���’�‘�˜�”�©�ƒ.  

Isti izvor navodi da je u 2015. godini �’�‘�•�ƒ�¯�‡�•���Ž�—�• (crveni i bijeli �� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•) na 1 174 ha u 

Republici Hrvatskoj. Navedene vrijednosti su veoma male te nisu dovoljne za hrvatske 

�’�‘�–�”�‡�„�‡�ä�� ���‡�¯�—�–�‹�•�á�� �—�� �œ�ƒ�†�•�Œ�‹�Š�� �•�‡�•�‘�Ž�‹�•�‘�� �‰�‘�†�‹�•�ƒ�� �’�‘�•�–�—�’�•�‘�� �•�‡�� �’�‘�˜�‡�©�ƒ�˜�ƒju proizvodne 

�’�‘�˜�”�æ�‹�•�‡ pod lukom �‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�‘�•�ä�����ƒ�Œ�œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹�Œ�‹��porast �œ�ƒ�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•���Œ�‡���—���^�\�]�_�ä���‰�‘�†�‹�•�‹���•�ƒ�†�ƒ��
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je 1 380 ha bilo pod lukom �‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�‘�•�á���—��od�•�‘�•�—���•�ƒ���^�\�]�^�ä���•�ƒ�†�ƒ���•�—���’�‘�˜�”�æ�‹�•�‡���’�‘�†���Ž�—�•�‘�•��i 

�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�‘�•��zauzimale svega 844 ha (www.dzs.hr). 

Tablica 2.2.2. ���”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���—�����‡�’�—�„�Ž�‹�…�‹�����”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ���‘�†���^�\�\�`�ä-2014.  

GODINA ���������e���������������� T/HA 
UKUPNA PROIZVODNJA 

(T) 
2004 1000 3 3000 

2005 1200 3,25 3900 

2006 900 4 3600 
2007 880 5,97 5250 
2008 930 5,48 5100 
2009 570 9 5130 
2010 440 9,68 4260 
2011 540 7,65 4130 
2012 410 11,22 4601 
2013 389 14,51 5645 
2014 161 8,58 1381 

Izvor: http://faostat.fao.org/site/567/DesktopDefault.aspx?PageID=567#ancor 

U 2013. godini �’�”�‡�•�ƒ�����������’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�‡���’�‘�˜�”�æ�‹�•�‡���’�‘�†���Ž�—�•�‘�•���‘�„�—�Š�˜�ƒ�©�ƒ�Œ�—���]���_�d�\���Š�ƒ�á��a podaci 

FAOSTAT-a za istu godinu navode �†�ƒ���Œ�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���—�����‡�’�—�„�Ž�‹�…�‹�����”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ���œ�ƒ�•�–�—�’�Ž�Œ�‡�•���•�ƒ 389 

ha �†�‘�•���Œ�‡���—���^�\�]�`�ä���‰�‘�†�‹�•�‹���œ�ƒ�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•�ƒ���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�ƒ���•�ƒ���]�b�]���Š�ƒ �•���’�”�‘�•�Œ�‡�«�•�‹�•���’�”�‹�•�‘�•�‘�•���‘�†���d�á58 

t/ha  (Tablica 2.2.2.). 

2.3 Sortiment �ÿ�H�ä�Q�M�D�N�D 

���‡�©�‹�•�ƒ���•�—�Ž�–�‹�˜�ƒ�”�ƒ���—���•�ƒ�•���‹���—���•�˜�‹jetu dobivena je klonskom selekcijom lokalnih ekotipova. 

���”�‡�•�ƒ�� �•�ƒ�æ�‹�•�� �‹�•�•�—�•�–�˜�‹�•�ƒ�� �‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�‹�� �‹�•�ƒ�Œ�—�� �”�‡�Ž�ƒ�–�‹�˜�•�‘�� �•�Ž�ƒ�„�—�� �ƒ�†�ƒ�’�–�‹�˜�•�‘�•�–�ä�� ���”�‡�•�‘�æ�‡�•�Œ�‡�•��

�‡�•�‘�–�‹�’�ƒ���’�‘���‡�Ž�Œ�•�‹�Š���•�˜�‘�Œ�•�–�ƒ�˜�ƒ���—���•�‘�˜�‘�•���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�‘�•���’�‘�†�”�—�«�Œ�—���–�ƒ���•�˜�‘�Œ�•�–�˜�ƒ���•�Ž�ƒ�„�‹�Œ�‡���†�‘�Ž�ƒ�œ�‡���†�‘��

�‹�œ�”�ƒ���ƒ�Œ�ƒ�ä�����œ�„�‘�”�‘�•���Ž�—�•�‘�˜�‹�…�ƒ���œ�ƒ���”�‡�’�”�‘�†�—�•�…�‹�Œ�—���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«�‹���•�ƒ�•�‹���’�”�‘�˜�‘�†�‡���•�Ž�‘�•�•�•�—���•�‡�Ž�‡�•�…�‹�Œ�—�á��

�•�‡�¯�—�–�‹�•���•�–�”�—�«�•�‘���˜�‘�¯�‡�•�ƒ���•�‡�Ž�‡�•�…�‹�Œ�ƒ���†�ƒ�Œ�‡���„�‘�Ž�Œ�‡���”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‡ (���‡�æ�‹�©���‹���•�—�”�ä�á���^�\�\�`). 

���”�‘�•�Œ�‡�«�•�ƒ�� �•�ƒ�•�ƒ�� �Ž�—�•�‘�˜�‹�…�ƒ�� �†�‘�•�ƒ�©�‹�Š�� �‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ�� �‘�„�‹�«�•�‘�� �Œ�‡�� �_�\��- 40 grama dok francuski 

�„�‡�œ�˜�‹�”�—�•�•�‹���•�—�Ž�–�‹�˜�ƒ�”�‹���‹�•�ƒ�Œ�—���’�”�‘�•�Œ�‡�«�•�—���•�ƒ�•�—���Ž�—�•ovica 70 - 100 g (���‡�æ�‹�©���‹���•�—�”�ä�á���^�\�\�`). 

���‡�©�‹�•�ƒ���•�—�Ž�–�‹�˜�ƒ�”�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���†�‘�„�‹�˜�‡�•�ƒ���Œ�‡���•�Ž�‘�•�•�•�‘�•���•�‡�Ž�‡�•�…�‹�Œ�‘�•���Ž�‘�•�ƒ�Ž�•�‹�Š���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ�ä 

Kultivari se mogu podijeliti u 3 osnovne grupe: 

Jesenski - ���‘�œ�‹�•�‹���á���•�ƒ�†�‡���•�‡���—���Œ�‡�•�‡�•�á���’�”�‡�œ�‹�•�Ž�Œ�—�Œ�—���‹���—���•�Ž�Œ�‡�†�‡�©�‘�Œ���‰�‘�†�‹�•�‹���‘�†�•�ƒ�Š���•�ƒ���’�”�‘�Ž�Œ�‡�©�‡��



 

 7 

�’�‘�«inju razvijati vegetativnu masu i lukovicu, a �†�‘�œ�”�‹�Œ�‡�˜�ƒ�Œ�—���’�‘�«�‡�–�•�‘�•���Ž�Œ�‡�–�ƒ�ä�����•�ƒ�Œ�—���•�”�ƒ�©�‡��

�”�ƒ�œ�†�‘�„�Ž�Œ�‡���•�‹�”�‘�˜�ƒ�•�Œ�ƒ���–�‡���—���ƒ�•�„�‹�Œ�‡�•�–�ƒ�Ž�•�‹�•���—�˜�Œ�‡�–�‹�•�ƒ���•�Œ�‹�Š�‘�˜���”�‡�’�”�‘�•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž���•�‡���•�‘���‡���«�—�˜�ƒ�–�‹��

�†�‘�� �’�”�‘�Ž�Œ�‡�©�ƒ�ä�� ���‹�•�–�‘�˜�‹�� �‹�� �Ž�ƒ���•�ƒ�� �•�–�ƒ�„�Ž�Œ�‹�•�ƒ�� �•�—�� �‹�•�� �˜�‡�©�‹�•�‘�•�� �æ�‹�”�‹�� �‹�� �•�”�—�’�•�‹�Œ�‹�á�� �‹�� �•�ƒ�•�ƒ��lukovica je 

�•�”�—�’�•�‹�Œ�ƒ�á���•���•�ƒ�•�Œ�‹�•���„�”�‘�Œ�‡�•���•�”�—�’�•�‹�Œ�‹�Š���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ �����•�†�”�ƒ�«�‹�©�á���^�\�]�^��. 

Proljetni  - �•�ƒ�†�‡�� �•�‡�� �—�� �’�”�‘�Ž�Œ�‡�©�‡�á�� �ƒ�� �†�‘�œ�”�‹�Œ�‡�˜�ƒ�Œ�—�� �•�”�‡�†�‹�•�‘�•�� �Ž�Œ�‡�–�ƒ�ä�� ���� �—�˜�Œ�‡�–�‹�•�ƒ�� �ƒ�•�„�‹�Œ�‡�•�–�ƒ�� �•�‡��

�•�‘�‰�—���†�‘�„�”�‘���‘�«�—�˜�ƒ�–�‹���†�‘���’�”�‘�Ž�Œ�‡�©�ƒ�á���Œ�‡�”���‹�•�ƒ�Œ�—���†�—���‡���”�ƒ�œ�†�‘�„�Ž�Œ�‡���•�‹�”�‘�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�ä�����˜�‹���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�‹���•�—��

osjetljiviji na ni ske temperature te se iz tog razloga sade �—�� �’�”�‘�Ž�Œ�‡�©�‡�ä�� ���‹�•�–�‘�˜�‹�� �‹�� �Ž�ƒ���•�ƒ��

�•�–�ƒ�„�Ž�Œ�‹�•�ƒ���•�—���‹�•���–�ƒ�•�Œ�‹���‹���—���‹�á���ƒ��lukovice �•�‹�–�•�‹�Œ�‡���•���˜�‡�©�‹�•���„�”�‘�Œ�‡�•���•�‹t�•�‹�Œ�‹�Š���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ �����•�†�”�ƒ�«�‹�©�á��

2012). 

Alternativni  - �’�‘���•�˜�‘�Œ�•�–�˜�‹�•�ƒ���•�—���„�Ž�‹���‹���’�”�‘�Ž�Œ�‡�–�•�‹�•���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�‹�•�ƒ�á���ƒ�Ž�‹���•�‡���•�‘�‰�—���•�ƒ�†�‹�–�‹���—���Œ�‡�•�‡n 

�Œ�‡�”�� �•�—���‘�–�’�‘�”�•�‹�Œ�‹�� �•�ƒ�� �•�‹�•�•�‡�� �–�‡�•�’�‡�”�ƒ�–�—�”�‡�� �‘�†�� �’�”�‘�Ž�Œ�‡�–�•�‹�Š�ä�� ���ƒ�†�•�Œ�‘�•�� �—���Œ�‡�•�‡�•�� �‹�•�� �•�‡�� �’�”�‘�†�—���—�Œ�‡��

�˜�‡�‰�‡�–�ƒ�…�‹�Œ�ƒ�á���æ�–�‘���”�‡�œ�—�Ž�–�‹�”�ƒ���•�‡�æ�–�‘���•�”�—�’�•�‹�Œ�‘�•��lukovicom �‹���–�‹�•�‡���˜�‡�©�‹�•���’�”�‹�•�‘�•�‘�•���—���‘�†�•�‘�•�—���•�ƒ��

proljetnu sadnju �����•�†�”�ƒ�«�‹�©�á�� �^�\�]�^��. ���‡�©�‹�•�ƒ�� �†�‘�•�ƒ�©�‹�Š�� �’�”�‘�Ž�Œ�‡�–�•�‹�Š�� �‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ�� �•�—�� �œ�ƒ�’�”�ƒ�˜�‘��

a�Ž�–�‡�”�•�ƒ�–�‹�˜�•�‹�ä�� �,�‡�æ�•�Œ�‡�˜�‹�� �—�•�—�–�ƒ�”�� �Ž�—�•�‘�˜�‹�…�‡�� �‘�„�ƒ�˜�‹�Œ�‡�•�‹�� �•�—�� �«�˜�”�•�–�‘�•�� �œ�ƒ�æ�–�‹�–�•�‘�•�� �Ž�Œ�—�•�•�‘�•�á�� �•�‘�Œ�ƒ��

�•�‘���‡�� �„�‹�–�‹�� �„�‹�Œ�‡�Ž�ƒ�á�� �”�—���‹�«�ƒ�•�–�ƒ�� �‹�Ž�‹�� �•�˜�Œ�‡�–�Ž�‘�� �Ž�Œ�—�„�‹�«�ƒ�•�–�ƒ�ä�� ���‡�©�‹�•�ƒ�� �†�‘�•�ƒ�©�‹�Š�� �‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ�� �‹�•�ƒ�Œ�—��

�”�—���‹�«�ƒ�•�–�—���Ž�Œ�—�•�•�—�ä�����ƒ���’�”�‡�”�ƒ�†�—���•�—�æ�‡�•�Œ�‡�•���’�”�‡�†�•�‘�•�–���‹�•�ƒ���„�‹�Œ�‡�Ž�ƒ���Ž�Œ�—�•�•�ƒ�������ƒ�†�ƒ�–�á���^�\�]�`���ä 

���‹�Ž�Œ�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �‘�–�’�‘�”�•�ƒ�� �Œ�‡�� �•�ƒ�� �•�‹�•�•�‡�� �–�‡�•�’�‡�”�ƒ�–�—�”�‡�á�� �•�–�‘�‰�ƒ�� �•�‘���‡�� �†�‘�„�”�‘�� �’�”�‡�œ�‹�•�‹�–�‹�� �‹�� �—��

�•�‘�•�–�‹�•�‡�•�–�ƒ�Ž�•�‘�•���’�‘�†�”�—�«�Œ�—�ä�����’�ƒ�•�á���’�‘�•�–�‘�Œ�‡���•�—�Ž�–�‹�˜�ƒ�”�‹���•�‘�Œ�‹���•�—���‘�•�Œ�‡�–�Ž�Œ�‹�˜�‹���•�ƒ���•�‹�•�•�‡���–�‡�•�’�‡�”�ƒ�–�—�”�‡�ä��

���‹�Œ�‡�•�‘�•�� �˜�‡�‰�‡�–�ƒ�…�‹�Œ�‡�� �”�ƒ�•�–�� �Ž�—�•�‘�˜�‹�…�‡�� �’�‘�•�’�Œ�‡�æ�—�Œ�—�� �˜�‹�æ�‡�� �–�‡�•�’�‡�”�ƒ�–�—�”�‡�� �‹�� �†�—���‹�� �†�ƒ�•�� �����‡�æ�‹�©�� �‹�� �•�—�”�ä�á��

2004). 

2.4 Vi�U�X�V�Q�H���E�R�O�H�V�W�L���ÿ�H�ä�Q�M�D�N�D 

O gubitcima koje virusne zaraze biljaka uzrokuju u poljoprivredi Hrvatske  malo je 

�’�‘�†�ƒ�–�ƒ�•�ƒ������—�”�‡�–�‹�©�á���^�\�\�^���ä 

Vrste iz roda Allium  gospodarski su �˜�ƒ���•e kulture  �•�ƒ���’�‘�†�”�—�«�Œ�—�����‡�†�‹�–�‡�”�ƒ�•�•�•�‘�‰���„�ƒ�œ�‡�•�ƒ, a 

v�‹�”�—�•�‹���•�—���•�‡�¯�—���•�ƒ�Œ�˜�ƒ���•�‹�Œ�‹�•���’�ƒ�–�‘�‰�‡�•�‹�•�ƒ koji u �–�Œ�‡�«�—���•�ƒ���•�Œ�‹�Š�‘�˜���’�”�‹�•�‘�• (Maramorosch i sur., 

2012).  

���•�‘�‰�‘�� �‰�‘�†�‹�•�ƒ�� �•�—�� �•�ƒ�� �Ž�‹�•�–�‘�˜�‹�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á�� �Ž�—�•�ƒ�� �‹�� �˜�Ž�ƒ�•�…�ƒ�� �œ�ƒ�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•�‹�� �•�‹�•�’�–�‘�•�‹��koji su se 

pripisivali  �•�‡�•�‹�•�� �„�‘�Ž�‡�•�–�‹�•�ƒ�� �•�‡�’�‘�œ�•�ƒ�–�‡�� �‡�–�‹�‘�Ž�‘�‰�‹�Œ�‡�� �’�‘�†�� �•�ƒ�œ�‹�˜�‘�•�� �>�•�‘�œ�ƒ�‹�•�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�>�á��
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"mozaik luka" i "mozaik vlasca" (Van Dijk, 1993; Walkey, 1990). Osim toga, �—���”�ƒ�œ�Ž�‹�«�‹�–�‹�•��

zemljama �œ�ƒ�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•�ƒ���Œ�‡���‹���„�‘�Ž�‡�•�–�����—�–�‹�Š���’�”�—�‰�ƒ���•�ƒ��poljima pod porilukom  (Bos i sur., 1978). 

���†�‡�•�–�‹�ˆ�‹�•�ƒ�…�‹�Œ�ƒ�� �—�œ�”�‘�«�•�‹�•�ƒ�� �–�‹�Š�� �„�‘�Ž�‡�•�–�‹�� �„�‹�Ž�ƒ�� �Œ�‡�� �–�‡�æ�•�ƒ�� �‹���•�”�‘�œ�� �†�—���‡�� �”�ƒ�œ�†�‘�„�Ž�Œ�‡��nepotpuna. 

Problemi vezani uz izolacij�—�� �‹�� �’�”�‘�«�‹�æ�©�ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �—�‰�Ž�ƒ�˜�•�‘�•�� �•�—�� �’�‘�•�Ž�Œ�‡�†�‹�…�ƒ�� �•�Œ�‹�Š�‘�˜�‘�‰��

�‘�‰�”�ƒ�•�‹�«�‡�•�‘�‰�� �”�ƒ�•�’�‘�•�ƒ�� �†�‘�•�ƒ�©�‹�•�ƒ�� ���•�‡�•�‘�Ž�‹�•�‘�� �†�‹�˜�Ž�Œ�‹�Š��Allium  �˜�”�•�–�ƒ���á�� �‘�†�•�—�–�•�‘�•�–�‹�� �•�’�‡�…�‹�ˆ�‹�«�•�‹�Š��

indikatorskih biljaka za njihovu diferencijaciju i simultanih infekcija s drugim virusima 

���’�‘�•�‡�„�‹�…�‡�� �—�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�—���ä�� ���‘�� �Œ�‡�� �”�‡�œ�—�Ž�–�‹�”�ƒ�Ž�‘�� �’�‘�–�‡�æ�•�‘�©�ƒ�•�ƒ�� �—�� �‹�†�‡�•�–�‹�ˆ�‹�•�ƒ�…�‹�Œ�‹�� �‹�� �œ�„�—�•�Œ�‡�•�‘�•�–�‹�� �—��

bibliografiji  (Maramorosch i sur., 2012). 

���–�˜�”�¯�‡�•�‘���Œ�‡���†�ƒ���„�‹�Ž�Œ�•�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•a (Allium sativum L.) �•�‘�‰�—���„�‹�–�‹���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‡��virusima iz roda 

Potyvirus, Carlavirus i Allexivirus. Ovi virusi prenose se vegetativnim  �”�ƒ�œ�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡m i 

vektorima (Chodorska i sur., 2014). Pojedini virusi, a posebno Potyvirus �˜�‹�”�—�•�����—�©�‡�•�Œ�ƒ���‹��

�•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹���Ž�—�•�ƒ��(Onion yellow dwarf virus, OYDV) �‹���˜�‹�”�—�•�����—�–�‡���’�”�—�‰�ƒ�˜�‘�•�–�‹���’�‘�”�‹�Ž�—�•�ƒ��(Leek 

yellow stripe virus, LYSV)�á�� �—�œ�”�‘�•�—�Œ�—�� �•�‘�œ�ƒ�‹�«�•�‡�� �•�‹�•�’�–�‘�•�‡�� �—�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘�•�‡�� �Ž�‹�æ�©�—�� �–�‡�� �•�‘�‰�—��

uzrokovati redukciju prinosa iznad 25% (Messianen i sur., 1981; Vunsh i sur., 1991). Drugi 

�˜�‹�”�—�•�‹�á�� �˜�‡�©�‹�•�‘�•��Carlavirus i Rymovirus, uzrokuju latentnu zarazu u listovima i 

�«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�‹�•�ƒ���–�‡���•�‡���—�–�Œ�‡�«�—���œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹�Œ�‡��na prinos (Van Dijk i sur., 1991).  

���‡�¯�—�–�‹�•�á��simultana infekcija Carlavirusa i Alexivirusa s Potyvirusima �•�‘���‡�� �‹�•�ƒ�–�‹��

�•�‹�•�‡�”�‰�‹�•�–�‹�«�•�‡���—�«�‹�•�•�‡�ä��Posebno �—���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�—�á���’�”�‘�…�Œ�‡�•�Œ�—�Œ�‡���•�‡���†�ƒ���˜�‹�”�—�•�‹���•�‘�‰�—���•�•�ƒ�•�Œ�‹�–�‹���’�”�‹�•�‘�•��

tijekom uzastopnog uzgoja do 50% (Conci i sur., 2003; Lot i sur., 1998) i kod bolesti 

�•�‘�œ�ƒ�‹�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���Œ�‡���œ�ƒ�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•�‘��gubljenje mase lukovica do 88% (Canavelli i sur., 1998; 

Lot i sur., 1998; Walkey i Antill, 1989). Osim toga, pokazalo se da je masa lukovica 

bezvirusnih �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �œ�ƒ�� �_�^-�^�]�b�Ä�� �˜�‡�©�ƒ�� �‘�†��mase �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�Š�� �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ �œ�ƒ�� �˜�‡�©�‹�•�—��

ispitivanih kultivara (Conci, 1997; Conci i sur., 2003; Melo Filho i sur., 2006. Walkey i 

Antill, 1989). 

OYDV i LYSV detektirani  su diljem svijeta (Conci i sur., 1992; Van Dijk, 1993; Barg i sur., 

1997; Tsuneyoshi i sur., 1998; Chen i Adams, 2001), a t�‘���•�—���•�ƒ�Œ�˜�ƒ���•�‹�Œ�‹���˜�‹�”�—�•�‹��prema stupnju 

�‘�æ�–�‡�©�‡�•�Œ�ƒ�ä�����–�˜�”�¯�‡�•�ƒ���Œ�‡��smanjena masa �Ž�—�•�‘�˜�‹�…�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���‹�œ�•�‡�¯�—���^�`���‹���b�\�Ä���—���’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–�‹��

OYDV te �‹�œ�•�‡�¯�—���]�c���‹���a�`�Ä��kod zaraze s LYSV (Canavelli i sur., 1998; Lot i sur., 1998). 

Kukci imaju �˜�ƒ���•�—�� �—�Ž�‘�‰�—�� �—�� �‡�’�‹�†�‡�•�‹�‘�Ž�‘�‰�‹�Œ�‹ virusa �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á�� �„�—�†�—�©�‹�� �†�ƒ Potyviruse i 

Carlaviruse prenose �Ž�‹�•�•�‡�� �—�æ�‹�� �•�ƒ�� �•�‡�’�‡�”�œ�‹�•�–�‡�•�–�ƒ�•�� �•�ƒ�«�‹�•�� �†�‘�• Allexiviruse prenose grinje. 
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���–�˜�”�¯�‡�•�‘���Œ�‡���†�ƒ���•�‡��bezvirusni �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���˜�”�Ž�‘���„�”�œ�‘���”�‡�‹�•�ˆicira �•�ƒ�•�‘�•���æ�–�‘���Œ�‡���’�‘�•�ƒ�¯�‡�•���•�ƒ���’�‘�Ž�Œ�—��

(Conci i sur., 2003; Lot i sur., 1998; L�—�•�‡�Ž�Ž�‘�� �‹�� �•�—�”�ä�á�� �^�\�\�c�â�� ���‡�Ž�‘�� �	�‹�Ž�Š�‘�� �‹�� �•�—�”�ä�á�� �^�\�\�b���á�� �æ�–�‘��

�—�•�ƒ�œ�—�Œ�‡�� �†�ƒ�� �•�‡�� �˜�‹�”�—�•�‹�� �—�«�‹�•�•�‘�˜�‹�–�‘�� �’�”�‡�•�‘�•�‡��kukcima �˜�‡�•�–�‘�”�‹�•�ƒ�� �‹�œ�� �•�—�•�Œ�‡�†�•�‹�Š�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�Š��

�’�ƒ�”�…�‡�Ž�ƒ�ä�����•�‹�•���–�‘�‰�ƒ�á���˜�‡�‰�‡�–�ƒ�–�‹�˜�•�‘���”�ƒ�œ�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡��vrsta iz porodice Allium  �–�ƒ�•�‘�¯�‡�”���Œ�‡���‰�Ž�ƒ�˜�•�‹��

�•�ƒ�«�‹�•���’�”�‹�Œ�‡�•�‘�•�ƒ��i �‘�†�”���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�ƒ zaraze. Virusi se mogu akumulirati u lukovicama �‹���’�”�‘�†�—���‹�–�‹��

infekciju iz jedne sezone uzgoja �—���†�”�—�‰�—�ä�����–�‘�‰�ƒ�á���˜�”�•�–�‡���•�ƒ�‘���æ�–�‘���Œ�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�• �•�‘�Œ�‹���•�‡���‹�•�•�Ž�Œ�—�«�‹�˜�‘��

�”�ƒ�œ�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ��vegetativno, inficirani su kompleksom virusa (Walke�›�á�� �]�e�e�\���ä�� ���˜�ƒ�Œ�� �•�ƒ�«�‹�•��

prijenosa virusa rezultira�‘�� �Œ�‡�� �•�Œ�‹�Š�‘�˜�‘�•�� �†�‹�•�–�”�‹�„�—�…�‹�Œ�‘�•�� �æ�‹�”�‘�•�� �•�˜�‹�Œ�‡�–�ƒ�ä�� ���˜�‹�� �–�”�ƒ�†�‹�…�‹�‘�•�ƒ�Ž�•�‹��

�•�‘�•�‡�”�…�‹�Œ�ƒ�Ž�•�‹���•�Ž�‘�•�‘�˜�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹���•�—���•���˜�‹�æ�‡��od jednog virusa (Walkey, 1990), dok su 

�—���˜�‡�©�‹�•�‹���•�Ž�—�«�ƒ�Œ�‡�˜�ƒ��parcele pod �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•om �˜�‹�•�‘�•�‘���‹�Ž�‹���‰�‘�–�‘�˜�‘���’�‘�–�’�—�•�‘�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•e (Dovas i 

sur., 2001; Klukakova i sur., 2007). ���‡�©�‹�•�ƒ���˜�‹�”�—�•�ƒ���«�‹�Œ�‹���†�‘�•�ƒ�©�‹�•�‹���•�—���„�‹�Ž�Œ�•�‡���‹�œ���”�‘�†�ƒ��Allium  ne 

prenosi se sjemenom (Bos i sur., 1978). ���‹�–�‹�� �Œ�‡�†�ƒ�•�� �‘�†�� �_�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �‘�„�—�Š�˜�ƒ�©�‡�•�ƒ�� �‘�˜�‹�•��

�‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�•���•�‡���’�”�‡�•�‘�•�‹���•�‡���•�Œ�‡�•�‡�•�‘�•�������‹�•�‹�ƒ�”�…�œ�›�•���‹���•�—�”�ä�á���^�\�]�`���ä 

O�’�ƒ���ƒ�•�Œ�ƒ�� �‹�� �‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�� �’�‘�•�ƒ�œ�—�Œ�—�� �†�ƒ�� �Œ�‡�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•��u svijetu �‰�‘�–�‘�˜�‘�� �—�� �’�‘�–�’�—�•�‘�•�–�‹�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•��

�•�Œ�‡�æ�ƒ�˜�‹�•�‘�•���˜�‹�”�—�•�ƒ���—���•�‘�Œ�‘�Œ prevladavaju Potyvirusi (uglavnom virus ���—�©�‡�•�Œ�ƒ���‹���•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹��

luka - ���������á�� �•�ƒ�•�‘�•�� �«�‡�‰�ƒ�� �•�Ž�‹�Œ�‡�†�‹��v�‹�”�—�•�� ���—�–�‡�� �’�”�—�‰�ƒ�˜�‘�•�–�‹�� �’�‘�”�‹�Ž�—�•�ƒ��- LYSV). Carlavirusi 

(uglavnom �‘�„�‹�«�•�‘ �Ž�ƒ�–�‡�•�–�•�‹�� �˜�‹�”�—�•�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•a - GCLV) i Allexivirusi �–�ƒ�•�‘�¯�‡�”�� �•�—�� �˜�”�Ž�‘�� �«�‡�•�–�‹, 

ovisno o regiji i kultivaru  (Maramorosch i sur., 2012). 

���—�†�—�©�‹���†�ƒ���•�‘�†���˜�‹�”�—�•�•�‹�Š���‘�„�‘�Ž�Œ�‡�•�Œ�ƒ���Œ�‡�†�•�‘�•���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�ƒ���„�‹�Ž�Œ�•�ƒ���‘�•�–�ƒ�Œ�‡���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�ƒ���–�‹�Œ�‡�•�‘�•���«�‹�–�ƒ�˜�‘�‰��

�•�˜�‘�‰�� ���‹�˜�‘�–�ƒ�� ���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�‘�‰�� �…�‹�•�Ž�—�•�ƒ���� �‰�Ž�ƒ�˜�•�‹�� �•�ƒ�«�‹�•��njihove kontrole za sada predstavljaju 

�’�”�‡�˜�‡�•�–�‹�˜�•�‡���•�‡�–�‘�†�‡�ä�����ƒ�˜�‡�†�‡�•�‡���•�‡�–�‘�†�‡���•�‡���•�ƒ�•�–�‘�Œ�‡���‘�†���•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�Œ�ƒ���•�ƒ�†�•�‘�‰���•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž�ƒ��koji je 

slobodan �‘�†�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� ���÷bezvirusni�ò���� �–�‡�� �”�‡�†�‘�˜�‹�–�‘�•�� �’�”�ƒ�©�‡�•�Œ�—�� �‹�� �•�‘�•�–�”�‘�Ž�‹�� �•�Œ�‹�Š�‘�˜�‹�Š�� �˜�‡�•�–�‘�”�ƒ�á��

�’�”�˜�‡�•�•�–�˜�‡�•�‘���Ž�‹�•�•�‹�Š���—�æ�‹���‹���‰�”�‹�•�Œ�ƒ�������‘�–�Š���‹���•�—�”�ä�á���^�\�]�a���ä 

Kako su u �’�‹�–�ƒ�•�Œ�—�� �˜�‹�”�—�•�•�‡�� �„�‘�Ž�‡�•�–�‹�á�� �–�‘�«�•�—�� �†�‹�Œ�ƒ�‰�•�‘�œ�—�� �•�‹�Œ�‡�� �•�‘�‰�—�©�‡�� �‘�†�”�‡�†�‹�–�‹�� �•�ƒ�� �‘�•�•�‘�˜�‹ 

�•�‹�•�’�–�‘�•�ƒ�á���˜�‡�©���•�ƒ�•�‘���•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�Œ�‡�•���ƒ�†�‡�•�˜�ƒ�–�•�‹�Š���•�‡�”�‘�Ž�‘�æ�•�‹�Š���‹�Ž�‹���•�‘�Ž�‡�•�—�Ž�ƒ�”�•�‹�Š��laboratorijskih 

tehnika (Far, 2009). 

���‡�Š�•�‹�•�‡���•�‘�Œ�‡���Œ�‡���•�‘�‰�—�©�‡���•�‘�”�‹�•�–�‹�–�‹���—���†�‘�•�ƒ�œ�‹�˜�ƒ�•�Œ�—���„�‹�Ž�Œ�•�‹�Š���˜�‹�”�—�•�ƒ���•�—���‹�•�—�•�‘�†�‹�ˆ�—�œ�‹ja, ELISA, 

�Š�‹�„�”�‹�†�‹�œ�ƒ�…�‹�Œ�ƒ���•�—�•�Ž�‡�‹�•�•�•�‹�Š���•�‹�•�‡�Ž�‹�•�ƒ���‹���Ž�ƒ�•�«�ƒ�•�ƒ���”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�ƒ���’�‘�Ž�‹�•�‡�”�ƒ�œ�‡�ä�����ƒ�Œ�’�”�ƒ�•�–�‹�«�•�‹�Œ�ƒ���‹���•�ƒ�Œ�«�‡�æ�©�‡��

�•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�ƒ�� �•�‡�–�‘�†�ƒ�� �†�‘�•�ƒ�œ�‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�� �„�‹�Ž�Œ�•�‹�Š�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �Œ�‡�� ���������� (Enzyme-Linked Immunosorbent 

Assay) (Far, 2009). 
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2.4.1 �9�L�U�X�V���æ�X�ý�H�Q�M�D���L���N�U�æ�O�M�D�Y�R�V�W�L���O�X�N�D (Onion yellow dwar f virus, OYDV) 

Virusna bolest ���—�©�‡�•�Œ�ƒ���‹���•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�– �Ž�—�•�ƒ���’�‘�œ�•�ƒ�–�ƒ���Œ�‡���˜�‡�©���†�—�‰�‘���—���•�˜�‹�Œ�‡�–�—�ä�����ƒ�’�ƒ���‡�•�ƒ���Œ�‡���Œ�‘�æ��

1927. g. na crven�‘�•�� �Ž�—�•�—�� �—�� �†�”���ƒ�˜�‹�� ���‘�™�ƒ�á�� �������� ��Smith, 1972) dok ga je 1929. Melhus 

detaljnije opisao te je dosad prepoznata �—���˜�‡�©�‡�•���„�”�‘�Œ�—���œ�‡�•�ƒ�Ž�Œ�ƒ (Slika 2.4.1.1).  

OYDV pripada virusu iz roda Potyvirus  ���e�—�–�‹�©�� �‹�� �•�—�”., 1999), prenosi ga nekoliko vrsta 

�Ž�‹�•�•�‹�Š�� �—�æ�‹�� �•�ƒ�� �•�‡perzistentan �•�ƒ�«�‹�•�� �‹�� �’�‘�•�‘�©�—�� �‹�•�‘�•�—�Ž�ƒ�…�‹�Œ�‡�� �•�‘�•�ƒ�á�� �—�‰�Ž�ƒ�˜�•�‘�•�� �•�ƒ�� �‘�†�”�‡�¯�‡�•�‡��

Allium  vrste �†�‘�•�� �Œ�‡�� �’�”�‡�•�ƒ�� �e�–�‡�ˆ�ƒ�•�ƒ�…�� ���]�e�c�c���� �‹�� �˜�‡�‰�‡�–�ƒ�–�‹�˜�•�‘�� �”�ƒ�œ�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡��Allium  vrsta 

razlog �Œ�‡�� �–�ƒ�•�‘�� �æ�‹�”�‘�•�‡ rasprostranjenosti zaraze u svijetu. Sastoji se od fleksibilnih 

�˜�Ž�ƒ�•�•�ƒ�•�–�‹�Š���«�‡�•�–�‹�…�ƒ���†uljine 775 nm (www.dpvweb.net). Virus uzrokuje ���—�©�‡�•�Œ�‡���‹���’�ƒ�–�—�Ž�Œ�ƒ�•�–�‹��

rast luka (usporavanje rasta u prvoj godini razvoja biljke dok su na listovima vidljive 

�•�‡�’�”�ƒ�˜�‹�Ž�•�‡�����—�–�‡���’�”�—�‰�‡���‹�Ž�‹���‰�‘�–�‘�˜�‘���’�‘�–�’�—�•�‘ ���—�–�‹�Ž�‘), uvijanje listova prema dolje, ravnanje, 

�‰�—���˜�ƒ�•�Œ�‡�� �–�‡�� �•�‡�†�‘�•�–�ƒ�–�ƒ�•�� �˜�‹�‰�‘�”�ƒ. T�ƒ�•�‘�¯�‡�”, �—�œ�”�‘�•�—�Œ�‡�� �’�”�‘�’�ƒ�†�ƒ�•�Œ�‡�� �–�‹�Œ�‡�•�‘�•�� �•�•�Ž�ƒ�†�‹�æ�–�‡�•�Œ�ƒ�� �‹��

dovodi do preranog klijanja lukovice. U biljaka uzgojenim iz sjemena, virus uzrokuje 

reduktivni rast, deformaciju �Ž�‹�•�–�‘�˜�ƒ�á�� �•�ƒ�”�—�æ�ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡�� �…�˜�Œ�‡�–�•�‡�� �•�–�ƒ�’�•�‡, smanjenje broja 

cvjetova i sjemenki te smanjenu kvalitetu sjemena (www.bioreba.com).  

Napadnute biljke �‹�•�ƒ�Œ�—���œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‘���•�ƒ�•�Œ�‹���’�”�‹�•�‘�• od zdravih u proizvodnji sjemena, �Ž�—�«�‹�…�ƒ 

i lukovica luka�ä�����—�†�—�©�‹���†�ƒ���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡���«�‡�•�–�‘���†�‘�•�–�‹���—���˜�‡�Ž�‹�•�‡���”�ƒ�œ�•�Œ�‡�”�‡�����a�\�Ä���’�ƒ���‹���˜�‹�æ�‡���á���‰�—�„�‹�…�‹���•�—��

Slika 2.4.1.1. Rasprostranjenost �˜�‹�”�—�•�ƒ�����—�©�‡�•�Œ�ƒ���‹���•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹���Ž�—�•�ƒ����Onion Yellow Dwarf Virus, 
OYDV) 

(http://www.plantwise.org/KnowledgeBank/PWMap.aspx?speciesID=30286&dsID=37485&loc=glob) 
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veliki.  ���”�‡�•�ƒ�� �’�‘�†�ƒ�…�‹�•�ƒ�� �•�‘�Œ�‡�� �•�ƒ�˜�‘�†�‹�� ���¡rdtl (1972) gubici u sjemenu na pojedinim 

�œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�•�� �’�‘�˜�”�æ�‹�•�ƒ�•�ƒ�� �—�� ���Œ�‡�•�ƒ�«�•�‘�Œ�� �‹�œ�•�‘�•�‹�Ž�‹�� �•�—�� �†�‘�� �c�\�Ä�� ���e�–�‡�ˆ�ƒ�•�ƒ�…�á�� �]�e�c�c���ä��Kako navode 

Toth i sur. (�^�\�]�a���� �•�‘�•�–�”�‘�Ž�ƒ�� �Œ�‡�� �•�‘�‰�—�©�ƒ�� �’�”�˜�‡�•�•�–�˜�‡�•�‘�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�Œ�‡�•�� �œ�†�”�ƒ�˜og sadnog 

materijala te redovitim  �’�”�ƒ�©�‡�•�Œ�‡m i suzbijanjem lisnih �—�æ�‹ prema potrebi. 

2.4.2 �2�E�L�ÿ�Q�R �O�D�W�H�Q�W�Q�L���Y�L�U�X�V���ÿ�H�ä�Q�M�D�N�D (Garlic common latent virus, GCLV) 

GCLV (Garlic common latent virus) pripada rodu Carla virus  te je �—�Œ�‡�†�•�‘�� �‹�� �•�ƒ�Œ�«�‡�æ�©�‹ 

�…�ƒ�”�Ž�ƒ�˜�‹�”�—�•���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�����—�œ��latentni virus kozjaka - Shallot latent virus, SLV). GCLV je prvi 

�’�—�–�� �‘�’�‹�•�ƒ�•�� �—�� �	�”�ƒ�•�…�—�•�•�‘�Œ�� �•�ƒ�‘�� �Ž�ƒ�–�‡�•�–�•�‹�� �˜�‹�”�—�•�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�ä�� ���ƒ�•�•�‹�Œ�‡�� �Œ�‡�� �’�”�‡�†�Ž�‘���‡�•�‘�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�Œ�‡��

imena GCLV kako bi se izbjegla zbrka �•���Œ�ƒ�’�ƒ�•�•�•�‹�•���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�‘�•���Ž�ƒ�–�‡�•�–�•�‘�‰���˜�‹�”�—�•�ƒ��(GLV). 

�
���������Œ�‡���—�‘�«�‡�•���•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�—���‹�œ�����œ�‹�Œ�‡�á�����—�”�‘�’�‡�á����—���•�‡�����•�‡�”�‹�•�‡���–�‡ iz Sjeverne Amerike (Slika 

2.4.1.2)�ä�����•�‹�•���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á���
���������–�ƒ�•�‘�¯�‡�”���‹�•�ˆ�‹�…�‹�”�ƒ���’�‘�”�‹�Ž�—�•�á luk i vlasac (www.bioreba.com).  

 

Slika 2.4.1.2. Rasprostranjenost �‘�„�‹�«�•�‘���Ž�ƒ�–�‡�•�–�•�‹���˜�‹�”�—sa �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ����Garlic Common Latent Virus, 
GCLV) (http://www.plantwise.org/knowledgebank/pwmap.aspx?speciesid=18247&loc=global) 

Kao zaseban patogen �•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�—, GCLV �•�‹�Œ�‡���‘�†���˜�‡�Ž�‹�•�‘�‰�ƒ���œ�•�ƒ�«�‡�•�Œ�ƒ�á���ƒ�Ž�‹���—���•�‘�•�„�‹�•�ƒ�…�‹�Œ�‹���•��

�†�”�—�‰�‹�•���˜�‹�”�—�•�‹�•�ƒ���•�‘���‡���—�œ�”�‘�•�‘�˜�ƒ�–�‹���œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹�Œ�‡���‰�—bitke �•�ƒ���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�‹�•���’�‘�˜�”�æ�‹�•�ƒ�•�ƒ�ä���,�‡�•�–�ƒ��

�Œ�‡���•�Œ�‡�‰�‘�˜�ƒ���’�‘�Œ�ƒ�˜�•�‘�•�–���—�����—�”�‘�’�•�•�‹�•���œ�‡�•�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���–�‡���æ�‹�”�‘�•���•�˜�‹�Œ�‡�–�ƒ�ä��Simptomi zaraze su veoma 

�•�Ž�ƒ�„�‹���—���’�‘�Œ�‡�†�‹�•�ƒ�«�•�‘�Œ���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���‹���’�‘�”�‹�Ž�—�•�ƒ�ä ���‘�†���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á���’�‘�”�‹�Ž�—�•�ƒ���‹���Ž�—�•�ƒ���‘�„�‹�«�•�‘���•�‡��

pojavljuje u latentnom stanju (bez vidljivi h simptoma), ali s drugim virusima koji se 

�’�”�‡�•�‘�•�‡���Ž�‹�•�•�‹�•���—�æ�‹�•�ƒ���‹�•�•�ƒ�œ�—�Œ�‡���•�‹�•�‡�”�‰�‹�•�–�‹�«�•�‹���‘�†�•�‘�•�����’�‘�Œ�ƒ�«�ƒ�˜�ƒ���•�Œ�‹�Š�‘�˜�‘���æ�–�‡�–�•�‘���†�Œ�‡�Ž�‘�˜�ƒ�•�Œ�‡����
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(Toth i sur., 2015). ���‹�Ž�Œ�•�‡�� �†�‘�•�ƒ�©�‹�•�‹�� �
������-a su sve biljke porodice Alliaceae premda je 

�•�ƒ�Œ�˜�‡�©�ƒ�� �œ�ƒ�•�–�—�’�Ž�Œ�‡�•�‘�•�–�� �•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�—�ä�� ���„�‹�«no la�–�‡�•�–�•�‹�� �˜�‹�”�—�•�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �Œ�‡�� �•�‘�œ�•�‘�’olit te je 

�œ�ƒ�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•���—���•�˜�‹�•���œ�‡�•�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���•�‘�Œ�‡���•�‡���„�ƒ�˜�‡���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�‘�•���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�ä�����”�‹�Œ�‡�•�‘�•���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡���‘�†�˜�‹�Œ�ƒ��

�•�‡���•�‡�Š�ƒ�•�‹�«�•�‹�•���’�—�–�‡�•���–�‡��se sumnja na lisne �—�æ�‹ ���‘���«�‡�•�—���•�‡�•�ƒ���’�‘�†�ƒ�–�ƒ�•�ƒ�� kao vektora. 

���’�ƒ�•�á���•�ƒ�Œ�œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹�Œ�‡���æ�‹�”�‡�•�Œ�‡���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡���‘�†�˜�‹�Œ�ƒ �•�‡���œ�„�‘�‰���˜�‡�‰�‡�–�ƒ�–�‹�˜�•�‘�‰���”�ƒ�œ�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�ƒ��odnosno 

sadnim materijalom �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�ä�� ���ƒ�Œ�Œ�‡�†�•�‘�•�–�ƒ�˜�•�‹�Œ�ƒ�� �†�‡�–�‡�•�…�‹�Œ�ƒ���•�‘�‰�—�©�ƒ�� �Œ�‡���’�‘�•�‘�©�—�� ������������

(Diekmann, 1997). Virus je m�‡�Š�ƒ�•�‹�«�•�‹�� �’�”�‡�•�‘�•�‹v u laboratoriju  dok prijenos putem 

sjemena nije dokazan (Maramorosch i sur., 2012). 

2.4.3 Viru�V���æ�X�W�H���S�U�X�J�D�Y�R�V�W�L���S�R�U�L�O�X�N�D (Leek yellow stripe virus, LYSV) 

Virus iz roda Potyvirus . Bolest je najprije opisao Bremer (1937), zatim Kupke (1957), a 

virus je identificiran i imenovan od strane Bos i sur. (1978). �e�‹�”�‘�•�‘�� �”�ƒ�•�’�”�‘�•�–�”�ƒ�•�Œ�‡�• u 

nekoliko europskih zemalja, a vjerojatno i �æ�‹�”�‘�•���•�˜�‹�Œ�‡�–�ƒ (Slika 2.4.1.3). Radi se o jednom 

�‘�†���•�ƒ�Œ�”�ƒ�•�‹�Œ�‡���’�‘�œ�•�ƒ�–�‹�Š���˜�‹�”�—�•�ƒ���•�‘�Œ�‹���Œ�‡���œ�ƒ�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•���•�ƒ���˜�”�•�–�ƒ�•�ƒ���”�‘�†�ƒ��Allium . 

 

Slika 2.4.1.3. Rasprostranjenost �˜�‹�”�—�•�ƒ�����—�–�‡���’�”�—�‰�ƒ�˜�‘�•�–�‹���’�‘�”�‹�Ž�—�•�ƒ����Leek Yellow Stripe Virus, LYSV) 
(http://www.plantwise.org/ knowledgebank/pwmap.aspx?speciesid=23673&loc=global) 

���‹�”�—�•�‹���•�—���‰�”�ƒ�¯�‡�•�‹���‘�† flek�•�‹�„�‹�Ž�•�‹�Š���˜�Ž�ƒ�•�•�ƒ�•�–�‹�Š���«�‡�•�–�‹�…�ƒ duljine 820 nm, a prenosi se lisnim 

�—�æ�‹�•�ƒ��na ne�’�‡�”�œ�‹�•�–�‡�•�–�ƒ�•���•�ƒ�«�‹�•���‹�� �’�‘�•�‘�©�—���‹�•�‘�•�—�Ž�ƒ�…�‹�Œ�‡���•�‘�•�‘�•�ä�� ���æ�–�‡�©�—�Œ�‡���’�‘�”�‹�Ž�—�•����Allium 

porrum L.), luk (Allium cepa L.���á�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�� ��Allium sativum L.) i morski luk ( Drimia 

maritima  L.), (www.plantwise.org). U prirodi je �˜�‹�”�—�•���—���˜�‡�Ž�‹�•�‘�Œ���•�Œ�‡�”�‹���‘�‰�”�ƒ�•�‹�«en na poriluk 
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�—���•�‘�Œ�‡�•���—�œ�”�‘�•�—�Œ�‡���•�‡�’�”�ƒ�˜�‹�Ž�•�‡�����—�–�‡���Ž�‹�•�‹�Œ�‡���†�—�� cijele �Ž�‹�•�•�‡���’�‘�˜�”�æ�‹�•�‡�á���’�‘�•�‡�„�•�‘ na bazi. Cijeli 

�Ž�‹�•�–�‘�˜�‹�� �–�ƒ�•�‘�¯�‡�”�� �•�‘�‰�— �’�‘���—�–�Œ�‡�–�‹�ä�����ƒ�”�ƒ���‡�•�‡���„�‹�Ž�Œ�•�‡�� �•�—�� �•�ƒ�•�Œ�‡�� �•�‘�«�•�‡�� �‹�� �–�‡���‡�� �•�ƒ�•�Œ�‡�� �•�‡�‰�‘��

�—�‘�„�‹�«�ƒ�Œ�‡�•�‡�ä�����‹�æ�©�‡���Œ�‡���„�Ž�ƒ�‰�‘���‘�•�Ž�ƒ�„�Ž�Œ�‡�•�‘�á���„�‹�Œ�‡�Ž�‡���•�–�ƒ�„�Ž�Œ�‹�•�‡���•�—���„�‡���‹�˜�‘�–�•�‡ i �•�‘�‰�—�©�•�‘�•�–���‘�«�—�˜�ƒ�•�Œ�ƒ 

kvalitete dobivenih proizvoda je oslabljena�ä�� ���ƒ�”�ƒ���‡�•�‡�� �„�‹�Ž�Œ�•�‡ u jesenskim i zimskim 

�—�˜�Œ�‡�–�‹�•�ƒ���–�‡���‡���’�‘�†�•�‘�•�‡��smrzavanje od zdravih biljaka te mogu odumrijeti  (Maramorosch 

i sur., 2012).  

���‹�•�’�–�‘�•�‡���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡���’�‘�’�—�–���„�‹�Œ�‡�Ž�‹�Š���…�”�–�‹�…�ƒ���•�ƒ���Ž�‹�•�–�‘�˜�‹�•�ƒ���’�‘�•�’�Œ�‡�æ�—�Œ�‡���‹�•�–�‘�˜�”�‡�•�‡�•�ƒ���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘�•�–���‹��

sa latentnim virusom kozjaka (Shallot latent virus, SLV), (www.bioreba.com). 

���„�‘�‰�� �æ�‹�”�‘�•�‡�� �”�ƒsprostranjenosti i velikih smanjenja prinosa smatra se jednim od 

�‡�•�‘�•�‘�•�•�•�‹�� �•�ƒ�Œ�œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹�Œ�‹�Š�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �˜�”�•�–�ƒ�� �”�‘�†�ƒ��Allium �ä�� ���–�˜�”�¯�‡�•�� �Œ�‡�� �•�ƒ�‘�� �•�ƒ�Œ�—�«�‡�•�–�ƒ�Ž�‹�Œ�‹�� �˜�‹�”�—�•��

�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �—�� ���œ�”�ƒ�‡�Ž�—�á�� �
�”�«�•�‘�Œ�á�� ���–�ƒ�Ž�‹�Œ�‹�á�� ���‹�”�‹�Œ�‹�á�� ���—�”�•�•�‘�Œ�á�� �ƒ�� �•�Œ�‡�‰�‘�˜�ƒ�� �’�‘�Œ�ƒ�˜�ƒ�� �Œ�‡�� �’�‘�–�˜�”�¯�‡�•�ƒ�� �‹�� �—��

Francuskoj, Egipt�—�á�� ���Ž�‘�˜�‡�•�‹�Œ�‹�� �‹�� ���ƒ�”�‘�•�—�ä�� ���‘�•�‡�„�•�‘�� �˜�‡�Ž�‹�•�—�� �æ�–�‡�–�•�‘�•�–��uzrokuje �—�� �•�Ž�—�«�ƒ�Œ�—��

�‹�•�–�‘�˜�”�‡�•�‡�•�‡�� �œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡�� �•�� �†�”�—�‰�‹�•�� �˜�‹�”�—�•�‹�•�ƒ�� �‰�†�Œ�‡�� �œ�„�‘�‰�� �•�‹�•�‡�”�‰�‹�•�–�‹�«�•�‘�‰�� �†�Œ�‡�Ž�‘�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�� �•�•�ƒ�•�Œ�‡�•�Œ�‡��

�’�‘�”�ƒ�•�–�ƒ���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���‹���’�”�‹�•�‘�•�ƒ���•�‘���‡���„�‹�–�‹���‘�†���_�\���†�‘���a�\�Ä����Toth i sur., 2015). 

Kod virusnih b�‘�Ž�‡�•�–�‹�á�� �–�‘�«�•�—�� �†�‹�Œ�ƒ�‰�•�‘�œ�—�� �•�‹�Œ�‡�� �•�‘�‰�—�©�‡�� �‘�†�”�‡�†�‹�–�‹�� �•�ƒ�� �‘�•�•�‘�˜�‹�� �•�‹�•�’�–�‘�•�ƒ�á�� �˜�‡�©��

�•�ƒ�•�‘�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�Œ�‡�•�� �ƒ�†�‡�•�˜�ƒ�–�•�‹�Š�� �•�‡�”�‘�Ž�‘�æ�•�‹�Š�� �‹�Ž�‹�� �•�‘�Ž�‡�•�—�Ž�ƒ�”�•�‹�Š�� �–�‡�Š�•�‹�•�ƒ�� �—�� �Ž�ƒ�„�‘�”�ƒ�–�‘�”�‹�Œ�—�ä��

���‡�Š�•�‹�•�‡���•�‘�Œ�‡���Œ�‡���•�‘�‰�—�©�‡���•�‘�”�‹�•�–�‹�–�‹���—���†�‘�•�ƒ�œ�‹�˜�ƒ�•�Œ�—���„�‹�Ž�Œ�•�‹�Š���˜�‹�”�—�•�ƒ���•�—���‹�•�—�•�‘�†�‹�ˆ�—�œ�‹�Œ�ƒ�á�������������á��

�Š�‹�„�”�‹�†�‹�œ�ƒ�…�‹�Œ�ƒ�� �•�—�•�Ž�‡�‹�•�•�•�‹�Š�� �•�‹�•�‡�Ž�‹�•�ƒ�� �‹�� �Ž�ƒ�•�«ana reakcija polimeraze (Polymerase Chain 

Reaction, PCR) (Far, 2009).  

2.5 Ser�R�O�R�ä�N�H���P�H�W�R�G�H���X���G�H�W�H�N�F�L�M�L���Y�L�U�X�Va  

���ƒ�œ�˜�‹�Œ�‡�•�‡�� �•�—�� �„�”�‘�Œ�•�‡�� �•�‡�”�‘�Ž�‘�æ�•�‡�� �–�‡�Š�•�‹�•�‡�� �•�‘�Œ�‹�•�ƒ�� �•�‡�� �”�Œ�‡�æ�ƒ�˜�ƒ�Œ�—�� �•�‡�� �•�ƒ�•�‘�� �–�‡�‘�”�‹�Œ�•�•�‹�� �’�”�‘�„�Ž�‡�•�‹��

�•�‡�‰�‘�� �‹�� �•�•�‘�‰�ƒ�� �’�”�ƒ�•�–�‹�«�•�ƒ�� �’�‹�–�ƒ�•�Œ�ƒ�� �—�� �„�‹�‘�Ž�‘�‰�‹�Œ�‹�� �‹�� �•�‡�†�‹�…�‹�•�‹�ä�� ���‹�”�—�•�•�‹�• imunim serumom 

(antiserumom) ponajprije se identificira pojedini virus ili virusni soj  ����—�”�‡�–�‹�©�á�� �^�\�\�^��. 

���‡�”�‘�Ž�‘�æ�•�‡���•�‡�–�‘�†�‡���•�‡���•�‘�”�‹�•�–�‡���”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�ƒ�•�ƒ���ƒ�•�–�‹�–�‹�Œ�‡�Ž�ƒ���•�ƒ���ƒ�‰�‡�•�•�‹�•�ƒ���„�‘�Ž�‡�•�–�‹�á���‘�„�‹�«�•�‘���˜�‹�”�—�•�‹�•�ƒ��

�‹�Ž�‹���„�ƒ�•�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�•�ƒ�ä�����•�–�‹�•�‡�”�—�•���•�‡���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�‹���–�ƒ�•�‘���æ�–�‘���•�‡���•�ƒ�Œ�’�”�‹�Œ�‡���’�”�‘�«�‹�æ�©�‡�•�‹���’�”�‹�’�”�ƒ�˜�ƒ�•���„�‹�Ž�Œ�•�‘�‰��

�’�ƒ�–�‘�‰�‡�•�ƒ���˜�‹�”�—�•�ƒ�á���‹�Ž�‹���„�ƒ�•�–�‡�”�‹�Œ�‡���—�„�”�‹�œ�‰�ƒ���—�����‹�˜�‘�–�‹�•�Œ�—�����‘�„�‹�«�•�‘���œ�‡�…�ƒ���ä���~�‹�˜�‘�–�‹�•�Œ�ƒ���”�‡�ƒ�‰�‹�”�ƒ���•�ƒ���–�ƒ�Œ��

�•�–�”�ƒ�•�‹���•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž���–�ƒ�•�‘���æ�–�‘���•�–�˜�ƒ�”�ƒ���ƒ�•�–�‹�–�‹�Œ�‡�Ž�ƒ�ä�����ƒ���ƒ�•�–�‹�–�‹�Œ�‡�Ž�ƒ���”�‡�ƒ�‰�‹�”�ƒ�Œ�—���•�ƒ�•�‘���•�ƒ���’�ƒ�–�‘�‰�‡�•���•�‘�Œ�‹���•�‡��

koristio za stvaranje antitijela. Antitijela s�‡�� �‘�•�†�ƒ�� �’�”�‘�«�‹�æ�©�ƒ�˜�ƒ�Œ�—�� �‹�œ�� �•�”�˜�‹�� �‹�� �†�‘�„�‹�˜�ƒ�� �•�‡��

�ƒ�•�–�‹�•�‡�”�—�•���•�‘�Œ�‹���•�‡���†�ƒ�Ž�Œ�‡���•�‘�”�‹�•�–�‹���—���†�‹�Œ�ƒ�‰�•�‘�•�–�‹�«�•�‹�•���–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•�Œ�‹�•�ƒ�����	�ƒ�”�á���^�\�\�e���ä 
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2.5.1 ELISA 

U analitici namirnica razlikuju se �òscreening�ó���•�‡�–�‘�†�‡���–�‡ �’�‘�–�˜�”�†�•�‡���•�Ž�—���„�‡�•�‘���˜�‡�”�‹�ˆ�‹�…�‹�”�ƒ�•�‡��

i �’�”�‘�’�‹�•�ƒ�•�‡�� �•�‡�–�‘�†�‡�ä�� �òScreening�ó�� �•�‡�–�‘�†�‡�� �•�—�� �–�ƒ�•�‘�œvane grube metode koje ne 

�‘�•�‘�‰�—�©�ƒ�˜�ƒ�Œ�— �†�‡�ˆ�‹�•�‹�–�‹�˜�ƒ�•���”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–���•�‡�‰�‘���•�ƒ�•�‘���‘�•�‹�‰�—�”�ƒ�˜�ƒ�Œ�—���‹�•�†�‹�•�ƒ�…�‹�Œ�—���†�ƒ���Œ�‡���ƒ�•�ƒ�Ž�‹�–���‹�Ž�‹���˜�‹�æ�‡��

njih prisut no u uzorku izna�†�� �‘�†�”�‡�¯�‡�•�‡�� �”�ƒ�œ�‹�•�‡��(Runje i Cvrtila, 2006). ���ƒ�Œ�’�”�ƒ�•�–�‹�«�•�‹�Œ�ƒ�� �‹��

�•�ƒ�Œ�«�‡�æ�©�‡�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�ƒ�� �•�‡�–�‘�†�ƒ�� �†�‘�•�ƒ�œ�‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�� �„�‹�Ž�Œ�•�‹�Š�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �Œ�‡ ELISA, Enzyme-Linked 

Immunosorbent Assay (Far, 2009). 

ELISA je �•�‡�”�‘�Ž�‘�æ�•�ƒ��tehnika ispitivanja temeljena na enzimatsko-�•�‡�”�‘�Ž�‘�æ�•�‘�Œ�� �”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�‹�� �•�ƒ��

�«�˜�”�•�–�‘�Œ���ˆ�ƒ�œ�‹���†�‹�œ�ƒ�Œ�•�‹�”�ƒ�•�ƒ���œ�ƒ���‘�–�•�”�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���‹���•�˜�ƒ�•�–�‹�ˆ�‹�…�‹�”�ƒ�•�Œ�‡���–�˜�ƒ�”�‹���•�ƒ�‘���æ�–�‘���•�—��peptidi, proteini, 

protutijela i  hormoni.  U ELISA-metodi�á�� �ƒ�•�–�‹�‰�‡�•�� �•�‘�”�ƒ�� �„�‹�–�‹�� �‹�•�‘�„�‹�Ž�‹�œ�‹�”�ƒ�•�� �•�ƒ�� �«�˜�”�•�–�—��

�’�‘�˜�”�æ�‹�•�—�á�� �ƒ�� �œ�ƒ�–�‹�•��upotpunjen antitijelom koji je povezan s enzimom. Detekcija se 

�’�‘�•�–�‹���‡���’�”�‘�…�Œ�‡�•�‘�•���•�‘�•�Œ�—�‰�‹�”�ƒ�•�‡���‡�•�œ�‹�•�•�•�‡���ƒ�•�–�‹�˜�•�‘�•�–�‹���‹�•�•�—�„�ƒ�…�‹�Œ�‘�•���•a supstratom kako bi 

se proizveo mjerljivi produkt. Na�Œ�˜�ƒ���•�‹�Œ�‹���‡�Ž�‡�•�‡�•�–���•�–�”�ƒ�–�‡�‰�‹�Œ�‡���†�‡�–�‡�•�…�‹�Œ�‡���Œ�‡���˜�”�Ž�‘�� �•�’�‡�…�‹�ˆ�‹�«�•�ƒ��

interakcija protutijelo -antigen. U tu se svrhu rabe polistirenske mikrotitracijske �’�Ž�‘�«�‹�…�‡��

�«�‡�–�˜�”�–�ƒ�•�–�‘�‰���‘�„�Ž�‹�•�ƒ���•�‘�Œ�‡���‘�„�‹�«�•�‘���‹�•�ƒ�Œ�—���e�b�����]�^���š���d�����Œ�ƒ���‹�…�ƒ�������—�•�Œ�‡���‹�����˜�”�–�‹�Ž�ƒ�á���^�\�\�b���ä�� 

���ƒ�•�‘�•���æ�–�‘���•�—���”�‡�ƒ�•�–�ƒ�•�–�‹��������SA-testa �‹�•�‘�„�‹�Ž�‹�œ�‹�”�ƒ�•�‹���•�ƒ���’�‘�˜�”�æ�‹�•�—���•�‹�•�”�‘�’�Ž�‘�«ice�á���‘�Ž�ƒ�•�æ�ƒ�˜�ƒ���•�‡��

�”�ƒ�œ�†�˜�ƒ�Œ�ƒ�•�Œ�‡���‘�†���•�‡���‡�Ž�Œ�‡�•�‘�‰���•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž�ƒ���–�‹�Œ�‡�•�‘�•���–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•�Œ�ƒ�ä�����˜�ƒ���•�’�‘�•�‘�„�•�‘�•�–���†�ƒ���•�‡��ispere ne-

�•�’�‡�…�‹�ˆ�‹�«�•�‘�� �˜�‡�œ�ƒ�•�‡�� �•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž�‡�� �«�‹�•�‹��navedenu metodu �•�‘�©�•�‹�•�� �•�”�‡�†�•�–�˜�‘�•�� �œ�ƒ�� �•�Œ�‡�”�‡�•�Œ�‡��

�•�’�‡�…�‹�ˆ�‹�«�•�‹�Š�� �ƒ�•�ƒ�Ž�‹�–�ƒ�� �—�•�—�–�ƒ�”�� �•�‡�’�”�‘�«�‹�æ�©�‡�•�‘�‰�� �’�”�‹�’�”�ƒ�˜�•�ƒ. Enzimsk�ƒ�� �˜�‡�œ�ƒ�� �‹�Ž�‹�� �‘�œ�•�ƒ�«�ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡��

�‘�•�‘�‰�—�©�—�Œ�‡���†�ƒ���•�‡���•�Ž�‹�Œ�‡�†�‹ ciljani protein  ako je prisutan (identifikacija ) i u ko�Œ�‘�Œ���•�‘�Ž�‹�«�‹�•�‹��

(kvantifikacija ), (www.faculty.ksu.edu.sa). �������������•�‡���•�‘���‡���‹�œ�˜�‡�•�–�‹���•���„�”�‘�Œ�•im izmjenama 

osnovnog postupka (www.thermofisher.com). 

���˜�‘�•�–�”�—�•�ƒ���’�”�‘�–�—�–�‹�Œ�‡�Ž�•�ƒ���•�‡�•�†�˜�‹�«��������������(double antibody sandwich ELISA, DAS-ELISA) je 

�•�ƒ�Œ�«�‡�æ�©�‡���•�‘�”�‹�æ�–�‡�•���‘�„�Ž�‹�•������������-testa za otkrivanje virusa biljaka od njezinog opisa (Clark 

i Adams, 1977)�ä�����˜�ƒ���˜�”�•�–�ƒ���–�‡�•�–�ƒ���Š�˜�ƒ�–�ƒ�•�Œ�ƒ���•�ƒ�œ�‹�˜�ƒ���•�‡���>�•�‡�•�†�˜�‹�«�>���–�‡�•t jer je analit koji se mjeri 

�˜�‡�œ�ƒ�•�� �‹�œ�•�‡�¯�—�� �†�˜�ƒ�� �’�”�‹�•�ƒ�”�•�ƒ�� �ƒ�•�–�‹�–�‹�Œ�‡�Ž�ƒ��- hvatanje protutijela i detekcijskog protutijela. 

Ova izvedba je najzastupljenija jer je osjetljiva i robusna (www.fao.org). 

Metoda ELISA je �’�”�‹�Ž�‹�«�•�‘���Œ�‡�†�•�‘�•�–�ƒ�˜�•a �œ�ƒ���’�”�‘�˜�‘�¯�‡�•�Œ�‡���‹���•�‘���‡ omogu�©�‹�–�‹���”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‡���—���•�ƒ�•�‘��

�†�˜�ƒ���†�ƒ�•�ƒ�ä�����ƒ���„�‹���������������„�‹�Ž�ƒ���—�•�’�Œ�‡�æ�•�ƒ���—���Ž�ƒ�„�‘�”�ƒ�–�‘�”�‹�Œ�—���•�‘�”�ƒ�Œ�—���„�‹�–�‹���†�‘�•�–�—�’�•�‹���ƒ�•�–�‹�•�‡�”�—�•�‹���œ�ƒ��

sve bolesti, a uzorci za testiranje moraju biti uzeti sa prikladnog tkiva, i u �‘�†�”�‡�¯�‡�•�‘���†�‘�„�ƒ��
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godine. U�œ�� �–�‘�� �•�‘�”�ƒ�Œ�—�� �„�‹�–�‹�� �‹�� �—�� �†�‘�„�”�‘�•�� �ˆ�‹�œ�‹�«�•�‘�•�� �•�–�ƒ�•�Œ�—�ä�� ���”�—�‰�‹�� �’�”�‘�„�Ž�‡�•�� �•�‡�”�‘�Ž�‘�æ�•�‹�Š��

�–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•�Œ�ƒ���Œ�‡���«�‹�•�–�‘�©�ƒ���ƒ�•�–�‹�•�‡�”�—�•�ƒ�ä�����‘�†���•�‡�•�‹�Š���•�Ž�—�«�ƒ�Œ�‡�˜�ƒ���ƒ�•�–�‹�•�‡�”�—�•���•�‘���‡���”�‡�ƒ�‰�‹�”�ƒ�–�‹�� �•�ƒ���˜�‹�æ�‡��

od jednog virusa, ili na neku drugu komponentu biljke. �����–�‘�•�‡���•�Ž�—�«�ƒ�Œ�—�á���•�‘���‡���†�‘�©�‹ do 

�œ�„�—�•�Œ�—�Œ�—�©�‹�Š�� �”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�ƒ�� �‹�Ž�‹�� �Ž�ƒ���•o pozitivnih rezultata ako anti serum reagira na drugu 

komponentu, a ne na virus. Dobar laboratorij bi trebao provoditi kontrolu u svakom 

testu i savjetovati klijente o tome koji ELISA �’�”�‹�„�‘�”���œ�ƒ���‘�†�”�‡�¯�‡�•�‡���’�ƒ�–�‘�‰�‡�•�‡ je sklon tom 

problemu (Far, 2009). 

2.6 Molekularne metode u detekciji virusa 

2.6.1 PCR 

���ƒ�•�«�ƒ�•�ƒ���”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�ƒ���’�‘�Ž�‹�•�‡�”�ƒ�œ�‘�•�á���œ�ƒ���•�‘�Œ�—���Œ�‡���—�†�‘�•�ƒ�©�‡�•�ƒ���•�”�ƒ�–�‹�…�ƒ��������������Polymerase Chain 

Reaction), �”�ƒ�œ�•�Œ�‡�”�•�‘���Œ�‡���•�‘�˜�ƒ���‹���†�ƒ�•�ƒ�•���‰�Ž�ƒ�˜�•�ƒ���–�‡�Š�•�‹�•�ƒ���—���–�‡�Š�•�‘�Ž�‘�‰�‹�Œ�‹���”�‡�•�‘�•�„�‹�•�‹�”�ƒ�Œ�—�©�‡���������ä��

U tehnikama kloniranja DNA koriste �•�‡���”�‡�•�–�”�‹�•�…�‹�Œ�•�•�‡���‡�•�†�‘�•�—�•�Ž�‡�ƒ�œ�‡���•�‘�Œ�‡���÷�‹�œ�”�‡�œ�—�Œ�—�ò���•�‡�•u 

�‘�†�”�‡�¯�‡�•�—���•�‡�•�˜�‡�•�…�‹�Œ�—�����•�’�”�ä���‰�‡�•�����‹�œ���†�˜�‘�Ž�ƒ�•�«�ƒ�•�‡���������ä�����—���•�‡�•�˜�‡�•�…�‹�Œ�—���–�‡�æ�•�‘���Œ�‡���†�‡�–�‡�•�–�‹�”�ƒ�–�‹��

�Œ�‡�”�� �•�‡�� �œ�„�‘�‰�� �•�ƒ�Ž�‡�� �•�‘�Ž�‹�«�‹�•�‡�� �‹�œ�˜�‘�”�•�‡�� �������� ���—�œ�‘�”�•�ƒ���� �‘�•�ƒ�� �†�‘�„�‹�˜�ƒ�� �—�� �‹�œ�—�œ�‡�–�•�‘�� �•�ƒ�Ž�‹�•��

�•�‘�Ž�‹�«�‹�•�ƒ�•�ƒ�ä�� ���ƒ�� �•�‡�� �’�‘�–�‡�æ�•�‘�©�ƒ�� �’�”�‡�˜�Ž�ƒ�†�ƒ�˜�ƒ�� �—�’�”�ƒ�˜�‘�� �–�‡�Š�•�‹�•�‘�•�� �������ã��jer se tom tehnikom 

izrezana sekve�•�…�‹�Œ�ƒ�� �������á�� �•�‘�Œ�ƒ�� �•�‡�� ���‡�Ž�‹�� �‹�•�–�”�ƒ���‹�–�‹�á�� �•�‘���‡�� �—�•�•�‘���‹�–�‹�� �•�‡�•�‘�Ž�‹�•�‘�� �•�‹�Ž�‹�Œ�—�•�ƒ�� �’�—�–�ƒ��

�–�ƒ�•�‘���†�ƒ���•�‡���•�‘���‡���‘�’�ƒ���ƒ�–�‹���—���‰�‡�Ž�—������—�”�‡�–�‹�©�á���^�\�\2). 

���ƒ���„�‹���•�‡���–�‡�Š�•�‹�•�ƒ�����������’�”�‹�•�‹�Œ�‡�•�‹�Ž�ƒ�á���•�‘�”�ƒ���•�‡���œ�•�ƒ�–�‹���•�—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�•�ƒ���•�‡�•�˜�‡�•�…�‹�Œ�ƒ���÷�‹�œ�”�‡�œ�ƒ�•�‡�ò���������ä��

���‹�–���–�‡���–�‡�Š�•�‹�•�‡���Œ�‡���—���•�Ž�Œ�‡�†�‡�©�‡�•�ã���÷�‹�œ�”�‡�œ�ƒ�•�ƒ�ò���†�˜�‘�Ž�ƒ�•�«ana DNA (npr. gen) rastavlja se na svoja 

�^���Ž�ƒ�•�…�ƒ�ä�����˜�ƒ�•�‹���Ž�ƒ�•�ƒ�…���•�‡���˜�‹�æ�‡�•�–�”�—�•�‘���—�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�ä�����ƒ���—�•�•�‘���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡���•�—���•�—���•�‡���‘�Ž�‹�‰�‘�•�—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�•�‡��

�’�‘�«�‡�–�•�‹�…�‡�� ��primers���ä�� ���‘�«�‡�–�•�‹�…�‡�� �•�‡�� �•�‹�•�–�‡�–�‹�œ�‹�”�ƒ�Œ�—�� ���•�‘�•�•�–�”�—�‹�”�ƒ�Œ�—���� �‹�� �‘�•�‡�� �•�‘�”�ƒ�Œ�—�� �„�‹�–�‹��

komplementarne s poznatim sekvencijama na suprot�•�‹�•�� �Ž�ƒ�•�…�‹�•�ƒ�� �÷�‹�œ�”�‡�œ�ƒ�•�‡�ò�� �������ä��

���‹�•�–�‡�–�‹�œ�‹�”�ƒ�•�Œ�‡���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���˜�”�Ž�‘���Œ�‡���˜�ƒ���ƒ�•���•�‘�”�ƒ�•���—���…�‹�Œ�‡�Ž�‘�•���’�‘�•�–�—�’�•�—�ä�����‡�Š�•�‹�•�ƒ�����������‹�•�ƒ�á���•�‡�¯�—��

�‘�•�–�ƒ�Ž�‹�•�á���˜�ƒ���•�—���’�”�‹�•�Œ�‡�•�—���—���‹�†�‡�•�–�‹�ˆ�‹�•�ƒ�…�‹�Œ�‹���˜�‹�”�—�•�ƒ������—�”�‡�–�‹�©�á���^�\�\�^���ä 

2.6.2 RT-PCR 

���ƒ�•�«�ƒ�•�ƒ�� �”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�ƒ�� �’�‘�Ž�‹�•�‡�”�ƒ�œ�‘�•�� �•�ƒ�•�‘�•�� �‘�„�”�•�—�–�‘�‰�� �’�”�‡�’�‹�•�‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�� ������-PCR, Reverse 

Transcription Polymerase Chain Reaction) metoda je koja se vrlo �«esto koristi u analizi 

ekspresije gena. Sastoji se od obrnutog prepisivanja RNA u komplementarnu DNA 
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���…�����������‹���—�•�•�ƒ���ƒ�•�Œ�ƒ���†�‘�„�‹�˜�‡�•�‡ �…���������Ž�ƒ�•�«�ƒ�•�‘�•���”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�‘�•���’�‘�Ž�‹�•�‡�”�ƒ�œ�‡�������������ä�����„�‘�‰���•�˜�‘�Œ�‡��

veli�•�‡���‘�•�Œ�‡�–�Ž�Œ�‹�˜�‘�•�–�‹�á���‘�˜�ƒ�� �•�‡�–�‘�†�ƒ���‘�•�‘�‰�—�©�—�Œ�‡���ƒ�•�ƒ�Ž�‹�œ�—���‡�•�•�’�”�‡�•�‹�Œ�‡���‰�‡�•�ƒ���•�‡�‘�˜�‹�•�•�‘�� �‘�� �•�‘�Ž�‹�«�‹�•�‹��

�’�‘�«�‡�–�•�‘�‰�� �•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž�ƒ�á�� �’�ƒ�� �Œ�‡�� �’�‘�‰�‘�†�•�ƒ�� �‹�� �œ�ƒ�� �•�Ž�ƒ�„�‹�Œ�‡��eksprimirane gene. RT-�������� �•�‘���‡�� �•�‡��

�•�‘�”�‹�•�–�‹�–�‹���—���˜�‹�æ�‡���•�˜�”�Š�ƒ�ã���œ�ƒ���‘�†�”�‡�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–�‹���‹�Ž�‹���‘�†�•�—�–�•�‘�•�–�‹���‘�†�”�‡�¯�‡�•�‘�‰���–�”�ƒ�•�•�•�”�‹�’�–�ƒ�á���œ�ƒ 

procjenu razine ekspresije gena ili kloniranje cDNA (���•�„�”�‹�‘�˜�‹�©��Ristovi sur., 2007).  

���—�†�—�©�‹�� �†�ƒ�� �������� �•�‡�� �•�‘���‡�� �’�‘�•�Ž�—���‹�–�‹�� �•�ƒ�‘�� �•�ƒ�Ž�—�’�� �—���Ž�ƒ�•�«�ƒ�•�‘�Œ���”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�‹�� �’�‘�Ž�‹�•�‡�”�ƒ�œ�‘�•�á�� �•�Ž�Œ�—�«�•�‹��

�•�‘�”�ƒ�•���Œ�‡���•�Œ�‡�œ�‹�•�‘���‘�„�”�•�—�–�‘���’�”�‡�’�‹�•�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���—���•�‘�•�’�Ž�‡�•�‡�•�–�ƒ�”�•�—���������á���•�‘�Œ�ƒ���•�‡���’�‘�–�‘�•���—�•�•�ƒ���ƒ��

metodo�•���������ä�����˜�—���”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�—���‘�•�‘�‰�—�©�—�Œ�‡���‡�•�œ�‹�•���–�”�ƒ�•�•�•�”�‹�’�–�ƒ�œ�ƒ �����•�„�”�‹�‘�˜�‹�©�����‹�•�–�‘�˜ i sur., 

2007). 

Reakcija obrnutog prepisivanja odvije se u nekoliko koraka. Prvi korak je denaturacija 

sekundarnih struktura RNA. Denaturacija se provodi zagrijavanjem RNA tijekom 5 min 

pri  �b�a�Ó�������—�œ���†�‘�†�ƒ�–�ƒ�•���‹�•�Š�‹�„�‹�–�‘�”�ƒ�������ƒ�œ�‡�ä�����ƒ�•�‘�•���–�‘�‰�ƒ���—�œ�‘�”�…�‹���•�‡���•�ƒ�‰�Ž�‘���‘�Š�Ž�ƒ�†�‡���•�ƒ���Ž�‡�†�—���á���–�‡���•�‡��

�†�‘�†�ƒ�Œ�‡���‘�•�–�ƒ�–�ƒ�•���”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�•�•�‡���•�•�Œ�‡�•�‡�á���•�‘�Œ�‹���•�ƒ�†�”���‹���‹���‡�•�œ�‹�•�ä�����Ž�‹�Œ�‡�†�‹���•�’�ƒ�”�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���’�”�‹���^�a�Ó��

�����‹���‹�•�•�—�„�ƒ�…�‹�Œ�ƒ���•�ƒ���‘�†�‰�‘�˜�ƒ�”�ƒ�Œ�—�©�‘�Œ���–�‡�•�’�‡�”�ƒ�–�—�”�‹�����_�c���‘�†�•�‘�•�•�‘���`�^�Ó�������á���œ�ƒ���˜�”�‹�Œ�‡�•�‡���•�‘�Œe se odvija 

�•�‹�•�–�‡�œ�ƒ���’�”�˜�‘�‰���Ž�ƒ�•�…�ƒ���…�������ä�����‘���œ�ƒ�˜�”�æ�‡�–�•�—���•�‹�•�–�‡�œ�‡���…���������”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�•�•�ƒ���•�•�Œ�‡�•�ƒ���œ�ƒ�‰�”�‹�Œ�ƒ�˜�ƒ���•�‡���’�”�‹��

�e�a�Ó�����á���«�‹�•�‡���•�‡���‹�•�ƒ�•�–�‹�˜�‹�”�ƒ���”�‡�˜�‡�”�œ�•�ƒ���–�”�ƒ�•�•�•�”�‹�’�–�ƒ�œ�ƒ�ä�����•�‹�•���–�‘�‰�ƒ�á���‘�˜�‹�•���•�‡���•�‘�”�ƒ�•�‘�•���†�‡�•�ƒ�–�—�”�‹�”�ƒ��

nastala hibridna molekula �����•�„�”�‹�‘�˜�‹�©�����‹�•�–�‘�˜ i sur., 2007). 

2.6.3 Sekvencioniranje DNA Sangerovom metodom 

���‡�–�‘�†�—���œ�ƒ���‘�†�”�‡�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���•�Ž�‹�Œ�‡�†�ƒ���•�—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�ƒ�����•�‡�•�˜�‡�•�…�‹�”�ƒ�•�Œ�‡�����—���•�‘�Ž�‡�•�—�Ž�‹�����������•�‘�Œ�ƒ���Œ�‡���†�ƒ�•�ƒ�•��

�—�� �—�’�‘�–�”�‡�„�‹�� �”�ƒ�œ�˜�‹�‘�� �Œ�‡�� �•�”�‡�†�‹�•�‘�•�� �•�‡�†�ƒ�•�†�‡�•�‡�–�‹�Š�� �‰�‘�†�‹�•�ƒ�� �^�\�ä�� �•�–�‘�Ž�Œ�‡�©�ƒ�� �	�”�‡�†�‡�”�‹�…�•�� ���ƒ�•�‰�‡�”�� �•�ƒ��

�•�—�”�ƒ�†�•�‹�…�‹�•�ƒ���•�ƒ�����ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�—�ä�����ƒ���•�˜�‘�Œ�‡���Œ�‡���‘�–�•�”�‹�©�‡���]�e�d�\�ä���‰�‘�†�‹ne dobio Nobelovu nagradu. 

Metoda sekvencioniranja molekule DNA zasniva se na zaustavljanju enzimatske sinteze 

lanca DNA ugradnjom dideosiribonukleozid -trifosfata pa se ova metoda osim 

���ƒ�•�‰�‡�”�‘�˜�‘�•�á�� �•�ƒ�œ�‹�˜�ƒ�� �Œ�‘�æ i enzimatskom dideoksi-�•�‡�–�‘�†�‘�•�� �����•�„�”�‹�‘�˜�‹�©�� ���‹�•�–�‘�˜ i sur., 

2007). 

Prirodni supstrati za sintezu DNA su deoksiribonukleozid-trifosfati (dNTP) dATP, 

�†�������á�� �†�
������ �‹�� �†�������ä�� ���‹�•�–�‡�œ�ƒ�� �������� �‹�†�‡�� �—�� �a�ï���:  3�ï smjeru, a preduvjet za sintezu je 

�’�‘�•�–�‘�Œ�ƒ�•�Œ�‡���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�‡���•�‘�Œ�ƒ���’�”�‘�•�ƒ�Ž�ƒ�œ�‹���•�‡�„�‹���Š�‘�•�‘�Ž�‘�‰�ƒ�•���•�Ž�‹�Œ�‡�†���‹���«�‹�Œ�‹�•���’�”�‘�†�—���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡�•��nastaje 

�•�‘�˜�‹�����������Ž�ƒ�•�ƒ�…�ä�����������’�‘�Ž�‹�•�‡�”�ƒ�œ�‡�á���‡�•�œ�‹�•�‹���•�‘�Œ�‹���•�‹�•�–�‡�–�‹�œ�‹�”�ƒ�Œ�—���������á���•�‘�‰�—���—�‰�”�ƒ�†�‹�–�‹���—���”�ƒ�•�–�—�©�‹��
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lanac i analoge dNTP-ova, dideoksiribonukleozid-trifosfate (ddNTP) koji nemaju 

�Š�‹�†�”�‘�•�•�‹�Ž�•�—�� �•�•�—�’�‹�•�—�� �•�ƒ�� �_�ï��- �’�‘�Ž�‘���ƒ�Œ�—�� �†�‡�‘�•�•�‹�”�‹�„�‘�œ�‡�á�� �’�ƒ�� �•�ƒ�•�‘�•�� �•�Œ�‹�Š�‘�˜�‡�� �—�‰�”�ƒ�†�•�Œ�‡�á�� �œ�„�‘�‰ 

�•�‡�•�‘�‰�—�©�•�‘�•�–�‹���—�•�’�‘�•�–�ƒ�˜�Ž�Œ�ƒ�•�Œ�ƒ���•�‘�˜�‡���ˆ�‘�•�ˆ�‘�†�‹�‡�•�–�‡�”�•�•�‡���˜�‡�œ�‡�á���†�‘�Ž�ƒ�œ�‹���†�‘���œ�ƒustavljanja daljnje 

�•�‹�•�–�‡�œ�‡���������������•�„�”�‹�‘�˜�‹�©�����‹�•�–�‘�˜ i sur., 2007). 

Za enzimatsku sintezu DNA danas se koristi modificirana DNA polimeraza iz virusa T7 

���•�‡�•�˜�‡�•�ƒ�œ�ƒ���ä�� ���ƒ�‘�� �•�ƒ�Ž�—�’�� �•�Ž�—���‹�� �Œ�‡�†�•�‘�Ž�ƒ�•�«�ƒ�•�ƒ�� �������� �†�‘�„�‹�˜�‡�•�ƒ�� �†�‡�•�ƒ�–�—�”�ƒ�…�‹�Œ�‘�•�� �†�˜�‘�Ž�ƒ�•�«�ƒ�•�‡��

�’�Ž�ƒ�œ�•�‹�†�•�‡�� �������� �‹�Ž�‹�� �†�‡�•�ƒ�–�—�”�ƒ�…�‹�Œ�‘�•�� �†�˜�‘�Ž�ƒ�•�«�ƒ�•�‡�� �������á�� �•�‘�Œ�ƒ�� �Œ�‡�� �’�”�‘�†�—�•�–�� �������� �”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�‡�ä��

���•�œ�‹�•�ƒ�–�•�•�ƒ�� �•�‹�•�–�‡�œ�ƒ�� �������� �‹�†�‡�� �—�� �«�‡�–�‹�”�‹�� �‘�†�˜�‘�Œ�‡�•�‡�� �”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�‡�ä�� ���� �•�˜�ƒ�•�‘�Œ�� �”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�•�•�‘�Œ�� �•�•�Œ�‡�•�‹��

�•�ƒ�Ž�ƒ�œ�‡���•�‡���•�˜�ƒ���«�‡�–�‹�”�‹���†������-a, te samo jedan ddNTP. Omjer dNTP-a i ddNTP-�ƒ���’�‘�†�‡�æ�‡�•���Œ�‡��

�–�ƒ�•�‘�� �†�ƒ�� �•�‡�� �†�†�������� �—�‰�”�ƒ�¯�—�Œ�‡�� �—���������� �•�� �•�•�‘�‰�‘�� �•�ƒ�•�Œ�‘�•�� �—�«�‡�•�–�ƒ�Ž�‘�æ�©�—�������•�„�”�‹�‘�˜�‹�©�� ���‹�•�–�‘�˜�� �‹��

sur., 2007).  

���˜�ƒ�•�‹���ƒ�•�ƒ�Ž�‘�‰���•�—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�ƒ���‘�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•���Œ�‡���†�”�—�‰�‘�•���ˆ�Ž�—�‘�”�‡�•�…�‡�•�…�‹�Œ�•�•�‘�•���„�‘�Œ�‘�•�ä�����ƒ���•�”�ƒ�Œ�—���”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�‡��

nastaje smjesa fragmenata DNA koji se razlikuj�—�� �†�—���‹�•�‘�•�� �•�ƒ�•�‘�� �œ�ƒ�� �Œ�‡�†�ƒ�•�� �•�—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�ä��

���‹�Œ�‡�•�‘�•�� �‡�Ž�‡�•�–�”�‘�ˆ�‘�”�‡�œ�‡�� �ˆ�Ž�—�‘�”�‡�•�…�‡�•�–�•�‘�� �‘�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•�‹�� �ˆ�”�ƒ�‰�•�‡�•�–�‹�� �’�—�–�—�Œ�—�� �—�� �‘�•�‘�•�‹�–�‘��

�’�‘�•�–�ƒ�˜�Ž�Œ�‡�•�‘�•���‰�‡�Ž�—�ä�����‡�–�‡�•�…�‹�Œ�ƒ���•�‡���’�”�‘�˜�‘�†�‹���•�—�•�–�ƒ�˜�‘�•���•�‘�Œ�‹���—�•�Ž�Œ�—�«�—�Œ�‡���Ž�ƒ�•�‡�”�•�•�‹���«�‹�–�ƒ�«�ä�����‹�‰�•�ƒ�Ž�‹���•�‡��

�ƒ�—�–�‘�•�ƒ�–�•�•�‹�� �’�‘�Š�”�ƒ�•�Œ�—�Œ�—���‹�� �•�‘�•�’�Œ�—�–�‡�”�•�•�‹�� �‘�„�”�ƒ�¯�—�Œ�—�ä�� �>������-sekv�‡�•�ƒ�–�‘�”�>�� �Œ�‡�� �—�”�‡�¯�ƒ�Œ���•�‘�Œ�‹�•�� �•�‡��

�‘�†�”�‡�¯�—�Œ�‡�� �•�Ž�‹�Œ�‡�†�� �•�—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�ƒ�� �—�� �•�‘�Ž�‡�•�—�Ž�‹�� �������ä�� ���ƒ�Œ�•�‘�˜�‹�Œ�—�� �‰�‡�•�‡�”�ƒ�…�‹�Œ�—�� �>������-sekvenatora" 

predstavlja kapilarni tip instrumenta velikog kapaciteta. Ovakvi instrumenti u sve su 

�˜�‡�©�‘�Œ���•�Œ�‡�”�‹���ƒ�—�–�‘�•�ƒ�–�‹�œ�‹�”�ƒ�•�‹���‹���•�‘�”�‹�•�–�‡���>�«�‡�–�˜�‡�”�‘�„�‘�Œ�•�—�>���„�‹�‘�•�‡�•�‹�Œ�— �����•�„�”�‹�‘�˜�‹�©�����‹�•�–�‘�˜���‹���•�—�”�ä�á��

2007). 

2.7 Pouzdanost laboratorijskih testiranja 

���‹�–�‹���Œ�‡�†�•�ƒ���†�‹�Œ�ƒ�‰�•�‘�•�–�‹�«�•�ƒ���•�‡�–�‘�†�ƒ���•�‹�Œ�‡���•�ƒ�˜�”�æ�‡�•�ƒ�ä�����˜�‡���‘�’�‹�•�ƒ�•�‡���•�‡�–�‘�†�‡���•�‘�‰�—���’�”�‘�‹�œ�˜�‡�•�–�‹���Ž�ƒ���•�‹��

�’�‘�œ�‹�–�‹�˜�•�‹���‹�Ž�‹���Ž�ƒ���•�‹���•�‡�‰�ƒ�–�‹�˜�•�‹���”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�ä�����ƒ���•�‹���’�‘�œ�‹�–�‹�˜�•�‹���•�‡���†�‘�‰�ƒ�¯�ƒ���•�ƒ�†�ƒ���„�‹�Ž�Œ�•�ƒ���•�‹�Œ�‡���„�‘�Ž�‘�˜�ƒ�Ž�ƒ��

od o�†�”�‡�¯�‡�•�‡���„�‘�Ž�‡�•�–�‹, �ƒ�Ž�‹���”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹���’�‘�•�ƒ�œ�—�Œ�—���†�ƒ���Œ�‡���„�‘�Ž�‡�•�–���„�‹�Ž�ƒ���’�”�‹�•�—�–�•�ƒ�ä�����‘���•�‡���‘�„�‹�«�•�‘���†�‘�‰�ƒ�¯�ƒ��

�œ�„�‘�‰���•�‘�•�–�ƒ�•�‹�•�ƒ�…�‹�Œ�‡���‹�Ž�‹���’�‘�‰�”�‡�æ�•�‘�‰���‘�„�‹�Ž�Œ�‡���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�ƒ���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�ä�����‘�‰�”�‡�æ�•�‡���•�‡���•�‘�‰�—���†�‘�‰�‘�†�‹�–�‹���‹���•�ƒ��

terenu kada se sakupljaju uzorci ili u laboratoriju  kad uzorci budu dostavljeni. 

Kontaminacija se posebice odnosi na PCR zbog osjetljivosti testiranja. Samo nekoliko 

�„�ƒ�•�–�‡�”�‹�Œ�ƒ���‹�Ž�‹���˜�‹�”�—�•�•�‹�Š���«�‡�•�–�‹�…�ƒ���’�”�‡�•�‡�•�‡�•�‹�Š���‹�œ���Œ�‡�†�•�‘�‰���—�œ�‘�”�•�ƒ���•�ƒ���†�”�—�‰�‹���•�‘���‡���†�‘�˜�‡�•�–�‹���†�‘���Ž�ƒ���•�‹�Š��

�’�‘�œ�‹�–�‹�˜�•�‹�Š�� �‹�Ž�‹�� �•�‡�‰�ƒ�–�‹�˜�•�‹�Š�� �”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�ƒ�ä�� ���‘�†�� ������������ �–�‡�•�–�‘�˜�ƒ�� �Ž�ƒ���•�‹�� �’�‘�œ�‹�–�‹�˜�•�‹�� �”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹ se 
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�†�‘�‰�ƒ�¯�ƒ�Œ�—�� �ƒ�•�‘�� �ƒ�•�–�‹�•�‡�”�—�•�� �”�‡�ƒ�‰�‹�”�ƒ�� �•�ƒ�� �„�‹�Ž�Œ�•�‡�� �•�‘�•�’�‘�•�‡�•�–�‡�� �—�� �ƒ�†�‹�–�‹�˜�—�ä�� ���ƒ���•�‹�� �•�‡�‰�ƒ�–�‹�˜�•�‹��

�”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹���•�—���—�‘�„�‹�«�ƒ�Œ�‡�•�‹�Œ�‹���•�‡�‰�‘���Ž�ƒ���•�‹���’�‘�œ�‹�–�‹�˜�•�‹�ä�� ���ƒ���•�‹�� �•�‡�‰�ƒ�–�‹�˜�•�‹�� �•�‡���•�‘�‰�—���†�‘�‰�‘�†�‹�–�‹���‹�� �œ�„�‘�‰��

�–�‘�‰�ƒ���æ�–�‘���—���—�œ�‘�”�•�—���•�‘�Œ�‹���Œ�‡���†�ƒ�•���•�ƒ���ƒ�•�ƒ�Ž�‹�œ�—���•�‡�•�ƒ���ƒ�‰�‡�•�ƒ�•�ƒ���„�‘�Ž�‡�•�–�‹���‹�Ž�‹���•�‡���—�œ�‘�”�•�‘�•���’�‘�‰�”�‡�æ�•�‘ 

rukovalo, pa uzorak nije bio u dobrom stanju kada je stigao u laboratorij. ���ƒ���•�‘��

negativni rezultati mogu se dogoditi uslijed raznih problema u laboratoriju koji obavljaju 

�’�”�‘�…�‡�†�—�”�‡���–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•�Œ�ƒ�ä�����‘�„�ƒ�”���Ž�ƒ�„�‘�”�ƒ�–�‘�”�‹�Œ���—�•�Ž�Œ�—�«�—�Œ�‡���•�‘�•�–�”�‘�Ž�—���•�Œ�‹�Š�‘�˜�‹�Š���–�‡�•�–�‘�˜�ƒ (Far, 2009). 
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3 MATERIJAL I METODE 

3.1 Ispitivanje uzoraka metodom ELISA 

���•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�•���œ�†�”�ƒ�˜�•�–�˜�‡�•�‘�‰���•�–�ƒ�•�Œ�ƒ�á���‘�†�•�‘�•�•�‘�á���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘�•�–�‹���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���’�‘�”�‹�Œ�‡�•�Ž�‘�•��

�‹�œ�� ���ƒ�†�ƒ�”�•�•�‡�� ���—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡�� ���’�‘�†�”�—�«�Œ�‡�� ���‡�•�•�‘�˜�…�ƒ���á�� �•�ƒ�� �’�‘�•�—�æ�ƒ�Ž�‹�æ�–�ƒ�� ���ƒ�˜�‘�†�ƒ�� �œ�ƒ�� �’�‘�˜�”�©�ƒ�”�•�–�˜�‘��

Agronomskog fakulteta u Zagreb�—���–�‡���•���’�‘�†�”�—�«�Œ�ƒ�����—�•�‘�˜�ƒ�”�•�•�‘-�•�”�‹�Œ�‡�•�•�•�‡�����—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡ �����‡�”�‹�©�� 

�„�‹�Ž�ƒ�� �•�—�� �‘�„�—�Š�˜�ƒ�©�‡�•�ƒ�� �–�”�‹�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�ã�� �˜�‹�”�—�•�� ���—�–�‡�� �’�”�—�‰�ƒ�˜�‘�•�–�‹�� �’�‘�”�‹�Ž�—�•�ƒ�� ��Leek yellow stripe virus, 

�����������á���˜�‹�”�—�•�����—�©�‡�•�Œ�ƒ���‹���•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹���Ž�—�•�ƒ����Onion yellow dwarf virus�á���������������‹���‘�„�‹�«�•�‘ latentni 

�˜�‹�”�—�•�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� ��Garlic common latent virus, GCLV). Ukupno je analizirano 407 biljaka 

�«�‹�Œ�‡���’�‘�†�”ijetlo je prikazano u Tablici 3.1.1. ���˜�‹�•���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�•���‘�„�—�Š�˜�ƒ�©�‡�•�‘���Œ�‡���a���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ��

�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �����]�á�� ���^�á�� ���_�á�� ���`�� �‹�� ���‡�”�‹�©�•�‹�� �‘�œ�‹�•�‹���� �•�”�‘�œ�� �_�� �˜�ƒ�”�‹�Œ�ƒ�•�–�‡�� �•�ƒ�†�•�Œ�‡�� ���‹�œ�� �«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ�á�� �Ž�—�«�‹�…�ƒ�� �‹��

presadnica). ���˜�‡�� �„�‹�Ž�Œ�•�‡�� �—�•�Ž�Œ�—�«�‡�•�‡�� �—�� �‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�� �–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•�‡�� �•�—�� �‡�•�œ�‹�•�ƒ�–�•�•�‘�� �•�‡�”�‘�Ž�‘�æ�•�‘�•��

metodom ELISA (od eng. Enzyme-linked immunosorbent assay). Navedena metoda 

�‹�œ�ƒ�„�”�ƒ�•�ƒ���Œ�‡���œ�„�‘�‰���•�Œ�‡�œ�‹�•�‡���’�”�ƒ�•�–�‹�«�•�‘�•�–�‹���–�‡���•�‘�‰�—�©�•�‘�•�–�‹���‹�•�–�‘�˜�”�‡�•�‡�•�‘�‰���–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•�Œ�ƒ���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ���•�ƒ��

�’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–�� �˜�‹�æ�‡�� �”�ƒ�œ�Ž�‹�«�‹tih virusa. U testiranju �•�—�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�‹�� �•�‘�•�‡�”�…�‹�Œ�ƒ�Ž�•�‹�� ������������pribori 

�–�˜�”�–�•�‡�����‹�‘�”�‡�„�ƒ�����e�˜�‹�…�ƒ�”�•�•�ƒ��, (www.bioreba.ch).  

���ƒ�‘���’�‘�–�‡�•�…�‹�Œ�ƒ�Ž�•�‹���‹�œ�˜�‘�”���˜�‹�”�—�•�ƒ�����ƒ�•�–�‹�‰�‡�•�ƒ�����•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�‘���Œ�‡���–�•�‹�˜�‘���Ž�‹�•�–�ƒ�����•�ƒ���˜�‹�†�Ž�Œ�‹�˜�‹�•���•�‹�•�’�–�‘�•�‹�•�ƒ��

ili bez simptoma), a uzorci su prikupljeni neposredno prije laboratorijskih analiza. Svaki 

�‘�†�� �—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�� �Œ�‡�� �’�‘�•�‡�„�•�‘�� �‘�œ�•�ƒ�«�‡�•�� �•�ƒ�•�‘�� �„�‹�� �•�‡�� �•�ƒ�•�•�‹�Œ�‡�� �”�‡�œultate analiza moglo povezati s 

konkretnim zdravstvenim stanjem pojedinih biljaka. U komercijalnom ELISA priboru 

(kitu) dostavljaju se koncentrirani puferi koji su pripremljeni za analizu �‹�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�‹��su 

�•�—�•�Ž�ƒ�†�•�‘�� �’�”�‡�’�‘�”�—�•�ƒ�•�ƒ�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«�ƒ�ä�� ���ƒ�•�‘�•�� �‘�„�Ž�ƒ�‰�ƒ�•�Œ�ƒ�� �•�‹�•�”�‘�–�‹�–�ƒ�”�•�•�‹�Š�� �’�Ž�‘�«�‹�…�ƒ��

protutijelima , �—�œ�‘�”�…�‹�����\�á�]���‰�����•�—���Š�‘�•�‘�‰�‡�•�‹�œ�‹�”�ƒ�•�‹���—���’�—�ˆ�‡�”�—���œ�ƒ���‡�•�•�–�”�ƒ�•�…�‹�Œ�—���—�œ���’�‘�•�‘�©���–�‡�•�—�©�‡�‰��

�†�—�æ�‹�•�ƒ �–�‡�� �•�ƒ�•�‡�•�‡�•�‹�� �•�ƒ�� �•�‹�•�”�‘�–�‹�–�ƒ�”�•�•�‡�� �’�Ž�‘�«�‹�…�‡�ä�� ���«�‹�–�ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡�� �”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�ƒ�� �‘�†�”�ƒ�¯�‡�•�‘�� �Œ�‡�� �•�ƒ��

spektrofotometru EL800 (Biotek, SAD) dva sata nakon dodavanja supstrata. Pozitivnim 

�•�—�� �•�•�ƒ�–�”�ƒ�•�‹�� �‘�•�‹�� �—�œ�‘�”�…�‹�� �«�‹�Œ�ƒ�� �Œ�‡�� �˜�”�‹�Œ�‡�†�•�‘�•�–�� �•�’�‡�•�–�”�‘�ˆ�‘�–�‘�•�‡�–�”�‹�Œ�•�•�‘�‰�� �‘�«�‹�–�ƒ�•�Œ�ƒ�� �„�‹�Ž�ƒ�� �„�ƒ�”�‡�•��

�†�˜�‘�•�–�”�—�•�‘���˜�‡�©�ƒ���‘�†���’�”�‘�•�Œ�‡�«�•�‡���˜�”�‹�Œ�‡�†�•�‘�•�–�‹���•�‡�‰�ƒ�–�‹�˜�•�‹�Š���•�‘�•�–�”�‘�Ž�ƒ (Slike 3.1.1. �� 3.1.13).  
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Tablica 3.1.1. Lokacija uzorkovanja i �„�”�‘�Œ���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•ih na tri virusa (LYSV, OYDV, 
GCLV) metodom ELISA  

Lokacija Broj analiziranih 
uzoraka 

Broj ekotipova 

Benkovac 
���‹�•�‹�«�‹�©�á���’�‘�Ž�Œ�•�•�‹���’�‘�•�—�•�á���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�‹ �‹���Ž�—�«�‹�…�‡�������Y�á�����Z�á��
E3 i E4), uzgoj na otvorenom 

57 4 

  Zagreb�á���’�‘�•�—�æ�ƒ�Ž�‹�æ�–�‡�����ƒ�˜�‘�†�ƒ���œ�ƒ���’�‘�˜�”�©�ƒ�”�•�–�˜�‘ 
Poljski pokus, presadnice, uzgoj u 
�œ�ƒ�æ�–�‹�©�‡�•�‘�•���’�”�‘�•�–�‘�”�—�����–�—�•�‡�Ž�—�� 

60 4 

Poljski pokus, �Ž�—�«�‹�…�‡�á���—�œ�‰�‘�Œ���—���œ�ƒ�æ�–�‹�©�‡�•�‘�•��
prostoru (tunelu) 

53 4 

Poljski pokus, �«�‡�æ�•�Œ�‡vi, uzgoj na otvorenom 119 4 

���‡�”�‹�© 
���‡�”�‹�©�•�‹���‘�œ�‹�•�‹, uzgoj na otvorenom 118 1 

Ukupno 407 5 

Oznake: E1-E4�á�����‡�”�‹�©�•�‹���‘�œ�‹�•�‹ �Ë���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ, GCLV = Garlic common latent virus, OYDV = Onion 
yellow dwarf virus, LYSV = Leek yellow stripe virus 
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Slika 3.1.1. Pokusno polje Zavoda za 
�’�‘�˜�”�©�ƒ�”�•�–�˜�‘�á�����‰�”�‘�•�‘�•�•�•�‹���ˆ�ƒ�•�—�Ž�–�‡�–, Zagreb 

���ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

Slika 3.1.2�ä���,�‡�æ�•�Œ�ƒ�•���—���’�‘�•�—�•�•�‘�•���–�—�•�‡�Žu - 
���ƒ�˜�‘�†���œ�ƒ���’�‘�˜�”�©�ƒ�”�•�–�˜�‘�á�����‰�”�‘�•�‘�•�•�•�‹���ˆ�ƒ�•�—�Ž�–�‡�–, 

���ƒ�‰�”�‡�„�����ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

Slika 3.1.3�ä�����œ�‹�•�ƒ�•�Œ�‡���‹���‘�œ�•�ƒ�«avanje uzoraka 
�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�����ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

Slika 3.1.4. Pozitivne kontrole OYDV, LYSV i 
�
�����������ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

Slika 3.1.5. Pripremljeni puferi za postupak 
ELISA ���ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

  

Slika 3.1.6. ���—�•�‡�”�‹�”�ƒ�•�‹���—�œ�‘�”�…�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ 
 ���ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 
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Slika 3.1.7. Priprema uzorka 
 ���ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

Slika 3.1.8. Uzorak nakon centrifuge 
 ���ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

Slika 3.1.9. Prvi sloj 
protutijela  ���ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

 

Slika 3.1.10. Stavljanje biljnog 
�‡�•�•�–�”�ƒ�•�–�ƒ���‹�œ���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ���—���Œ�ƒ���‹�…�‡��

���ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

Slika 3.1.11. Drugi sloj 
�’�”�‘�–�—�–�‹�Œ�‡�Ž�ƒ�����ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

Slika 3.1.12. ���†�Ž�‡���ƒ�˜�ƒ�•�Œ�‡���•�‹�•�”�‘�’�Ž�‘�«�‹�…�ƒ��u 
�–�‡�”�•�‘�•�–�ƒ�–�—�����ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 

Slika 3.1.13. Spektrofotometar EL800  
���ˆ�‘�–�‘�ã�����Ž�ƒ�”�ƒ���*�—�”�‹�©�� 
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3.2 �'�M�H�O�R�P�L�ÿ�Q�D���P�R�O�H�N�X�O�D�U�Q�D���N�D�U�D�N�W�H�U�L�]�D�F�L�M�D 

Po jedna ELISA-pozitivna biljka je odabrana za svaki virus kako bi se provele daljnje 

�’�‘�–�˜�”�†�‡�ä�� ���� �–�—�� �•�˜�”�Š�—�á�� �‘�†�”�ƒ�¯�‡�•�ƒ�� �Œ�‡�� �‡�•�•�–�”�ƒ�•�…�‹�Œ�—�� �—�•�—�’�•�‹�Š�� �”�‹�„�‘�•�—�•�Ž�‡�‹�•�•�•�‹�Š�� �•�‹�•�‡�Ž�‹�•a (total 

�����������’�‘�•�‘�©�—���������
������Rneasy Plant mini kompleta (Valencia, SAD) prema uputama 

�’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«�ƒ�ä 

���ƒ�•�‘�•�� �‡�•�•�–�”�ƒ�•�…�‹�Œ�‡�� �—�•�—�’�•�‹�Š�� �������á�� �’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �’�‘�–�˜�”�¯�‡�•�ƒ�� �Œ�‡�� �Ž�ƒ�•�«�ƒ�•�‘�•�� �”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�‘�•��

polimeraze nakon obrnutog prepisivanja (RT-���������ä�������–�—���•�˜�”�Š�—���•�‘�”�‹�æ�–�‡�•���Œ�‡�����•�‡-step RT-

PCR pribor (Qiagen, SAD).  

Po�«�‡�–�•�‹�…�‡�� �’�‘�–�”�‡�„�•�‡�� �œ�ƒ�� ����-�������� �•�ƒ�”�—�«�‡�•�‡�� �•�—�� �‘�†�� �–�˜�”�–�•�‡�� ���ƒ�…�”�‘�‰�‡�•�� �����Œ�‡�˜�‡�”�•�ƒ�� ���‘�”�‡�Œ�ƒ���ä�� ����

�‘�„�œ�‹�”�‘�•�� �†�ƒ�� �†�‘�Ž�ƒ�œ�‡�� �•�ƒ�‘�� �•�‘�•�…�‡�•�–�”�ƒ�–�� �„�‹�Ž�‘�� �‹�Š�� �Œ�‡�� �’�‘�–�”�‡�„�•�‘�� �”�ƒ�œ�”�‹�Œ�‡�†�‹�–�‹�ä�� ���ƒ�� �”�ƒ�œ�”�Œ�‡�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�� �Œ�‡��

�•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�ƒ�� �•�‹�•�”�‘�„�‹�‘�Ž�‘�æ�•�‹�� �«�‹�•�–�ƒ�� �˜�‘�†�ƒ�� �•�Ž�‘�„�‘�†�•�ƒ�� �‘�†�� �”�‹�„�‘�•�—�•�Ž�‡�ƒ�œ�ƒ�ä�� ���� ����-PCR reakciji 

�•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�‡���•�— �’�‘�«�‡�–�•�‹�…�‡���•�‘�•�…�‡�•�–�”�ƒ�…�‹�Œ�‡���]�\���Û���ä 

3.2.1 �'�H�W�H�N�F�L�M�D���Y�L�U�X�V�D���æ�X�ý�H�Q�M�D���L���N�U�æ�O�M�D�Y�R�V�W�L���O�X�N�D����Onion yellow dwarf virus , 

OYDV) 

�����†�‘�•�ƒ�œ�‹�˜�ƒ�•�Œ�—�������������•�‘�”�‹�æ�–�‡�•���Œ�‡���’�ƒ�”���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���•�‘�Œ�‹���˜�‡���‡���œ�ƒ���†�‹�‘���˜�‹�”�—�•�•�‘�‰���‰�‡�•�‘�•�ƒ���˜�‡�Ž�‹�«�‹�•�‡��

�^�d�_���’�ƒ�”�‘�˜�ƒ���„�ƒ�œ�ƒ�ä�����—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�•�‹���•�Ž�Œ�‡�†�‘�˜�‹���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���„�‹�Ž�‹���•�—�������‘�˜as i sur., 2001): 

komplementarna: �a�ï���� GAA GCA CAY ATG CAA ATG AAG G �� �_�ï 

homologna: �a�ï���� GCC ACA ACT AGT GGT ACA CCA C �� �_�ï 

���‘�•�’�‘�•�‡�•�–�‡���•�ƒ�•�–�‡�”�•�‹�•�•�ƒ���•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�‡���—���†�‡�–�‡kciji OYDV opisane su u Tablici 3.2.1., dok su 

uvjeti RT-PCR reakcije navedeni u Tablici 3.2.2. 

Tablica 3.2.1. Komponente mastermiksa za detekciju OYDV  

REAGENSI VOLUMEN 
�w�š�����‹�ƒ�‰�‡�•���÷���•�‡���•�–�‡�’�ò���’�—�ˆ�‡�” �t���Á�Ž 

dNTP mix �r�á�v���Á�Ž 
5x Q-Solution �t���Á�Ž 

���‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���� (konc. 10 �Á���� �r�á�t���Á�Ž 
���‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���� (konc. 10 �Á���� �r�á�t���Á�Ž 

Enzim mix �r�á�v���Á�Ž 
Voda (RNA-se free) 3,�z���Á�Ž 

tRNA 1 �Á�Ž 
UKUPAN VOLUMEN 10 �Á�Ž 
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Tablica 3.2.2. Uvjeti programa RT-PCR za detekciju OYDV 

FAZE REAKCIJE TEMPERATURA VRIJEME 
RT �a�\�Ó���� 30 min 

Inicijalni PCR 
 aktivacijski korak 

�e�a�Ó���� 15 min 

Denaturacija  �e�`�Ó���� 30 sek 

���’�ƒ�”�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ �a�d�Ó���� 30 sek 

Produljivanje lanca  �c�^�Ó���� 30 sek 

Elongacija �c�^�Ó���� 10 min 

�,�—�˜�ƒ�•�Œ�‡ �`�Ó���� �Õ 

3.2.2 Detekcija �R�E�L�ÿ�Q�R���O�D�W�H�Q�W�Q�L���Y�L�U�X�V�D���ÿ�H�ä�Q�M�D�N�D (Garlic common latent virus, 

GCLV) 

U dokazivanju GCLV �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•���Œ�‡���’�ƒ�”���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���•�‘�Œ�‹���˜�‡���‡���œ�ƒ���†�‹�‘���˜�‹�”�—�•�•�‘�‰���‰�‡�•�‘�•�ƒ���˜�‡�Ž�‹�«�‹�•�‡��

481 parova baz�ƒ�ä�����—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�•�‹���•�Ž�Œ�‡�†�‘�˜�‹���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���„�‹�Ž�‹���•�—����Fidan i Baloglu, 2009): 

�•�‘�•�’�Ž�‡�•�‡�•�–�ƒ�”�•�ƒ�ã���a�ï���� GCA CCA GTG GTT TGG AAT GA �� �_�ï 

�Š�‘�•�‘�Ž�‘�‰�•�ƒ�ã���a�ï���� AGC ACT CCT AGA ACA ACC ATT A �� �_�ï 

���‘�•�’�‘�•�‡�•�–�‡���•�ƒ�•�–�‡�”�•�‹�•�•�ƒ���•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�‡���—���†�‡�–�‡kciji GCLV opisane su u Tablici 3.2.3., dok su 

uvjeti RT-PCR reakcije navedeni u Tablici 3.2.4. 

Tablica 3.2.3. Komponente mastermiksa za detekciju GCLV  

REAGENSI VOLUMEN 
�w�š�����‹�ƒ�‰�‡�•���÷���•�‡���•�–�‡�’�ò���’�—�ˆ�‡�” �t���Á�Ž 

dNTP mix �r�á�v���Á�Ž 
5x Q-Solution �t���Á�Ž 

���‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���� (konc. 10 �Á���� 0,6 �Á�Ž 
���‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���� (konc. 10 �Á���� 0,6 �Á�Ž 

Enzim mix �r�á�v���Á�Ž 
Voda (RNA-se free) 3 �Á�Ž 

tRNA 1 �Á�Ž 
UKUPAN VOLUMEN 10 �Á�Ž 

 

 

 
 

35 ponavljanja  

Ciklusa 
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Tablica 3.2.4. Uvjeti programa RT-PCR za detekciju GCLV 

FAZE REAKCIJE TEMPERATURA VRIJEME 
RT �a�\�Ó���� 30 min 

Inicijalni PCR  
aktivacijski korak 

�e�a�Ó���� 15 min 

Denaturacij a �e�`�Ó���� 30 sek 

���’�ƒ�”�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ 56�Ó���� 30 sek 

Produljivanje lanca  �c�^�Ó���� 30 sek 

Elongacija �c�^�Ó���� 10 min 

�,�—�˜�ƒ�•�Œ�‡ �`�Ó���� �Õ 

3.2.3 Detekcija virusa �æ�X�W�H���S�U�X�J�D�Y�R�V�W�L���S�R�U�L�O�X�N�D (Leek yellow stripe virus, LYSV) 

U dokazivanju LYSV �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•���Œ�‡���’�ƒ�”���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���•�‘�Œ�‹���˜�‡���‡��za �†�‹�‘���˜�‹�”�—�•�•�‘�‰���‰�‡�•�‘�•�ƒ���˜�‡�Ž�‹�«�‹�•�‡��

304 �’�ƒ�”�‘�˜�ƒ���„�ƒ�œ�ƒ�ä�����—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�•�‹���•�Ž�Œ�‡�†�‘�˜�‹���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���„�‹�Ž�‹���•�—�������‘�˜�ƒ�•���‹���•�—�”�ä�á���^�\�\�]���ã 

�•�‘�•�’�Ž�‡�•�‡�•�–�ƒ�”�•�ƒ�ã���a�ï���� CAC ATC AAG AAC ACC AGT TAG AGC �� �_�ï 

�Š�‘�•�‘�Ž�‘�‰�•�ƒ�ã���a�ï���� GTA GAA ACT GCC TTG AAC GAG TG �� �_�ï 

���‘�•�’�‘�•�‡�•�–�‡���•�ƒ�•�–�‡�”�•�‹�•�•�ƒ���•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�‡���—���†etekciji LYSV opisane su u Tablici 3.2.5., dok su 

uvjeti RT-PCR reakcije navedeni u Tablici 3.2.6. 

Tablica 3.2.5. Komponente mastermiksa za detekciju LYSV 

REAGENSI VOLUMEN 
�w�š�����‹�ƒ�‰�‡�•���÷���•�‡���•�–�‡�’�ò���’�—�ˆ�‡�” �t���Á�Ž 

dNTP mix �r�á�v���Á�Ž 
5x Q-Solution �t���Á�Ž 

���‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���� (konc. 10 �Á���� �r�á�t���Á�Ž 
���‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���� (konc. 10 �Á���� �r�á�t���Á�Ž 

Enzim mix �r�á�v���Á�Ž 
Voda (RNA-se free) �u�á�z���Á�Ž 

tRNA 1 �Á�Ž 
UKUPAN VOLUMEN 10 �Á�Ž 

 

 

 
 

35 ponavljanja  

Ciklusa 
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Tablica 3.2.6. Uvjeti programa RT-PCR za detekciju LYSV 

FAZE REAKCIJE TEMPERATURA VRIJEME 
RT �a�\�Ó���� 30 min 

Inicijalni  PCR  
aktivacijski korak 

�e�a�Ó���� 15 min 

Denaturacija  �e�`�Ó���� 30 sek 

���’�ƒ�”�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ �a�d�Ó���� 30 sek 

Produljivanje lanca  �c�^�Ó���� 30 sek 

Elongacija �c�^�Ó���� 10 min 

�,�—�˜�ƒ�•�Œ�‡ �`�Ó���� �Õ 

 

Vizualizacija RT-���������’�”�‘�†�—�•�ƒ�–�ƒ���‘�†�”�ƒ�¯�‡�•�ƒ���Œ�‡���‰�‡�Ž���‡�Ž�‡�•�–�”�‘�ˆ�‘�”�‡�œ�‘�•���•�ƒ���^�Ä�������������–�”�‹�•���„orate 

EDTA) gelu pri 70V u trajanju od 30 minuta. 

���‘�„�‹�˜�‡�•�‹�� �’�”�‘�†�—�•�–�‹�� �’�‘�•�Ž�ƒ�•�‹�� �•�—�� �•�ƒ�� �‘�†�”�‡�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�� �•�—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�•�‹�Š�� �•�Ž�Œ�‡�†�‘�˜�ƒ�� ���•�‡�•�˜�‡�•�…�‹�”�ƒ�•�Œ�‡���� �—��

�–�˜�”�–�•�—�� ���ƒ�…�”�‘�‰�‡�•�� ����—���•�ƒ�� ���‘�”�‡�Œ�ƒ���ä�� ���� �‘�„�”�ƒ�†�‹�� �†�‘�„�‹�˜�‡�•�‹�Š�� �”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�ƒ�� �‹�� �•�•�Ž�ƒ�’�ƒ�•�Œ�—�� �•�‡�•�˜�‡�•�…�‹��

�•�‘�”�‹�æ�–�‡�•���Œ�‡���’�”�‘�‰�”�ƒ�•�•�•�‹���’�ƒ�•�‡�–�������
�����˜�‡�”�ä���b (Tamura i sur., �^�\�]�_���ä�����‡�•�˜�‡�•�…�‡���‘�†�‰�‘�˜�ƒ�”�ƒ�Œ�—�©�‹�Š��

virusa, nazvane GCLV-Cro, LYSV-Cro i OYDV-Cro, predane su u GenBank bazu 

�’�‘�†�ƒ�–�ƒ�•�ƒ�ä�� ���ƒ�˜�‡�†�‡�•�ƒ�� �„�ƒ�œ�ƒ�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�ƒ�� �Œ�‡�� �‹�� �œ�ƒ�� �—�•�’�‘�”�‡�†�„�—�� �Š�”�˜�ƒ�–�•�•�‹�Š�� �‹�œ�‘�Ž�ƒ�–�ƒ�� �‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�‹�Š��

virusa sa izolatima istih virusa iz drugih zemalja. U �–�—�� �•�˜�”�Š�—�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�ƒ�� �Œ�‡�� �‘�’�…�‹�Œ�ƒ��

usporedbe po nukleotidima �� Blastn (https://blast.ncbi.nlm.nih.gov/  

Blast.cgi?PAGE_TYPE=BlastSearch) 

  

35 ponavljanja  

Ciklusa 
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4 REZULTATI 

4.1 Metoda ELISA 

Rezultati dobiveni �‹�•�’�‹�–�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�•���`�\�c���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ��detaljno su prikazani u grafikonima  

4.1.1.1. do 4.1.2.3. Rezultati �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���‹�œ�� ���ƒ�†�ƒ�”�•�•�‡�� ���—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡�� ���’�‘�†�”�—�«�Œ�‡�� ���‡�•�•�‘�˜�…�ƒ���� �‹�� �•�ƒ��

�’�‘�•�—�æ�ƒ�Ž�‹�æ�–�ƒ�����ƒ�˜�‘�†�ƒ���œ�ƒ���’�‘�˜�”�©�ƒ�”�•�–�˜�‘�����‰�”�‘�•�‘�•�•�•�‘�‰���ˆ�ƒ�•�—�Ž�–�‡�–�ƒ���—�����ƒ�‰�”�‡�„�—���•�ƒ�–�‡�‰�‘�”�‹�œ�‹�”�ƒ�•�‹���•�—��

�’�”�‡�•�ƒ���Ž�‘�•�ƒ�…�‹�Œ�‹���—�œ�‰�‘�Œ�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á���’�”�‡�•�ƒ���•�ƒ�«�‹�•�—���•�ƒ�†�•�Œ�‡�����‹�œ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ�á���Ž�—�«�‹�…�ƒ���–�‡���’�”�‡�•�ƒ�†�•�‹�…�ƒ����

te podije�Ž�Œ�‡�•�‹�� �’�”�‡�•�ƒ�� �«�‡�–�‹�”�‹�� �‹�•�’�‹�–�‹�˜�ƒ�•�ƒ�� �‡�•�‘�–�‹�’�ƒ (E1, E2, E3, E4) �†�‘�•�� �—�œ�‘�”�…�‹�� �•�ƒ�� �’�‘�†�”�—�«�Œ�ƒ��

Vukovarsko-srijem�•�•�‡�����—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡�������‡�”�‹�©�����’�”�‹�’�ƒ�†�ƒ�Œ�—���•�ƒ�•�‘���Œ�‡�†�•�‘�•���‡�•�‘�–�‹�’�—�������‡�”�‹�©�•�‹���‘�œ�‹�•�‹���ä  

���•�—�’�•�‹�� �„�”�‘�Œ�� �ƒ�•�ƒ�Ž�‹�œ�‹�”�ƒ�•�‹�Š�� �—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�� �’�‘�� �’�‘�Œ�‡�†�‹�•�‘�Œ�� �Ž�‘�•�ƒ�…�‹�Œ�‹�� �‘�œ�•�ƒ�«�‡�•�� �Œ�‡�� �„�”�‘�Œ�‡�˜�‹�•�ƒ�� �•�ƒ�� �†�•�—��

grafikona. 

���‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹���ƒ�•�ƒ�Ž�‹�œ�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���’�”�‹�•�ƒ�œ�ƒ�•�‹���•�—���—���‘�„�Ž�‹�•�—���’�‘�•�–�‘�–�•�ƒ���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡���•�ƒ���–�”�‹���‹�•�’�‹�–�‹�˜�ƒ�•�ƒ���˜�‹�”�—�•�ƒ��

te broja biljaka za svaki pojedini ekotip i lokaciju. Nadalje, svaki grafikon se sastoji i od 

stupca sa podacima o bezvirusnim (virus free, VF) biljkama gdje se evidentira broj VF 

�„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�� �‘�˜�‹�•�•�‘�� �‘�� �‡�•�‘�–�‹�’�—�á�� �Ž�‘�•�ƒ�…�‹�Œ�‹�� �–�‡�� �’�‘�†�”�‹�Œ�‡�–�Ž�—�� �•�ƒ�†�•�‘�‰�ƒ�� �•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž�ƒ�� ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�‹�á�� �Ž�—�«�‹�…�‡�� �‹�Ž�‹��

presadnice).  

4.1.1 Benkovac 

�����‘�˜�‘�Œ���•�•�—�’�‹�•�‹���‹�•�’�‹�–�ƒ�•�ƒ���Œ�‡���`�]���„�‹�Ž�Œ�•�ƒ���†�‘�„�‹�˜�‡�•�ƒ���•�ƒ�†�•�Œ�‘�•���‹�œ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ��(grafikon 4.1.1.1.). Dvije 

biljke bile su pozitivne na GCLV, �_�c���•�ƒ�����������á���•�‹�Œ�‡���—�–�˜�”�¯�‡�•�ƒ���œ�ƒ�”�ƒ�œ�ƒ���•�ƒ�����������á���ƒ���•�‘�†���•�ƒ�•�‘��

�^���—�œ�‘�”�•�ƒ���•�‹�Œ�‡���—�–�˜�”�¯�‡�•�ƒ���’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–���‹�•�’�‹�–�‹�˜�ƒ�•�‹�Š���˜�‹�”�—�•�ƒ����bezvirusne biljke , VF).  
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Grafikon 4.1.1.1. ���‘�•�–�‘�–�ƒ�•���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�Š���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á���—�œ�‰�‘�Œ���‹�œ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ���� Benkovac (Oznake: E1-
���`���Ë���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á���,���Ë���•�ƒ�†�•�Œ�ƒ���‹�œ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ�á���
���������Ë��Garlic common latent virus, OYDV = Onion 
yellow dwarf virus, LYSV = Leek yellow stripe virus, VF = virus free. Ukupni  broj analiziranih  biljaka 

�‘�œ�•�ƒ�«�‡�•���Œ�‡��brojevima na dnu grafikona.) 

U grafikonu 4.1.1.2. prikazano je 16 uzor�ƒ�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �—�œ�‰�ƒ�Œ�ƒ�•�‹�Š�� �‹�œ�� �Ž�—�«�‹�…�ƒ�ä�� ���«�‹�–�‘�˜�ƒ�Ž�ƒ�� �•�‡��

samo zaraza s OYDV u vrlo visokom postotku.  

 

Grafikon 4.1.1.2. ���‘�•�–�‘�–�ƒ�•���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�Š���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á���—�œ�‰�‘�Œ���‹�œ���Ž�—�«�‹�…�ƒ���� Benkovac (Oznake: E1-E4 = 
�‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á�������Ë���•�ƒ�†�•�Œ�ƒ���‹�œ���Ž�—�«�‹�…�ƒ�á���
���������Ë��Garlic common latent virus, OYDV = Onion yellow dwarf 

virus, LYSV = Leek yellow stripe virus, VF = virus free. Ukupni broj analiziranih biljaka �‘�œ�•�ƒ�«�‡�•���Œ�‡��
brojevima na dnu grafikona.) 
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���˜�‹�•���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�•���Œ�‡���‘�„�—�Š�˜�ƒ�©�‡�•�‘ 57 uzoraka �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ��podrijetlom iz Benkovca kroz 2 

varij �ƒ�•�–�‡���•�ƒ�†�•�Œ�‡�����«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�‹���‹���Ž�—�«�‹�…�‡���ä�����†���–�‘�‰�ƒ�á���^���„�‹�Ž�Œ�•�‡���•�—���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‡���•���
�������á���a�]���„�‹�Ž�Œ�•�ƒ���•�ƒ�†�”���‹��

�˜�‹�”�—�•�� ���������á�� �•�‡�•�ƒ�� �‡�˜�‹�†�‡�•�…�‹�Œ�‡�� �‘�� �’�‘�Œ�ƒ�˜�•�‘�•�–�‹�� ���������� �†�‘�•�� �•�—�� �’�”�‘�•�ƒ�¯�‡�•�‡�� �•�ƒ�•�‘�� �^�� ���	��

(bezvirusne) biljke. 

4.1.2 Zagreb 

S lokacije Zagreb ukupno je ispitano 1�]�e���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���—�œ�‰�ƒ�Œ�ƒ�•�‹�Š���‹�œ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ. Od toga, 29 biljaka 

�Œ�‡�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘�� �•�ƒ�� �
�������á�� �]�]�d�� �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�� �’�‘�•�ƒ�œ�—�Œ�‡�� �’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–�� ���������á�� �ƒ�� ���������� �•�‡�� �‘�«�‹�–�‘�˜�ƒ�‘�� �•�ƒ�� �b��

biljaka dok bezvirusnih biljaka nije bilo  (grafikon 4.1.2.1.). 

 

Grafikon 4.1.2.1. ���‘�•�–�‘�–�ƒ�•���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�Š���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á���—�œ�‰�‘�Œ���‹�œ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ���� Zagreb (Oznake: E1-E4 = 
�‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á �,���Ë���•�ƒ�†�•�Œ�ƒ���‹�œ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ�á GCLV = Garlic common latent virus, OYDV = Onion yellow 

dwarf virus, LYSV = Leek yellow stripe virus, VF = virus free. Ukupni broj analiziranih  biljaka �‘�œ�•�ƒ�«�‡�•���Œ�‡��
brojevima na dnu grafikona.) 

O�„�œ�‹�”�‘�•���•�ƒ���—�œ�‰�‘�Œ���‹�œ���Ž�—�«�‹�…�ƒ (porijeklom iz presadnica) na lokaciji Zagreb, testirane su 53 

biljke. Jedna biljka je pokazala zarazu s virusom GCLV, 51 biljka infektirana je s OYDV, 1 

�„�‹�Ž�Œ�•�ƒ���•�ƒ�†�”���‹�������������˜�‹�”�—�• dok su 2 biljke u ovoj seriji bile bezvirusne (grafikon 4.1.2.2.). 
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Grafikon 4.1.2.2. ���‘�•�–�‘�–�ƒ�•���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�Š���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á���—�œ�‰�‘�Œ���‹�œ���Ž�—�«�‹�…�ƒ���� Zagreb (Oznake: E1-E4 = 
�‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á�������Ë���•�ƒ�†�•�Œ�ƒ���‹�œ���Ž�—�«�‹�…�ƒ�á��GCLV = Garlic common latent virus, OYDV = Onion yellow dwarf 

virus, LYSV = Leek yellow stripe virus, VF = virus free. Ukupni broj analiziranih  biljaka �‘�œ�•�ƒ�«�‡�•���Œ�‡��
brojevima na dnu grafikona.) 

���˜�‘�•�� �•�•�—�’�‹�•�‘�•�� �—�œ�‰�‘�Œ�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �‹�œ�� �’�”�‡�•�ƒ�†�•�‹�…�ƒ�� �‘�„�—�Š�˜�ƒ�©�‡�•�‘�� �Œ�‡�� �b�\�� �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�ä��9 biljaka je 

pokazalo prisutnost GCLV virusa, 36 biljke su nositelji OYDV virusa, samo na dvije bilj ke 

�†�‘�•�ƒ�œ�ƒ�•���Œ�‡�������������†�‘�•���Œ�‡���•�ƒ�Œ�˜�‡�©�ƒ���’�‘�Œ�ƒ�˜�•�‘�•�–��bezvirusnih (VF) �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���œ�ƒ�„�‹�Ž�Œ�‡���‡�•�ƒ���—�’�”�ƒ�˜�‘���—��

ovoj skupini. 23 biljke tj. 38% biljaka u ovoj skupini su VF biljke (grafikon 4.1.2.3.). 

  

Grafikon 4.1.2.3. ���‘�•�–�‘�–�ƒ�•���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�Š���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á���—�œ�‰�‘�Œ���‹�œ���’�”�‡�•adnica �� Zagreb (Oznake: E1-
���`���Ë���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�á P = sadnja iz presadnica, GCLV = Garlic common latent virus, OYDV = Onion 

yellow dwarf virus, LYSV = Leek yellow stripe virus, VF = virus free. Ukupni broj analiziranih  biljaka 
�‘�œ�•�ƒ�«�‡�•���Œ�‡���„�”�‘�Œ�‡�˜�‹�•�ƒ���•�ƒ���†�•u grafikona.) 
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���ƒ�•�Ž�Œ�—�«�•�‘�á���• lokacije Zagreba ispitano je ukupno �^�_�^���„�‹�Ž�Œ�•�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���‹�œ���_���˜�ƒ�”�‹�Œ�ƒ�•�–�‡���•�ƒ�†�•�Œ�‡��

���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�‹�á���Ž�—�«�‹�…�‡���‹���’�”�‡�•�ƒ�†�•�‹�…�‡���ä��39 �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘���Œ�‡���˜�‹�”�—�•�‘�•���
�������á���^�\5 bilj aka 

pokazuju zarazu s OYDV, 9 biljaka pokazalo se pozitivnima na LYSV dok je 25 biljaka 

bez virusa.  

4.1.3 Ceri�ý 

�����’�‘�†�”�—�«�Œ�ƒ�����—�•�‘�˜�ƒ�”�•�•�‘-�•�”�‹�Œ�‡�•�•�•�‡�����—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡�������‡�”�‹�©�����„�‹�Ž�‘���Œ�‡���—�•�—�’�•�‘���‹�•�’�‹�–�ƒ�•�‘���]�]�d���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ���‹��

�•�‘�†�� �•�˜�‹�Š�� �—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�� �—�–�˜�”�¯�‡�•�ƒ�� �Œ�‡�� �•�Œ�‡�æ�‘�˜�‹�–�ƒ�� �œ�ƒ�”�ƒ�œ�ƒ�� �•�ƒ�� �•�˜�ƒ�� �–�”�‹�� �–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•�ƒ�� �˜�‹�”�—�•�ƒ. Ovo su 

�•�ƒ�Œ�‹�œ�”�ƒ���‡�•�‹�Œ�‹�� �”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹�� �…�Œ�‡�Ž�‘�•�—�’�•�‘�‰�� �‹�•�–�”�ƒ���‹�˜anja. ���‘�†�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �÷���‡�”�‹�©�•�‹�� �‘�œ�‹�•�‹�ò�� �•�‹�Œ�‡��

�’�”�‘�•�ƒ�¯�‡�•���•�‹�–�‹ jedan bezvirusni �—�œ�‘�”�ƒ�•���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�ä 

���”�‡�‰�Ž�‡�†���—�•�—�’�•�‡���—�–�˜�”�¯�‡�•�‡���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡���•�ƒ���’�‘�Œ�‡�†�‹�•�‹�•���˜�‹�”�—�•�‹�•�ƒ���–�‡���•�Œ�‡�æ�‘�˜�‹�–�‹�Š���‹�•�ˆ�‡�•�…�‹�Œ�ƒ��prikazan 

je u Tablici 4.1.3.1. 

Tablica 4.1.3.1. Ukupna analiza svih testiranih uzoraka 

Svi uzorci  
(���‡�•�•�‘�˜�ƒ�…�á�����ƒ�‰�”�‡�„�á�����‡�”�‹�©) 

Broj 
�œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�Š��
uzoraka  

Postotak 
zaraze 

���ƒ�”�ƒ���‡�•�‹���•���a���˜�‹�”�—�• 217 53.3% 

���ƒ�”�ƒ���‡�•�‹���•���b���˜�‹�”�—�•�ƒ 42 10.3% 

���ƒ�”�ƒ���‡�•�‹���•���c���˜�‹�”�—�•�ƒ 121 29.7% 

Bezvirusni  uzorci  27 - 

Ukupno  �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹ 380 
 

���ƒ�”�ƒ���‡�•�‹���• GCLV 150 36.9% 

���ƒ�”�ƒ���‡�•�‹���• OYDV 377 92.6% 

���ƒ�”�ƒ���‡�•�‹���• LYSV 127 31.2% 

Oznake: GCLV = Garlic common latent virus, OYDV = Onion yellow dwarf virus, LYSV = Leek yellow 
stripe virus, VF = virus free 

Od ukupnih 407 uzoraka, 217 �—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�� �„�‹�Ž�‘�� �Œ�‡�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘�� �•�ƒ�� �•�ƒ�•�‘�� �Œ�‡�†�•�‹�•�� �˜�‹�”�—�•�‘�•�á��42 

�—�œ�‘�”�•�ƒ�� �‘�«�‹�–�‘�˜�ƒ�Ža su unakrsnu zarazu sa dva virusa dok je 121 ispitanih biljaka bilo 

pozitivno na sva tri �’�”�‘�—�«�ƒ�˜�ƒ�•�ƒ��virusa. Detaljnije, 150 uzoraka pokazalo se pozitivno na 

�‘�„�‹�«�•�‘ �Ž�ƒ�–�‡�•�–�•�‹�� �˜�‹�”�—�•�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ (GCLV), 377 �—�œ�‘�”�•�‘�˜�ƒ�•�‹�Š�� �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �‘�–�•�”�‹�˜�ƒ�Œ�—��
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zarazu s virusom ���—�©�‡�•�Œ�ƒ�� �‹�� �•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹�� �Ž�—�•�ƒ (OYDV), naposljetku s virusom ���—�–�‡��

prugavosti poriluka (LYSV) inficirano je 127 biljaka �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ. 

4.2 Molekularni testovi  

PCR produkti, nazvani GCLV-Cro, LYSV-Cro i OYDV-Cro, izravno su sekvencirani u oba 

smjera (GenBank pristupni brojevi KT336495, KT336496 i KT336497). Dobiveni PCR 

�’�”�‘�†�—�•�–�‹���•�—���˜�‹�œ�—�ƒ�Ž�‹�œ�‹�”�ƒ�•�‹���•�ƒ���–�”�ƒ�•�•�‹�Ž�—�•�‹�•�ƒ�–�‘�”�—���•�ƒ�•�‘�•���«�‡�‰�ƒ���•�—���ˆ�‘�–�‘�‰�”�ƒ�ˆ�‹�”�ƒ�•�‹�����•�Ž�‹�•�ƒ 4.2.1. i 

4.2.2.). 

Slika 4.2.1. Rezultati testiranja prisutnosti GCLV metodom PCR. Oznake: 1-3 = uzorci, N = 
negativna ko�•�–�”�‘�Ž�ƒ�á�������Ë���•�–�ƒ�•�†�ƒ�”�†���œ�ƒ���‘�†�”�‡�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���•�‘�Ž�‡�•�—�Ž�ƒ�”�•�‡���•�ƒ�•�‡�ä�����«�‡�•�‹�˜�ƒ�•�ƒ���˜�‡�Ž�‹�«�‹�•�ƒ���’�”�‘�†�—�•�ƒ�–�ƒ���Œ�‡��

iznosila 481 parova baza (Foto: Dar�•�‘�����‘�•�«�‹�•�ƒ��  

Slika 4.2.2. Rezultati testiranja prisutnosti OYDV i LYSV metodom PCR. Oznake: 1-3 = uzorci, N = 
negativna kontrola, M = �•�–�ƒ�•�†�ƒ�”�†���œ�ƒ���‘�†�”�‡�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���•�‘�Ž�‡�•�—�Ž�ƒ�”�•�‡���•�ƒ�•�‡�ä�����«�‡�•�‹�˜�ƒ�•�ƒ���˜�‡�Ž�‹�«�‹�•�ƒ���’�”�‘�†�—�•�ƒ�–�ƒ���Œ�‡��

iznosila 283 parova baza za virus OYDV te 304 parova baza za LYSV 
���	�‘�–�‘�ã�����ƒ�”�•�‘�����‘�•�«�‹�•�ƒ�� 
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Usporedbom lanaca dobivenih sekvenciranjem u oba smjera �—�–�˜�”�¯�‡�•�‹�� �•�—�� �•�Ž�‹�Œ�‡�†�‡�©�‹��

nukleotidni sljedovi za pojedine viruse: 

 

GCLV: 

AATGTTAATCACTAAAAGGCCGCCTGCTGGTTGGCAAACCAAAGGTTACACTGCCAG

TACGAAGTATGCCGCCTTCGATACTTTCGATTATGTGCTAAACTCTGCTTGTGTCCA

GCCACTTGAGGGGATCATACGGGTCCCGACCGACGAAGAGACCATTGCTCACATGA

CCAACAAGCGGATTGCTATTGACAGGAACAGGCGCAATGACCGGTTTTCAAGCACA

AATAGTCTAGTAACGGGTGGCATGTTCGGTAAGGATATCAAGACCAACTTTAATGGA

TCCAACAATGCAGATTAGTATAATTTTGCTCTTAGCCGTTAAGAATAAATTGTGTGA

TAGTGGCGTGCCTACTGACGTCGCGATTGGTATTATAGAACCAATTATCAAAGAGGT

GAGGAAATTGCAGTGCCAAGAAGAGCAAAGGCTGCTACGTTT 

 

OYDV: 

GCGCGAGGCTCATGCACAAATGAAAGCAGCGGCATTACGTAATTCAAGGCCAAGGC

TGTTTGGACTAGACGGTAACGTCACAACCACGGATGAGGACACGGAGAGGCACACA

GCACATGACGTGAATGCACGAATGCACCATCTTGATGGTGCGCATATGCAGTGATGT

TTCGGTTAGCAACCGGTTATGGGCTTCCATCTAAAAAGTCCCAAGTGCCAAACTTGT

AATTTTGGCTA 

 

LYSV: 

AAGAAGCACATATGCAAATGAAGGCGGCTGCGATTAGAGGGGCAACTAATCGTTTG

TTTGGCCTAGACGGTAACGTAAACACAACGGAAGAGGACACGGAAAGACACACAGC

TGCAGATGTTAATAAGAACCAGCACACGTTGCTTGGTATTAGAATGTAAGA 
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5 RASPRAVA 

�����‘�˜�‘�•���”�ƒ�†�—���‹�•�’�‹�–�ƒ�•���Œ�‡���•�–�—�’�ƒ�•�Œ���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡���ƒ�—�–�‘�Š�–�‘�•�‹�Š���•�‘�”�ƒ�–�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�����—�•�—�’�•�‘���a���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ����

s �–�”�‹�� �”�ƒ�œ�Ž�‹�«�‹�–�‡�� �Ž�‘�•�ƒ�…�‹�Œ�‡�� �—�� ���”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ. Cilj je bio utvrditi  �—�«�‡�•�–�ƒ�Ž�‘�•�–�� �’�‘�Œ�ƒ�˜�‡�� �–�”�‹�� �‡�•�‘�•�‘�•�•�•�‹��

�˜�ƒ���•�ƒ���˜�‹�”�—�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ (GCLV, OYDV i LYSV) kako bi se ustanovilo realno zdravstveno 

stanje �†�‘�•�ƒ�©�‹�Š���‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���–�‡���•�ƒ�•�‘���„�‹ se, sukladno rezultatima, mogli poduzeti 

�•�Ž�Œ�‡�†�‡�©i koraci u smanjenju zara�œ�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���˜�‹�”�—�•�‹�•�ƒ. 

���‘�„�‹�˜�‡�•�‹���”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹���•�—���’�‘�”�ƒ���ƒ�˜�ƒ�Œ�—�©�‹, jer je 94�Ä���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘���„�ƒ�”�‡�•���•���Œ�‡�†�•�‹�•���˜�‹�”�—�•�‘�•�á��

dok je samo 6% biljaka pokazalo odsutnost virusa. Detekcija samih virusnih bolesti je 

�‘�–�‡���ƒ�•�ƒ���—�•�Ž�‹�Œ�‡�†�� �–�‡�æ�•�‘�‰��razlikovanja simptoma s onim nedostatka pojedinih biljnih 

hranjiva�á���æ�–�‡�–�ƒ�•�ƒ���•�‘�Œ�‡���’�”�‘�—�œ�”�‘�•�—�Œ�—���–�‘�•�•�‹�•�‹���•�—�•�ƒ�…�ƒ�á���˜�‹�•�‘�•�‹�Š���–�‡�•�’�‡�”�ƒ�–�—�”�ƒ �–�‡���ˆ�‹�–�‘�–�‘�•�•�‹�«�•�‘�‰��

djelovanja pesticida�ä�� ��‡�†�‹�•�‹�� �•�ƒ�«�‹�•�� �•�‹�‰�—�”�•�‡�� �†�‡�–�‡�•�…�‹�Œ�‡�� �’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–�‹�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �—�� �–�•�‹�˜�—�� �Œ�‡�•�–��

�Ž�ƒ�„�‘�”�ƒ�–�‘�”�‹�Œ�•�•�‹���–�‡�•�–�á���•�‘���œ�„�‘�‰���•�‡�†�‘�˜�‘�Ž�Œ�•�‡���‡�†�—�…�‹�”�ƒ�•�‘�•�–�‹���–�‡���•�•�—�’�‘�©�‡���–�ƒ�•�˜�‹�Š���’�‘�•�–�—�’�ƒ�•�ƒ���˜�‡�©�‹�•�ƒ��

�’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«�ƒ�� �•�‡�� �‹�•�’�‹�–�—�Œ�‡��sadni materijal koji koriste. Potrebne su dodatne edukacije 

�Š�”�˜�ƒ�–�•�•�‹�Š�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�¯�ƒ�«�ƒ�� �‘�� �æ�–�‡�–�•�‘�•�–�‹�� �–�Œ�ä�� �‡�•�‘�•�‘�•�•�•�‘�•�� �‰�—�„�‹�–�•�— do kojega dolazi prilikom 

�•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�Œ�ƒ���•�‡�ƒ�†�‡�•�˜�ƒ�–�•�‘�‰���•�ƒ�†�•�‘�‰���•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž�ƒ�ä�� 

S obzirom da je ovo �’�”�˜�‘���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���‘�˜�ƒ�•�˜�‘�‰���–�‹�’�ƒ���•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�—���—�����”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ�á���•�‡���’�‘�•�–�‘�Œ�‡��

�”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹�� �•�� �†�”�—�‰�‹�Š�� �’�‘�†�”�—�«�Œ�ƒ�� ���”�˜�ƒ�–�•�•�‡�� �‹�Ž�‹�� �†�”�—�‰�‹�Š�� �ƒ�—�–�‘�”�ƒ�� �œ�ƒ�� �—�•�’�‘�”�‡�†�„�—�ä�� ���–�‘�‰�ƒ�á��su u 

�•�‘�”�‡�Ž�ƒ�…�‹�Œ�—���•�–�ƒ�˜�Ž�Œ�‡�•�‹���”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‹���•�Ž�‹�«�•�‹�Š���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ��iz regije �‹���æ�‹�”�‡�ä 

���•�ˆ�‘�”�•�ƒ�…�‹�Œ�‡���‘���—�«�‡�•�–�ƒ�Ž�‘�•�–�‹���˜�‹�”�—�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���˜�ƒ���•�‡���•�—���œ�ƒ���‹�•�†�‡�•�•�‹�”�ƒ�•�Œ�‡���˜�‹�”�—�•�ƒ���œ�ƒ���’�”�‘�’�ƒ�‰�ƒ�–�‹�˜�•�‹��

�•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž���„�‡�œ���˜�‹�”�—�•�ƒ�ä�����ƒ�”�ƒ���‡�•�‡���„�‹�Ž�Œ�•�‡�á���—�•�Ž�Œ�—�«�—�Œ�—�©�‹���„�‹�Ž�Œ�•�‡���•�ƒ�Œ�•�‡�á���•�ƒ�†�”���‡���‹�œ�˜�‘�”���’�ƒ�–�‘�‰�‡�•�ƒ���œ�ƒ��

�˜�‡�©���’�‘�•�–�‘�Œ�‡�©�‡���‹���•�‘�˜�‡���’�Ž�ƒ�•�–�ƒ���‡����Chodorska i sur., 2014). 

���ƒ�•�‘���•�‡���������������«�‡�•�–�‘���’�”�‹�•�Œ�‡�•�Œ�—�Œ�‡���œ�ƒ���†�‹�Œ�ƒ�‰�•�‘�œ�—���˜�‹�”�—�•�ƒ���—���«�‡�ænjaku (Shahraeen i sur., 2008), 

RT-�������� �Œ�‡�� �—�«�‹�•�•�‘�˜�‹�–�‹�Œ�ƒ�� �‹�� �‘�•�Œ�‡�–�Ž�Œ�‹�˜�ƒ�� �•�‡�–�‘�†�ƒ�� �‘�–�•�”�‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�ä�� ���–�‘�‰�ƒ�� �„�‹�� �’�”�‹�� �’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�Œ�‹��

�…�‡�”�–�‹�ˆ�‹�…�‹�”�ƒ�•�‘�‰���•�ƒ�†�•�‘�‰���•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž�ƒ���„�‹�Ž�‘���’�‘�–�”�‡�„�•�‘���—�œ�‘�”�•�‡���–�‡�•�–�‹�”�ƒ�–�‹���’�‘�•�‘�©�—������-PCR metode 

�•�ƒ�•�‘���„�‹���„�‹�Ž�‹���•�‹�‰�—�”�•�‹���—���«�‹�•�–�‘�©�—���•�ƒ�†�•�‘�‰�ƒ���•�ƒ�–�‡�”�‹�Œ�ƒ�Ž�ƒ�ä G�Ž�ƒ�˜�•�‹���”�ƒ�œ�Ž�‘�‰���–�‘�•�—���Œ�‡���æ�–�‘��(DAS) - ELISA, 

�•�ƒ�Œ�«�‡�æ�©�‡�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�ƒ�� �˜�ƒrijanta ELISA-testa�á�� �•�‹�Œ�‡�� �’�‘���‡�Ž�Œ�•�ƒ��za �÷in vitro �ò analizu biljaka 

(dobivenih meristem-�–�‹�’�� �•�—�Ž�–�—�”�‘�•���� �Œ�‡�”�� �Œ�‡�� �«�‡�•�–�‘�� �˜�‹�”�—�•�•�ƒ�� �•�‘�•�…�‡�•�–�”�ƒ�…�‹�Œ�ƒ ispod granice 

detekcije DAS-�����������á���æ�–�‘��dovodi do nejasnih rez�—�Ž�–�ƒ�–�ƒ���‹�Ž�‹���Ž�ƒ���•�‘���•�‡�‰�ƒ�–�‹�˜�•�‹�Š (Conci, 1997). 
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�����†�”�—�‰�‡���•�–�”�ƒ�•�‡�á���������������Œ�‡���‘�†�Ž�‹�«�•�ƒ���•�‡�–�‘�†�ƒ���œ�ƒ���—�–�˜�”�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡���•�–�—�’�•�Œ�ƒ���œ�ƒ�”�ƒ�œ�‡���•�ƒ���’�”�‘�‹�œ�˜�‘�†�•�‹�•��

�’�‘�Ž�Œ�‹�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���œ�ƒ���•�‘�•�œ�—�•�ƒ�…�‹�Œ�—�ä 

���œ�‘�”�…�‹���‹�œ�����‡�•�•�‘�˜�…�ƒ�á���—�œ�‰�ƒ�Œ�ƒ�•�‹���‹�œ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ��i �Ž�—�«�‹�…�ƒ�á���’�‘�•�ƒ�œ�—�Œ�—���•�ƒ�Œ�‹�œ�”�ƒ���‡�•�‹�Œ�—���œ�ƒ�”�ƒ�œ�—���—�’�”�ƒ�˜�‘��

s OYDV virusom (96%). Nadalje, slijedi niska zaraza s GCLV (4%), nema zaraze s LYSV 

dok je postotak bezvirusnih biljaka samo 4%. 

���ƒ�� �Ž�‘�•�ƒ�…�‹�Œ�‹�� ���ƒ�‰�”�‡�„�� �–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•�‡�� �•�—�� �•�˜�‡�� �_�� �˜�ƒ�”�‹�Œ�ƒ�•�–�‡�� �•�ƒ�†�•�Œ�‡�� ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�‹�á�� �Ž�—�«�‹�…�‡�� �‹�� �’�”�‡�•�ƒ�†�•�‹�…�‡���á�� �ƒ��

�—�œ�‘�”�•�‘�˜�ƒ�•�Œ�‡���Œ�‡���‘�„�—�Š�˜�ƒ�–�‹�Ž�‘���^�_�^���„�‹�Ž�Œ�•�‡���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•a. ���ƒ�Œ�†�‘�•�‹�•�ƒ�•�–�•�‹�Œ�‡���•�—���œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‡���•�������������•�ƒ��

�«�ƒ�•���^�\�a���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�����d�d�Ä���á���•�Ž�‹�Œ�‡�†�‹���
���������•�‘�Œ�‹���•�‡���‘�«�‹�–�—�Œ�‡���•�ƒ���_�e���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�����]�c�Ä���á���•�ƒ�•�‘���e���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ��

�œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘���Œ�‡���•���������������`�Ä�����†�‘�•���Œ�‡���•���’�‘�†�”�—�«�Œ�ƒ�����ƒ�‰�”�‡�„�ƒ���‘�–�•�”�‹�˜�‡�•�‘���•�ƒ�Œ�˜�‹�æ�‡���„�‡�œ�˜�‹�”�—�•�•�‹�Š���„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�á��

�•�Œ�‹�Š���^�a�����]�]�Ä�����‹���–�‘���˜�‡�©�‹�•�‘�•���‹�œ���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ��uzgajanih iz presadnica. 

���ƒ�Ž�Œ�ƒ���•�ƒ�’�‘�•�‡�•�—�–�‹���†�ƒ���•�‹�Œ�‡���”�‹�Œ�‡�–�•�ƒ���‹�•�–�‘�˜�”�‡�•�‡�•�ƒ���•�‘�‹�•�ˆ�‡�•�…�‹�Œ�ƒ���•���˜�‹�æ�‡���˜�‹�”�—�•�ƒ���•�‡�¯�—���‹�•�’�‹�–�‹�˜�ƒ�•�‹�•��

�—�œ�‘�”�…�‹�•�ƒ�á���ƒ���’�‘�•�‡�„�•�‘���Œ�‡���–�‘���‹�œ�”�ƒ���‡�•�‘���•�ƒ���—�œ�‘�”�…�‹�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���‹�œ�����‡�”�‹�©�ƒ�ä 

���ƒ�•�‘�� �Œ�‡�� �˜�‡�©�� �•�ƒ�˜�‡�†�‡�•�‘�á�� �•�ƒ�Œ�•�”�‹�–�‹�«�•�‹�Œ�‹�•�� �•�‡�� �’�‘�•�ƒ�œ�ƒ�‘�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�� �‹�œ�� ���‡�”�‹�©�ƒ�� �‰�†�Œ�‡�� �•�—�� �•�˜i uzorci 

�‹�•�–�‘�˜�”�‡�•�‡�•�‘�� �„�‹�Ž�‹�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‹�� �•�ƒ�� �•�˜�ƒ�� �_�� �‹�•�’�‹�–�‹�˜�ƒ�•�ƒ�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�ä�� ���ƒ�•�Ž�‡�� �]�\�\�Ä-tna simultana zaraza 

svih 118 ispitanih uzoraka. 

U Europi, pojavljivanje virusa koji inficir �ƒ�Œ�—�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�� �Œ�‡�� �’�”�‹�Œ�ƒ�˜�Ž�Œ�‡�•�‘��u Francuskoj (Lot i 

sur., �]�e�e�d���á���
�”�«�•�‘�Œ����Dovas i sur., 2001.), �,�‡�æ�•�‘�Œ�������Ž�—�•�ž�…�•�‘�˜�ž���‹���•�—r., 2004; ���•�±�•�ƒ�Ž�‘�˜�ž���‹���•�—�”�ä, 

2010), Poljskoj (���Š�‘�†�‘�”�•�•�ƒ���‹���•�—�”�ä�á���^�\�]�`�����‹���e�’�ƒ�•�Œ�‘�Ž�•�•�‘�Œ�������—�•�‡�Ž�Ž�‘���‹���•�—�”�ä�á���^�\�\�a���ä 

�����”�ƒ�œ�Ž�‹�«�‹�–�‹�•���•�‡�†�‹�–�‡�”�ƒ�•�•�•�‹�•���œ�‡�•�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ���’�‘�’�—�–��Francuske, Egipta, Maroka, Turske, Sirije, 

���—�•�‹�•�ƒ�á�����œ�”�ƒ�‡�Ž�ƒ�á���e�’�ƒ�•�Œ�‘�Žske, Slovenije, I�–�ƒ�Ž�‹�Œ�‡���‹���
�”�«�•�‡ otkriveni su i prijavljeni virusi triju 

rodova. ���ƒ�•�‘�� �’�‘�•�–�‘�Œ�‹�� �•�‡�•�‘�Ž�‹�•�‘�� �‹�œ�˜�Œ�‡�æ�©�ƒ�� �‘�� �’�”�‹�•�—�–�•�‘�•�–�‹�� �”�ƒ�œ�Ž�‹�«�‹�–�‹�Š�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�á�� �‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�…�‹�Œ�‡�� �‘��

njihovoj �—�«�‡�•�–�ƒ�Ž�‘�•�–�‹ �—�� �•�˜�ƒ�•�‘�Œ�� �œ�‡�•�Ž�Œ�‹�� �•�—�� �’�”�‹�Ž�‹�«�•�‘�� �‘�‰�”�ƒ�•�‹�«�‡�•�‡�� �œ�„�‘�‰�� �•�‡�†�‘�•�–�ƒ�–�•�ƒ��

�‡�’�‹�†�‡�•�‹�‘�Ž�‘�æ�•�‹�Š���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ���˜�‡�Ž�‹�•�‹�Š���”�ƒ�œmjera. ���ƒ�Œ�˜�‡�©�‹���†�‹�‘���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�…�‹�Œ�ƒ���‘�†�•�‘�•�‹���•�‡���•�ƒ���˜�‹�”�—�•�‡��

�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���•�‘�Œ�‹���•�—���‡�•�‘�•�‘�•�•�•�‹���˜�ƒ���•�‹���œ�ƒ��proizvodna polja u nekoliko zemalja mediteranskog 

bazena (Maramorosch i sur., 2012).  

���•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�����Ž�—�•�ž�«�•�‘�˜�ž i sur. (2007) pokazuje da je �«�‡�æ�•�‹���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�����•�”�‡�†�•�Œ�ƒ���˜�”�‹�Œ�‡�†�•ost svih 

pet ispitivanih kultivara)  �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�� �—�� �’�”�‘�•�Œ�‡�•�—�� �c�a�á�`% od strane OYDV, razina zaraze s 

LYSV je 31,2%, a GCLV je �‘�–�•�”�‹�˜�‡�•�� �—�� �«�ƒ�•��99,6% �—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�ä��Ukupno, 80,9% 

ispitanih biljaka �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���‹�•�ƒ�Ž�‘���Œ�‡��vidljive simptome viroze na listovima. 



 

 36 

Isto kao i �—���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�— provedenom u Hrvatskoj�á�����Ž�—�•�ž�«�•�‘�˜�ž i sur. (2007) navode kako 

rezultati �‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ��pokazuju da �Œ�‡�� ���������� �«�‡�æ�©�‹��Potyvirus �‘�†�� ���������� �—���,�‡�æ�•�‘�Œ. U dvije 

sorte otkrili su 100%-tnu zarazu OYDV. U Europi, Dovas i sur. (2001) i Dovas i Vovlas 

(2003) otkrili su OYDV u gotovo 100% testiranih biljaka �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ �—�� �
�”�«�•�‘�Œ�� �‹ Italiji. 

���‘�«�‡�•�ƒ���Œ�‡ visoka pojavnost OYDV-a u uvezenim lukovicama iz Kine.  

���Ž�‹�«�•�‘���–�‘�•�‡�á����utarya i Van Dijk ���]�e�e�`�����‘�–�•�”�‹�Ž�‹���•�—�������������—���d�c�Ä���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���—����ƒ�˜�‹�ä������

druge strane, Daniels (1999), Fajardo i sur. (2001) te Tajaichi i sur. (1998; 2001) opisuju 

nisku frekvenciju (do 40%) zaraze s OYDV u Brazilu i Japanu. 

���� ���”�˜�ƒ�–�•�•�‘�Œ�á�� �•�ƒ�Œ�•�ƒ�•�Œ�ƒ�� �œ�ƒ�”�ƒ�œ�ƒ�� �’�‘�•�ƒ�œ�ƒ�Ž�ƒ�� �•�‡�� �•�� ���������� ���_�]�Ä���ä�� ���Ž�‹�«�•�‡�� �”�‡�œ�—�Ž�–�ƒ�–�‡�� �’�”�‡�œ�‡�•�–�‹�”�ƒ��

���Ž�—�•�ž�«�•�‘�˜�ž i sur. (2007) gdje je LYSV detekti ran u niskim vrijednostima u tri od pet 

�«�‡�æ�•�‹�Š�� �•�—�Ž�–�‹�˜�ƒ�”�ƒ�ä�� ���˜�‘�� �Œ�‡�� �•�—�’�”�‘�–�•�‘�� �‹�œ�˜�Œ�‡�æ�©�‹�•�ƒ�� �‘�� �—�‘�„�‹�«�ƒ�Œ�‡�•�‘�•�� �’�‘�Œ�ƒ�˜�Ž�Œ�‹�˜�ƒ�•�Œ�—�� ���d�\-100%) 

�����������—���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�—���•�’�”�ä���‹z Brazila (Daniels, 1999; Fajardo i sur., 2001), Argentine (Conci i 

�•�—�”�ä�á���^�\�\�^���á���
�”�«�•�‡ (Dovas i sur., 2001), Italije (Dovas i Vovlas, 2003), te Japana (Takaichi 

i sur., 1998; 2001). 

Suprotno rezultatima ovog diplomskog rada, p�”�‡�•�ƒ�����Ž�—�•�ž�«�•�‘�˜�ž i sur. (2007), GCLV je 

�„�‹�‘���•�ƒ�Œ�«�‡�æ�©�‹���˜�‹�”�—�•���—���—�œ�‘�”�…�‹�•�ƒ �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���‹�œ���,�‡�æ�•�‡ bez obzira na ispitane sorte, a ujedno, 

�•�ƒ�Œ�œ�•�ƒ�«�ƒ�Œ�•�‹�Œ�‹��je bio i na uzorcima �‹�œ���e�’�ƒ�•�Œ�‘�Ž�•�•�‡�ä 

U odnosu na rezultate �‘�˜�‘�‰���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ��koji su za GCLV bili relativno ni��i (10% zaraze), 

�ƒ�•�‘�� �•�‡�� �‹�œ�—�œ�•�‡�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�� �÷���‡�”�‹�©�•�‹�� �‘�œ�‹�•�‹�ò�� �•�‘�†�� �•�‘�Œ�‡�‰���Œ�‡ sv�‹�Š�� �]�]�d�� �—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ�� �„�‹�Ž�‘�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘�� �•�� �_��

virusa (ako se i njih ubroji  �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘�•�–�� �‹�œ�•�‘�•�‹�� �_�b�á�`�Ä���á�� �—�� �”�ƒ�œ�Ž�‹�«�‹�–�‹�•�� �”�‡�‰�‹�Œ�ƒ�•�ƒ�� �—�� �
�”�«�•�‘�Œ��

pojavnost virusa je bila od 0 do 98% (Dovas i sur., 2001). Nadalje, Dovas i Vovlas (2003) 

otkrivaju 23 do 98% inficiranih biljaka s GCLV u Italiji. S druge strane, u �,�‡�ækoj 

(���Ž�—�•�ž�«�•�‘�˜�ž i sur.,2007) i Brazilu (Daniels, 1999) GCLV detektiran je u do 4% uzoraka 

�«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���’�‘�†�”�‹�Œ�‡�–�Ž�‘�•���‹�œ�����‹�•�‡���‹�����”�ƒ�œ�‹�Ž�ƒ�ä 

Kako bi se ustvrd�‹�Ž�ƒ���–�‘�«�•�‘�•�– �•�‡�”�‘�Ž�‘�æ�•�‹�Š���‹�•�’�‹�–�‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ��u ovom je radu uzeta 

po jedna ELISA-pozitivna biljka  za svaki virus u svrhu potvrde molekularnim metodama. 

���� �–�—�� �•�˜�”�Š�—�� �•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�ƒ�� �Œ�‡�� �•�‡�–�‘�†�ƒ�� �Ž�ƒ�•�«�ƒ�•�‡�� �”�‡�ƒ�•�…�‹�Œ�‡�� �’�‘�Ž�‹�•�‡�”�ƒ�œ�‘�•�� �•�ƒ�•�‘�•�� �‘�„�”�•�—�–�‘�‰��

�’�”�‡�’�‹�•�‹�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�ä�����ƒ�˜�‡�†�‡�•�ƒ���•�‡�–�‘�†�ƒ���•�‡���—�œ���•�‘�”�‹�æ�–�‡�•�Œ�‡���‘�„�Œ�ƒ�˜�Ž�Œ�‡�•�‹�Š���’�ƒ�”�‘�˜�ƒ���’�‘�«�‡�–�•�‹�…�ƒ���’�‘�•�ƒ�œ�ƒ�Ž�ƒ��

�˜�”�Ž�‘���—�«�‹�•�•�‘�˜�‹�–�‘�•���—���†�‡�–�‡�•�…�‹�Œ�‹���•�˜�ƒ���–�”�‹���˜�‹�”�—�•�ƒ���—�•�Ž�Œ�—�«�‡�•�‹�Š���—���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�ä�����‘�„�‹�˜�‡�•�‹���’�”�‘�†�—�•�–�‹��
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po�•�Ž�ƒ�•�‹�� �•�—�� �•�ƒ�� �‘�†�”�‡�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�� �•�—�•�Ž�‡�‘�–�‹�†�•�‹�Š�� �•�Ž�Œ�‡�†�‘�˜�ƒ�� ���•�‡�•�˜�‡�•�…�‹�”�ƒ�•�Œ�‡���� �—�� �–�˜�”�–�•�—�� ���ƒ�…�”�‘�‰�‡�•��

����—���•�ƒ�����‘�”�‡�Œ�ƒ���ä 

���‡�•�˜�‡�•�…�‹�”�ƒ�•�Œ�‡�•���†�‘�„�‹�˜�‡�•�‹�Š�����������’�”�‘�†�—�•�ƒ�–�ƒ���—�–�˜�”�¯�‡�•�ƒ���Œ�‡���•�ƒ�Œ�˜�‡�©�ƒ���•�Ž�‹�«�•�‘�•�–���Š�”�˜�ƒ�–�•�•�‹�Š���‹�œ�‘�Ž�ƒ�–�ƒ��

sa izolatima iz Japana (GCLV i OYDV), odnosno iz Argentine (LYSV). Detaljnija analiza 

�…�‹�Œ�‡�Ž�‹�Š�� �‰�‡�•�‘�•�ƒ�� �Š�”�˜�ƒ�–�•�•�‹�Š�� �‹�œ�‘�Ž�ƒ�–�ƒ�� �˜�‹�”�—�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �„�‹�Ž�ƒ�� �„�‹�� �‘�†�� �•�‘�”�‹�•�–�‹�� �—�� �•�Œ�‹�Š�‘�˜�‘�•��

filogenets�•�‘�•�� �’�‘�œ�‹�…�‹�‘�•�‹�”�ƒ�•�Œ�—�á�� �‘�†�”�‡�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�— �æ�–�‡�–�•�‘�•�–�‹�á�� �—�«�‹�•�•�‘�˜�‹�–�‘�•�–�‹�� �’�”�‹�Œ�‡�•�‘�•�ƒ�� �’�—�–�‡�•��

�”�ƒ�œ�Ž�‹�«�‹�–�‹�Š���˜�‡�•�–�‘�”�ƒ���‹���‘�†�”�‡�¯�‹�˜�ƒ�•�Œ�—���•�ƒ�Œ�’�”�‹�•�Ž�ƒ�†�•�‹�Œ�‹�Š���•�Œ�‡�”�ƒ���œ�ƒ���•�‘�•�–�”�‘�Ž�—���•�Œ�‹�Š�‘�˜�‘�‰���æ�‹�”�‡�•�Œa.  

  



 

 38 

6 �=�$�.�/�-�8�þ�$�. 

- ���•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�•�� �Œ�‡�� �—�–�˜�”�¯�‡�•�ƒ �˜�‹�•�‘�•�ƒ�� �œ�ƒ�”�ƒ���‡�•�‘�•�–�� �˜�‹�”�—�•�‹�•�ƒ�� ���e�`% ispitanih biljaka) 

�’�‡�–�� �‡�•�‘�–�‹�’�‘�˜�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �•�‘�Œ�‹�� �•�‡�� �—�œ�‰�ƒ�Œ�ƒ�Œ�—�� �•�ƒ�� �’�‘�†�”�—�«�Œ�—��Zadarske i Vukovarsko-

�•�”�‹�Œ�‡�•�•�•�‡�����—�’�ƒ�•�‹�Œ�‡ 

- Dominantan virus bio je v�‹�”�—�•�� ���—�©�‡�•�Œ�ƒ�� �‹�� �•�”���Ž�Œ�ƒ�˜�‘�•�–�‹�� �Žuka (Onion yellow dwarf 

virus, OYDV) �� 92,6%, a uz njega LYSV (31,2%) te GCLV (36,9%) 

- Kod samo 7�Ä�� �‹�•�’�‹�–�ƒ�•�‹�Š�� �„�‹�Ž�Œ�ƒ�•�ƒ�� �«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ�� �•�‹�Œ�‡�� �—�–�˜�”�¯�‡�•a prisutnost ispitivanih 

virusa (bezvirusni uzorci) 

- Uz metodu ELISA i molekularna metoda (RT-PCR) se pokazala �•�ƒ�‘���—�«�‹�•�•�‘�˜�‹�–�ƒ��

u detekciji tri �˜�‹�”�—�•�ƒ���‘�„�—�Š�˜�ƒ�©�‡�•�ƒ���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�‡�• 

- ���•�ƒ�Ž�‹�œ�‘�•���•�‡�•�˜�‡�•�…�‹���†�‹�Œ�‡�Ž�‘�˜�ƒ���˜�‹�”�—�•�•�‹�Š���‰�‡�•�‘�•�ƒ���—�–�˜�”�¯�‡�•o je da su hrvatski izolati 

GCLV i OYDV �•�ƒ�Œ�•�Ž�‹�«�•�‹�Œ�‹ �Œ�ƒ�’�ƒ�•�•�•�‹�•�� �‹�œ�‘�Ž�ƒ�–�‹�•�ƒ�á�� �†�‘�•�� �Œ�‡�� ���������� �’�‘�•�ƒ�œ�ƒ�‘�� �•�ƒ�Œ�˜�‡�©�—��

�•�Ž�‹�«�•�‘st sa argentinskim izolatom SW9 
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8 PRILOG 1 

Tablica 8.1. Pregled s�˜�‹�Š���–�‡�•�–�‹�”�ƒ�•�‹�Š���—�œ�‘�”�ƒ�•�ƒ���«�‡�æ�•�Œ�ƒ�•�ƒ���–�‡���’�‘�Œ�ƒ�˜�•�‘�•�–���‹�•�’�‹�–�‹�˜�ƒ�•�ƒ���_���˜�‹�”�—�•�ƒ���•�ƒ��
�’�‘�Œ�‡�†�‹�•�ƒ�«�•�‹�•���—�œ�‘�”�…�‹�•�ƒ����E1-E4 = ekotipovi, �,���Ë���•�ƒ�†�•�Œ�ƒ���‹�œ���«�‡�æ�•�Œ�‡�˜�ƒ�á�������Ë�•�ƒ�†�•�Œ�ƒ���‹�œ���’�”�‡�•�ƒ�†�•�‹�…�ƒ�á�������Ë���•�ƒ�†�•�Œ�ƒ��
�‹�œ���Ž�—�«�‹�…�ƒ, GCLV = Garlic common latent virus, OYDV = Onion yellow dwarf virus, LYSV = Leek yellow 
stripe virus)  

Redni broj 
Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV 
Redni 
broj  

Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV 

Benkovac 41. E4L3 
 

+ 
 

1. ���V�,�Y 
 

+ 
 

42. E4L1 
 

+ 
 

2. ���V�,�[ 
 

+ 
 

43. ���V�,�U 
 

+ 
 

3. ���V�,�] 
 

+ 
 

44. ���W�,�Y 
 

+ 
 

4. ���V�,�Z 
 

+ 
 

45. ���V�,�V 
 

+ 
 

5. ���V�,�\ 
   

46. ���W�,�X 
 

+ 
 

6. ���V�,�U�T 
 

+ 
 

47. ���W�,�Z 
 

+ 
 

7. ���V�,�X 
 

+ 
 

48. ���U�,�U + + 
 

8. ���X�,�W 
 

+ 
 

49. ���W�,�V 
 

+ 
 

9. ���X�,�V 
 

+ 
 

50. ���X�,�U�Y 
 

+ 
 

10. ���V�,�W 
 

+ 
 

51. E3L1 
 

+ 
 

11. ���X�,�V 
 

+ 
 

52. E3L3 
 

+ 
 

12. ���X�,�[ 
 

+ 
 

53. ���V�,�W 
   

13. ���X�,�Z 
 

+ 
 

54. ���V�,�X 
 

+ 
 

14. ���X�,�W 
 

+ 
 

55. ���V�,�U 
 

+ 
 

15. ���X�,�\ 
 

+ 
 

56. E2L3 
 

+ 
 

16. ���X�,�Y 
 

+ 
 

57. ���V�,�Y 
 

+ 
 

17. ���X�,�X 
 

+ 
 

Zagreb 
18. ���X�,�U�X 

 
+ 

 
58. E1L 166 

 
+ 

 

19. ���X�,�U�V 
 

+ 
 

59. E1L 167 
 

+ 
 

20. ���X�,�] 
 

+ 
 

60. E1L 168 
 

+ 
 

21. ���X�,�U�W 
 

+ 
 

61. E1L 169 
 

+ 
 

22. ���X�,�U�U 
 

+ 
 

62. E1L 170 + + 
 

23. ���X�,�U�T 
 

+ 
 

63. E1L 171 
   

24. ���X�,�U 
 

+ 
 

64. E1L 172 
 

+ 
 

25. ���W�,�\ 
 

+ 
 

65. E1L 173 
 

+ 
 

26. ���W�,�] 
 

+ 
 

66. E1L 174 
 

+ 
 

27. ���X�,�V + + 
 

67. E1L 175 
 

+ 
 

28. ���W�,�[ 
 

+ 
 

68. E1L 176 
 

+ 
 

29. ���W�,�U�T 
 

+ 
 

69. E1L 177 
 

+ 
 

30. E1L7 
 

+ 
 

70. E1L 178 
 

+ 
 

31. E1L4 
 

+ 
 

71. E1L 179 
 

+ + 
32. E1L2 

 
+ 

 
72. E1L 180 

 
+ 

 

33. E1L5 
 

+ 
 

73. E1L 181 
 

+ 
 

34. E1L3 
 

+ 
 

74. E1L 182 
 

+ 
 

35. E1L1 
 

+ 
 

75. E1L 183 
 

+ 
 

36. E1L6 
 

+ 
 

76. E1L 184 
 

+ 
 

37. E1L8 
 

+ 
 

77. E1L 185 
 

+ 
 

38. E4L4 
 

+ 
 

78. E1L 186 
 

+ 
 

39. E4L2 
 

+ 
 

79. E1L 187 
 

+ 
 

40. E4L5 
 

+ 
 

80. E1L 188 
 

+ 
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Redni 
broj  

Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV 
Redni 
broj  

Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV 

81. E2L 189    121. E1P 229  +  

82. E2L 190  +  122. E3P 230    

83. E2L 191  +  123. E3P 231  +  

84. E2L 192  +  124. E3P 232  +  

85. E2L 193  +  125. E3P 233  +  

86. E2L 194  +  126. E3P 234  +  

87. E2L 195  +  127. E3P 235    

88. E2L 196  +  128. E3P 236    

89. E2L 197  +  129. E3P 237  +  

90. E2L 198  +  130. E3P 238    

91. E2L 199  +  131. E3P 239  +  

92. E2L 200  +  132. E4P 240    

93. E2L 201  +  133. E4P 241    

94. E2L 202  +  134. E4P 242  +  

95. E2L 203  +  135. E4P 243    

96. E2L 204  +  136. E4P 244    

97. E2L 205  +  137. E4P 245    

98. E2L 206  +  138. E2P 246    

99. E2L 207  +  139. E2P 247  +  

100. E1P 208    140. E2P 248 + +  

101. E1P 209    141. E2P 249  +  

102. E1P 210    142. E2P 250 + +  

103. E1P 211    143. E2P 251 + +  

104. E1P 212    144. E2P 252  +  

105. E1P 213  +  145. E2P 253 + +  

106. E1P 214  +  146. E2P 254  +  

107. E1P 215    147. E2P 255 + +  

108. E1P 216  +  148. E2P 256 + +  

109. E1P 217  +  149. E2P 257  +  

110. E1P 218    150. E2P 258    

111. E1P 219    151. E2P 259  +  

112. E1P 220 + +  152. E2P 260    

113. E1P 221   + 153. E2P 261    

114. E1P 222  + + 154. E2P 262 + +  

115. E1P 223  +  155. E2P 263  +  

116. E1P 224  +  156. E2P 264 + +  

117. E1P 225  +  157. E2P 265    

118. E1P 226  +  158. E2P 266    

119. E1P 227  +  159. E2P 267  +  

120. E1P 228  +  160. E3L 268  +  
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Redni 
broj  

Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV 
Redni 
broj  

Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV 

161. E3L 269 
 

+ 
 

201. ���V�,���W�T�] + +  

162. E3L 270 
 

+ 
 

202. ���V�,���W�U�T  +  

163. E3L 271 
 

+ 
 

203. ���V�,���W�U�U  +  

164. E3L 272 
 

+ 
 

204. ���V�,���W�U�V  +  

165. E3L 273 
 

+ 
 

205. ���V�,���W�U�W  +  

166. E3L 274 
 

+ 
 

206. ���V�,���W�U�X  +  

167. E3L 275 
 

+ 
 

207. ���V�,���W�U�Y  +  

168. E3L 276 
 

+ 
 

208. ���V�,���W�U�Z  +  

169. E4L 277 
 

+ 
 

209. ���V�,���W�U�[  +  

170. E4L 278 
 

+ 
 

210. ���X�,���W�V�]  +  

171. ���U�,���V�[�] 
 

+ 
 

211. E4�,���W�W�T  +  

172. ���U�,���V�\�T 
 

+ 
 

212. ���X�,���W�W�U + +  

173. ���U�,���V�\�U + + 
 

213. ���X�,���W�W�V + +  

174. ���U�,���V�\�V 
 

+ 
 

214. ���X�,���W�W�W  +  

175. ���U�,���V�\�W 
 

+ 
 

215. ���X�,���W�W�X  +  

176. ���U�,���V�\�X + + + 216. ���X�,���W�W�Y + +  

177. ���U�,���V�\�Y 
 

+ 
 

217. ���X�,���W�W�Z  + + 
178. ���U�,���V�\�Z + + + 218. ���X�,��337  +  

179. ���U�,���V�\�[ 
 

+ 
 

219. ���X�,���W�W�\ + +  

180. ���U�,���V�\�\ 
 

+ 
 

220. ���X�,���W�W�] + +  

181. ���U�,���V�\�] 
 

+ 
 

221. ���X�,���W�X�T + +  

182. ���U�,���V�]�T 
 

+ 
 

222. ���X�,���W�X�U  +  

183. ���U�,���V�]�U + + 
 

223. ���X�,���W�X�V  +  

184. ���W�,���V�]�V 
 

+ 
 

224. ���X�,���W�X�W  +  

185. ���W�,���V�]�W 
 

+ 
 

225. ���X�,���W�X�X  +  

186. ���W�,���V�]�X 
 

+ 
 

226. ���X�,���W�X�Y  +  

187. ���W�,���V�]�Y 
 

+ 
 

227. ���X�,���W�X�Z  +  

188. ���W�,���V�]�Z + + 
 

228. ���X�,���W�X�[  +  

189. ���V�,���V�]�[ + + 
 

229. ���X�,���W�X�\ + +  

190. ���V�,���V�]�\ 
 

+ 
 

230. ���X�,���W�X�]  +  

191. ���V�,���V�]�] 
 

+ 
 

231. ���X�,���W�Y�T  +  

192. ���V�,���W�T�T 
 

+ 
 

232. ���X�,���W�Y�U  +  

193. E�V�,���W�T�U 
 

+ 
 

233. ���X�,���W�Y�V + +  

194. ���V�,���W�T�V 
 

+ 
 

234. ���X�,���W�Y�W  +  

195. ���V�,���W�T�W 
 

+ 
 

235. ���X�,���W�Y�X + +  

196. ���V�,���W�T�X 
 

+ 
 

236. ���X�,���W�Y�Y  +  

197. ���V�,���W�T�Y + + 
 

237. ���X�,���W�Y�Z + +  

198. ���V�,���W�T�Z 
 

+ 
 

238. ���X�,���W�Y�[  +  

199. ���V�,���W�T�[ 
 

+ 
 

239. ���X�,���W�Y�\  +  

200. ���V�,���W�T�\ 
 

+ 
 

240. ���X�,���W�Y�]  +  
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Redni 
broj  

Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV Redni 
broj  

Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV 

241. ���X�,���W�Z�T 
 

+ 
 

281. ���X�,���X�T�T 
 

+ 
 

242. ���X�,���W�Z�U 
 

+ 
 

282. ���X�,���X�T�U 
 

+ 
 

243. ���X�,���W�Z�V 
 

+ 
 

283. ���X�,���X�T�V 
 

+ 
 

244. ���X�,���W�Z�W 
 

+ 
 

284. ���X�,���X�T�W + + 
 

245. ���X�,���W64 
 

+ 
 

285. ���X�,���X�T�X 
 

+ 
 

246. ���X�,���W�Z�Y 
 

+ 
 

286. ���X�,���X�T�Y 
 

+ 
 

247. ���X�,���W�Z�Z 
 

+ 
 

287. ���X�,���X�T�Z 
 

+ 
 

248. ���X�,���W�Z�[ 
 

+ 
 

288. ���X�,���X�T�[ 
 

+ 
 

249. ���X�,���W�Z�\ 
 

+ 
 

289. ���X�,���X�T�\ + + 
 

250. ���X�,���W�Z�] 
 

+ 
 

���‡�”�‹�© 

251. ���X�,���W�[�T 
 

+ 
 

290. ���‡�”�‹�©���U + + + 

252. ���X�,���W�[�U 
 

+ 
 

291. ���‡�”�‹�©���V + + + 

253. ���X�,���W�[�V + + + 292. ���‡�”�‹�©���W + + + 

254. ���X�,���W�[�W + + 
 

293. ���‡�”�‹�©���X + + + 

255. ���X�,���W�[�X 
 

+ 
 

294. ���‡�”�‹�©���Y + + + 

256. ���X�,���W�[�Y 
 

+ 
 

295. ���‡�”�‹�©���Z + + + 

257. ���X�,���W�[�Z 
 

+ + 296. ���‡�”�‹�©���[ + + + 

258. ���X�,���W�[�[ 
 

+ 
 

297. ���‡�”�‹�©���\ + + + 

259. ���X�,���W�[�\ + + 
 

298. ���‡�”�‹�©���] + + + 

260. ���X�,���W�[�] + + 
 

299. ���‡�”�‹�©���U�T + + + 

261. ���X�,���W�\�T 
 

+ 
 

300. ���‡�”�‹�©���U�U + + + 

262. ���X�,���W�\�U + + 
 

301. ���‡�”�‹�©���U�V + + + 

263. ���X�,���W�\�V + + 
 

302. ���‡�”�‹�©���U�W + + + 

264. ���X�,���W�\�W 
 

+ 
 

303. ���‡�”�‹�©���U�X + + + 

265. ���X�,���W�\�X + + 
 

304. ���‡�”�‹�©���U�Y + + + 

266. ���X�, 385 
 

+ 
 

305. ���‡�”�‹�©���U�Z + + + 

267. ���X�,���W�\�Z 
 

+ 
 

306. ���‡�”�‹�©���U�[ + + + 

268. ���X�,���W�\�[ 
 

+ 
 

307. ���‡�”�‹�©���U�\ + + + 

269. ���X�,���W�\�\ + 
  

308. ���‡�”�‹�©���U�] + + + 

270. ���X�,���W�\�] 
 

+ 
 

309. ���‡�”�‹�©���V�T + + + 

271. ���X�,���W�]�T 
 

+ 
 

310. ���‡�”�‹�©���V�U + + + 

272. ���X�,���W�]�U 
 

+ 
 

311. ���‡�”�‹�©���V�V + + + 

273. ���X�,���W�]�V 
 

+ 
 

312. ���‡�”�‹�©���V�W + + + 

274. ���X�,���W�]�W 
 

+ + 313. ���‡�”�‹�©���V�X + + + 

275. ���X�,���W�]�X 
 

+ 
 

314. ���‡�”�‹�©���V�Y + + + 

276. ���X�,���W�]�Y + + 
 

315. ���‡�”�‹�©���V�Z + + + 

277. ���X�,���W�]�Z 
 

+ 
 

316. ���‡�”�‹�©���V�[ + + + 

278. ���X�,���W�]�[ 
 

+ 
 

317. ���‡�”�‹�©���V�\ + + + 

279. ���X�,���W�]�\ 
 

+ 
 

318. Ce�”�‹�©���V�] + + + 

280. ���X�,���W�]�] 
 

+ 
 

319. ���‡�”�‹�©���W�T + + + 
     

320. ���‡�”�‹�©���W�U + + + 
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Redni 
broj  

Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV 
Redni 
broj  

Oznaka 
uzorka 

GCLV OYDV LYSV 

321. ���‡�”�‹�©���W�V + + + 364. ���‡�”�‹�©���[�Y + + + 

322. ���‡�”�‹�©���W�W + + + 365. ���‡�”�‹�©���[�Z + + + 

323. ���‡�”�‹�©���W4 + + + 366. ���‡�”�‹�©���[�[ + + + 

324. ���‡�”�‹�©���W�Y + + + 367. ���‡�”�‹�©���[�\ + + + 

325. ���‡�”�‹�©���W�Z + + + 368. ���‡�”�‹�©���[�] + + + 

326. ���‡�”�‹�©���W�[ + + + 369. ���‡�”�‹�©���\�T + + + 

327. ���‡�”�‹�©���W�\ + + + 370. ���‡�”�‹�©���\�U + + + 

328. ���‡�”�‹�©���W�] + + + 371. ���‡�”�‹�©���\�V + + + 

329. ���‡�”�‹�©���X�T + + + 372. ���‡�”�‹�©���\�W + + + 

330. ���‡�”�‹�©���X�U + + + 373. ���‡�”�‹�©���\�X + + + 

331. ���‡�”�‹�©���X�V + + + 374. ���‡�”�‹�©���\�Y + + + 

332. ���‡�”�‹�©���X�W + + + 375. ���‡�”�‹�©���\�Z + + + 

333. ���‡�”�‹�©���X�X + + + 376. ���‡�”�‹�©���\�[ + + + 

334. ���‡�”�‹�©���X�Y + + + 377. ���‡�”�‹�©���\�\ + + + 

335. ���‡�”�‹�©���X�Z + + + 378. ���‡�”�‹�©���\9 + + + 

336. ���‡�”�‹�©���X�[ + + + 379. ���‡�”�‹�©���]�T + + + 

337. ���‡�”�‹�©���X�\ + + + 380. ���‡�”�‹�©���]�U + + + 

338. ���‡�”�‹�©���X�] + + + 381. ���‡�”�‹�©���]�V + + + 

339. ���‡�”�‹�©���Y�T + + + 382. ���‡�”�‹�©���]�W + + + 

340. ���‡�”�‹�©���Y�U + + + 383. ���‡�”�‹�©���]�X + + + 

341. ���‡�”�‹�©���Y�V + + + 384. ���‡�”�‹�©���]�Y + + + 

342. ���‡�”�‹�©���Y�W + + + 385. ���‡�”�‹�©���]�Z + + + 

343. ���‡�”�‹�©���Y�X + + + 386. ���‡�”�‹�©���]�[ + + + 

344. ���‡�”�‹�©���Y�Y + + + 387. ���‡�”�‹�©���]�\ + + + 

345. ���‡�”�‹�©���Y�Z + + + 388. ���‡�”�‹�©���]�] + + + 

346. ���‡�”�‹�©���Y�[ + + + 389. ���‡�”�‹�©���U�T�T + + + 

347. ���‡�”�‹�©���Y�\ + + + 390. ���‡�”�‹�©���U�T�U + + + 

348. Ceri�©���Y�] + + + 391. ���‡�”�‹�©���U�T�V + + + 

349. ���‡�”�‹�©���Z�T + + + 392. ���‡�”�‹�©���U�T�W + + + 

350. ���‡�”�‹�©���Z�U + + + 393. ���‡�”�‹�©���U�T�X + + + 

351. ���‡�”�‹�©���Z�V + + + 394. ���‡�”�‹�©���U�T�Y + + + 

352. ���‡�”�‹�©���Z�W + + + 395. ���‡�”�‹�©���U�T�Z + + + 

353. ���‡�”�‹�©���Z�X + + + 396. ���‡�”�‹�©���U�T�[ + + + 

354. ���‡�”�‹�©���Z�Y + + + 397. ���‡�”�‹�©���U�T�\ + + + 

355. ���‡�”�‹�©���Z�Z + + + 398. ���‡�”�‹�©���U�T�] + + + 

356. ���‡�”�‹�©���Z�[ + + + 399. ���‡�”�‹�©���U�U�T + + + 

357. ���‡�”�‹�©���Z�\ + + + 400. ���‡�”�‹�©���U�U�U + + + 

358. ���‡�”�‹�©���Z�] + + + 401. ���‡�”�‹�©���U�U�V + + + 

359. ���‡�”�‹�©���[�T + + + 402. ���‡�”�‹�©���U�U�W + + + 

360. ���‡�”�‹�©���[�U + + + 403. ���‡�”�‹�©���U�U�X + + + 

361. ���‡�”�‹�©���[�V + + + 404. ���‡�”�‹�©���U�U�Y + + + 

362. ���‡�”�‹�©���[�W + + + 405. ���‡�”�‹�©���U�U�Z + + + 

363. ���‡�”�‹�©���[�X + + + 406. ���‡�”�‹�©���U�U�[ + + + 
     

407. ���‡�”�‹�©���U�U�\ + + + 
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���Ž�ƒ�”�ƒ�� �*�—�”�‹�© �”�‘�¯�‡�•�ƒ�� �Œ�‡�� �c�ä�e�ä�]�e�e�_�ä�� �‰�‘�†�‹�•�‡�� �—�� ���‘���‡�‰�‹�á�� �‰�†�Œ�‡�� �Œ�‡�� �œ�ƒ�˜�”�æ�‹�Ž�ƒ�� �‘snovnu i srednju 

���ƒ�–�‘�Ž�‹�«�•�—�� �•�Ž�ƒ�•�‹�«�•�—�� �‰�‹�•�•�ƒ�œ�‹�Œ�—�� �•�� �’�”�ƒ�˜�‘�•�� �Œ�ƒ�˜�•�‘�•�–�‹�� �—�� ���‘���‡�‰�‹�ä�� ���”�‡�†�†�‹�’�Ž�‘�•�•�•�‹�� �•�–�—�†�‹�Œ��

Hortikulture na Agronomskom fakultetu u Zagrebu, upisala je akademske godine 

2011./2012. �–�‡���Œ�‡���•�–�‡�•�Ž�ƒ���–�‹�–�—�Ž�—���•�˜�‡�—�«�‹�Ž�‹�æ�•�‘�‰���’�”�˜�‘�•�–�—�’�•�‹�•�ƒ���Š�‘�”�–�‹�•�—�Ž�–�—�”�‡���‘�„�”�ƒ�•�‘�• �œ�ƒ�˜�”�ænog 

rada �‹�œ�� �’�‘�†�”�—�«�Œ�ƒ�� �œ�ƒ�æ�–�‹�–�‡�� �„�‹�Ž�Œ�ƒ�� �’�‘�†�� �•�ƒ�•�Ž�‘�˜�‘�•�� �÷���‹�Ž�Œ�•�ƒ�� �•�ƒ�”�ƒ�•�–�‡�•�ƒ�� �‹�� �•�Œ�‡�•�ƒ�� �—�Ž�‘�‰�ƒ�� �—�� �„�‹�Ž�Œ�•�‘�•��

�œ�†�”�ƒ�˜�•�–�˜�—�ò�ä�����ƒ�†�ƒ�Ž�Œ�‡�á���’�‘�•�ƒ�œ�—�Œ�‡���˜�‡�Ž�‹�•�‹���‹�•�–�‡�”�‡�•���œ�ƒ���˜�‹�æ�‡���‰�”�ƒ�•�ƒ���„�‹�‘�–�‡�Š�•�‹�«�•�‹�Š���œ�•�ƒ�•�‘�•�–�‹�á���‰�Ž�ƒ�˜�•�‹��

interesi su �˜�‡�œ�ƒ�•�‹���œ�ƒ���Š�‘�”�–�‹�•�—�Ž�–�—�”�—�á���œ�ƒ�æ�–�‹�–�— te ishranu bilja. Akademske godine 2014./2015. 

upisuje diplomski studij Fitomedicine na Agronomskom fakultetu u Zagrebu.  

Studentica se nalazila �•�‡�¯�—���]�\�Ä���•�ƒ�Œ�—�•�’�Œ�‡�æ�•�‹�Œ�‹�Š���•�–�—�†�‡�•�ƒ�–�ƒ���•�ƒ��preddiplomskom studiju 

Hortikulture s prosjekom ocjena 4.424 te je ujedno i predstavnica smjera Hortikulture 

generacije 2011./2012.  

�^�\�]�`�ä�� �‰�‘�†�‹�•�‡�� �†�‘�„�‹�–�•�‹�…�ƒ�� �Œ�‡�� ���‡�•�ƒ�•�‘�˜�‡�� �•�ƒ�‰�”�ƒ�†�‡�� �œ�ƒ�� �”�ƒ�†�� �•�ƒ�•�Ž�‘�˜�ƒ�� �÷���«�‹�•�ƒ�•�� �†�‡�Š�‹�†�”�‹�”�ƒ�•�‹�Š��

�‘�”�‰�ƒ�•�•�•�‹�Š���‰�•�‘�Œ�‹�˜�ƒ���•�ƒ���•�‹�•�‡�”�ƒ�Ž�•�‹���•�ƒ�•�–�ƒ�˜���•�ƒ�Ž�ƒ�–�‡�ò���’�‘�†���•�‡�•�–�‘�”�•�–�˜�‘�•���†�‘�…�ä���†�”�ä���•�…�ä�����ƒ�•�Œ�‡���	�ƒ�„�‡�•��

Uher. Rad je objavljen 2016. godine �—�� �«�ƒ�•�‘�’�‹�•�—��Acta Horticultura e 

(http://www.actahort.org/books/1142/1142_44.htm). 

U 2014. godini studentica je sudjelovala na �•�‡�¯�—�•�ƒ�”�‘�†�•�‘�• �•�‹�•�’�‘�œ�‹�Œ�—�� �÷6th Balkan 

Symposium on Vegetables and Potatoes�ò���—�����ƒ�‰�”�‡�„�—���‰�†�Œ�‡���Œ�‡���’�”�‡�†�•�–�ƒ�˜�Ž�Œ�ƒ�Ž�ƒ���’�Ž�ƒ�•�ƒ�–���œ�ƒ���”�ƒ�†���•��

kojim je osvojila Dekanovu nagradu. 

2016. godine, pod mentor�•�–�˜�‘�•���†�‘�…�ä���†�”�ä���•�…�ä�����ƒ�”�•�ƒ�����‘�•�«�‹�•�‡�á���•�—�†�Œ�‡�Ž�—�Œ�‡���—���‹�•�–�”�ƒ���‹�˜�ƒ�•�Œ�—���•�‘�Œ�‡��

�Œ�‡���‘�„�Œ�ƒ�˜�Ž�Œ�‡�•�‘���—���«�ƒ�•�‘�’�‹�•�—��Plant Disease �•�ƒ�•�Ž�‘�˜�ƒ���÷First Report of Onion yellow dwarf virus, 

Leek yellow stripe virus, and Garlic common latent virus on Garlic in Croatia�ò�ä 

U okviru ERASMUS+ programa, 2016. godine, studentica boravi 6 mjeseci na razmjeni 

�•�–�—�†�‡�•�ƒ�–�ƒ���—���
�”�«�•�‘�Œ���•�ƒ���‘�–�‘�•�—�����”�‡�–�‹���•�ƒ�‘���•�–�—�†�‡�•�–���•�ƒ���÷Technological Educational Institute 

of Crete�ò�ä�� ���•�–�‡�� �‰�‘�†�‹�•�‡�á�� �—�� �‘�•�˜�‹�”�—�� �������������� �’�”�‘�‰�”�ƒ�•�ƒ�� �•�—�†�Œ�‡�Ž�—�Œ�‡�� �•�ƒ�� �”�ƒ�œ�•�Œ�‡�•�‹�� �•�–�—�†�‡�•�ƒ�–�ƒ�� �—��

Austri �Œ�‹�������‡�«�����•�ƒ���÷University of Natural Resources and Life Sciences - ���������ò�ä 

Kao dodatak, studentica pokazuje veliki interes za dodatne edukacije, konferencije, 

seminare, �Ž�Œ�‡�–�•�‡�� �æ�•�‘�Ž�‡�á���•�‡�¯�—�•�ƒ�”�‘�†�•�‡�� �”�ƒ�œ�•�Œ�‡�•�‡�� �‹�� �’�—�–�‘�˜�ƒ�•�Œ�ƒ�ä�� ���‘�� �•�ƒ�†�ƒ�� �Œ�‡�� �’�‘�•�Œ�‡�–�‹�Ž�ƒ��28 

zemalja �æ�‹�”�‘�•���`���•�‘ntinenta.  ���•�‹�•���œ�•�ƒ�•�•�–�˜�‡�•�‹�Š���‹�•�–�‡�”�‡�•�ƒ�á���•�–�—�†�‡�•�–�‹�…�ƒ���’�”�‘�—�«�ƒ�˜�ƒ���‹���‹�•�–�”�ƒ���—�Œ�‡��
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